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ఆవవాఠత లం 


ఉదారచరితులకు వసుధయంతయు తమ కటుంబమే_ దేశ దేశముల 
మధ్య ఉన్న సరిహద్దులు వారి భావగతిని అరికట్టలేవు. జాతుల మధ్య 
కన్పట్లు విభేదములను వారి (పేమ ప్రవాహము" అంతరింపజేసి సర్వ 
మానవ కళ్యాణమునకు రాచబాటలను రూపొందించును. అట్టి మహాత్ముల 
కృషిని, వారి విచారధారను ఆలంబనములుగ గొనియే, మానవజాతి అన్ని 
అవరోధములను ఎదుర్కొని వానిని అంతరింపజేసి వసుధైక రాజ్యమును 
సంస్తాపించు కృషిలో క్రమగతిలో మెల్లగనైై నను కొంత ముందంజ వేయ 
గలుగు చున్నది. 


మానా వేతిహసమును పరికించినపుడు మానవజాతిలో ఈ భె 
క్యమును సంతరింపజేయుటకు కృషిచేసిన మహాశయులసంఖ్య అత్య 
ల్పముగనే కన్పటును. అటి అల్బసంఖ్యాకులలో ఒకడుగ లెక్కింపదగిన 
అ ల 
వాడు మాక్స్‌మూలర్‌ . 


మాక్స్‌మూలర్‌ జీవించినది 19వ శతాబ్రమున, ఆశతాబ్దమునకు ఒక 
విశిషతకలదు. మానవేతిహాస రంగమున 16 "వ శతాబ్రిమువరకు (ప్రముఖ 
స్థానములను ఆ(క్రమించి,తకి్యన ప్రసంచరాజ్యములకు “అరతటివరకో నాగ 
రీకతాబితను (ప్రసాదించిన విగ పేరొందిన ఆసియారాజ్యములు_భారత దేశం, 
చీనామొదలగునవి__.15 వ శతాబ్ది మొదలుగ పతనోన్ముఖములై ___18వ 
శ తాబి ఆరంభమునకు పాశ్చాత్యరాజ్యముల సామాజ్యకాంక్షకు బలియై 
నవి." ఆసియాయేకాదు; యావ(త్పపంచమును ఆ శతా బ్రమున పాశ్చాత్య 
నాగరికతకు లోనై నది.ఎల్లెడల ఆ శతాబ్దమున పాళ్చాత సభ్యత దేపై చేయి. 
దాస్య నిమ్నములగు భారత దేశాదుల (ప్రాచీన సంస్కృతి సభ్యుల ) యొడల 
ఒక విధమగు నిరసన పాళ్చాత్యులలో నేకాదు, (పాచ్య దేశీయులందును 
ఆనాడు కననై నది. 


ఈ విధముగ మానవజాతి ఆ కాలమున రెండువరములుగ విభ క 
మైనది; అందొకటి పాలకజాతికి చెందిన పాశ్చాత్యవరగ్గము, రెండవది 


శేషించిన మానవజాతి. అందు మొదటిదానికి రెండవదానిపె నిరసన; 
రెండవదానికి మొదటిదానిపై విద్వేషము. ఈ రెండు విధములగు భావ 
నలును మానవజాతి పురో భివ్చద్దికి భంగకారులే. అవి అడులేని రీతిలో 
విజృం భించియుండినయెడ ల సర్వనాశనమునకు త్రోవదీసి ఉం డెడివే. 
కొని వానిని అరికటిన కల్యాణకారక శకు లును కొన్ని ఆనాడు దార్శనిక, 
రాజకీయ, సాంస్కృతిక రంగములందు పైకి రాగలిగినవి. వాని ఫలిత 
ముగనే (క్రమముగ సామాజ్యవాదము ఈ ఇరువదవ శతాబ్దమున అంత 
రించుట స సంఘటిల్లి నది. 

ఇటుల సా(మాజ్యవాదము అంతరించుటకు కారణభూతములగు 
దార్శనిక, రాజకీయ, సాంస్కృతిక శక్తులలో తొలుతటి రెండింటిని 
గురించి పలువురకు లెస్సగ తెలియును. వానికి సంబంధించిన సారస్వత 
మును విరివిగ ఉపలబ్రము. వీనిలో రాజకీయ శకుల విషయమున అతి 
మా(తముగ (పచారము అన్నియెడల సాగుటయేకొక ఆ (పవారము కడకు 
తక్కిన రెండింటిని ఆంతకన్న ముఖ్యంగ సాంస్కృతిక శక ల (పాముఖ్య 
మను మరుగుపరచినది. ఇటుల తాత్క్మా-లికముగ ప్రజల దృష్టిలో (పము 
ఖతను కోల్పోయినను, ఐతిహోసికుని దృష్టిలో సాంస్కృతిక శకు లకు 
అమిత (ప్రాముఖ్యము కలదు. ఆ విషయమును విశ్వేతిహాసప్పు గతియే 
బుజువు చేయుచున్నది. అది రాజ్యము కానిండు, లేదా సా(మాజ్యము 
కానిండు. ఆంధ్రలి ప్రజలలో సాధింపబడిన సాంస్కృతి కై క్యపు మేరకే 
అది సఫలతను, సిరతను ఆర్షించినది. అట్టి సాంస్కృతిక. క్యమును 
సొాధించుటలో విఫలమైనపుడు, “ అది తన ప్రతిపతి, స కోల్రోయినది, 


గడచిన రెండు శతాబ్దములనుండియు సాగిన విజ్ఞానశాస్త్ర పురోగతి 
నేడు ప్రపంచమందలి వివిధ్‌ రాజ్యముల మధ్య దూరతాభావనను సమ 
క ల దేశముల మధ్యగల సరిహద్దు రేఖలను అర్హరహితములుగ 
చేసినది. మానవజాతి ఈ గోళముపై తన మనుగడను * ఇకముందును 
సాగింపదల పెట్టిన యెడల అందులకు వసురై కరాజ్యము ఏదియో ఒకతీరున 
రూపొందవలసీన ఆవశ్యకతను అణు "విజ్ఞానశా స్ర్రము మనకు నేడు 
విస్పష్టము చేసినది. ఈ గమ్యమును నేడు కాదనువారులేరు. కాని అట్టి 


IV 


దానిని సాధించుట కై అనుసరింపదగు మార్గము ఎటిది ? అను విషయ 
మును గురించి మాత్రమే విభిన్న రాజకీయ వాదములు వేర్వేరు మార్గము 
లును సూచించుచున్నవి. ఆయా రాజకీయ వాదముల ప్రసకి. ఇట మనకు 
అ(పసుతము. అందలి ఏదియో ఒక మాగమున వసుథే ధై కరాజ్యము 
రూపొందగలదనియే అనుకొందము, అయినను' అది మాత్రము పూర్వపు 
సా మాజ్యములవలెనే భిన్నాభిన్నమె ఆంతరింస* సుసిరతను ఆర్హించి మన 
గలదా అను సందియము కలుగుటకు తావు కలదుగదా। ఇందులకు సమాధా 
నము విశ్వేతిహాసపు గత చరి త్రనుండి మనకు లభ్యమగుచున్నది ఆ వసు 
వ రాజ్యము తన మనుగడకై సైనిక శకి పెనను, రాజకీయవాదముల 
నను ఆధారసడుటక న్న (పజానీ5 మున "సాధింపబకు సాంస్కృతిక 
సమెక్యముపై పైననే ఎక్కువగ అధారపడినపుడు మాత్రమే దానికి సుస్టిరత 
చేకూరగలదు. 
విభిన్న మానవజాతుల మధ్య ఇట్టి సాంస్కృతిక సమన్వయమును 
సాఢి_చు కార్యక్రమమునకు వీజావాపనము, ఇ“వరలో చెప్పబడినటుల 
19వ శతాబ్దమున ననే జరిగినది. దేహవర్హము , భాష, మతము మొదలగు 
వానియందలి వై విధ్యమువలన వేరువేరుగ కన్పట్టి మానవజాతులలోని 
సానూన్యాంశముల (పాముఖ్యమును వెలికితెచ్చి చారి _తకగతిలో అసహజ 
విషయముల [పాధాన్యమును సంతరించుకొనిన తాత్కాలిక విషయముల 
ప్రశస్తిని సన్నగిల్లజేసి, మానవ సమానత్వమును విశాల హృదయులగు 
సండితులు కొందరు ఆ శతాబ్దమున ఉద్దాటించిరి ఈ సమానత్వ (ప్రతిపా 
దనకు విజ్ఞానశా స్త్రము మొదలగునవి తోడ్పడుట యధార్ల మే అయినను 
భాష, మతము, కళ మొదలగు సాంఘిక విషయముల, తులనాత్మక పరిశీ 
లనకు పూనుకొని, సాంస్కృతిక రంగమున పనిచేసిన పండితులందు 
ఎంతయో తోడ్పడిరనుటను మరువరాదు. అట్టి పండితులలో అ(గతాంబూ 
లమునకు అర్హుడు మాక్స్‌ మూలర్‌. అతడు పూనుకొనిన సాంస్కృతిక 
సమన్వయమున అతనికి సాధనముగ ఉపకరించినది సంస్కృత భాషలో 
అతనికి లభించిన అసమాన పరిచితి. 
ఈ సందర్భమున ఒక విషయమును మనము మరువరాదు. 
సంస్కృతమును అభ్యసించిన యూర పీయునులతో మాక్స్‌మూలర్‌ తొలు 


Vy 


తటివాడు కాదనుట గమనార్హ ము. ఆతనికి పూర్వముననే సంస్కృత భాషా 
సారస్వతములు కొందరు యూరిపీయ పండితుల దృష్టిని ఆకర్షించినవి. 
చారిత్రక రీతిలో పరిశీలించిచూడ యూరప్పనకు సంస్కృత భాషతో పరి 
చితి [క్రీను పూర్యముననే కలిగినదని చెప్పవచ్చును. పె థాగరస్‌ పండితుడు 
భారతీయ దార్శనిక భావములకు కొంత బుణపడి ఉండెననుటలోని యాథా 
రము ఎటులున్నను, అలెగాండరు దండయా తాకాలమునుండియు గీకు 
లకు గీర్వాణ భాషతో పరిచి త్రి ఏర్పడెననుటలో సందియమునకు తావులేదు. 
క్రీ॥పూ॥ 5వ శ తాబికి చెందిన అశోకుడు తన (పాః లతే శాసనములటో 
కొన్నింటిని గాంధార్‌ రాష్ట్రమున (గీకులిపిలో వెలయించెననుట సృష్టము. 
పత ఆ కాలముననే గాంధారపాంతపు గీకువలసలలో (గీకులిపిలో 
(పాకృత భాషా పఠనము సాగుచుం డెననియు తద్వారా వారికి సంస్కృత 
భాషతో చక్కని పరిచిత్రి ఏర్పడియుండుననియు భావింవవచ్చును. క్రీస్తు 
శకారంభకాలమునాటికి భారత దేశ వాయవ్య [పాంతమున వలసలను నెల 
కొల్చుకొనిన (గీకులలో కొందరు (ప్రమఖులు భాగవతమతమును, మరి 
కొందరు బౌద్దమతమును అభిమానించిరనుట శాసనముల వలనను, మిళింద 
పన్హాది (గ్రంథముల వలన తెలియుచున్నది. అటుల ఆ మతములను అవ 
లలబించిన వారు ఆయా మతముల (పామాణిక (గంధముల మూలభాష 
యగు సంస్కృృతముతో పరిచితిని ఆర్జించియుండురని విశ్వసింపవచ్చును. 
తరువాతి కాలమున యూరపుతో భారతదేశమునకు సంబంధము విచ్చిన్న 
మెనను, అప్పటిలో పారసీక రాజ్యమును ఏలిన ససానియన్‌ రాజుల ఆస్టా 
నము భారతీయ పండితులను. రోమన్‌ __ (గీకు పండితులను కలసికొని పర 
స్పర పరిచితిని ఆర్షించుటకు వేదికగ ఉపకరించినది. ఇస్తామిక మత 
విజృంభణవలన ఈ సందింధము సె సైతమూ అంతరించినది. కాని అంతటి 
నుండి అనగా (క్రీ. శ. ఎనిమిదవ శతాబ్ది మొదలుగ అయిదు శతాబ్దముల 
కాలము అరబ్బీ పండితులు సంస్కృత భాషా[ప్రముఖ (గంథములను" తమ 
భాషలోనికి అనువదించి ఆ అనువాదములను తమ సా(మాజ్యము వ్యాపిం 
చినచోటనెల్ల వ్యాపి పిలోనికి తెచ్చిరి. ఆ అరబ్బుల మూలముననే భారతీ 
యుల అంకగణిత గోస జగణ్‌ తములును, అంకములస్తానపు విలువనుగురించిన 
పరిజ్ఞాన నమును యూరపునకు వ్యాపించి గణితళా స్ర్రమున విప్రవకర పరిణామ 
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ములకు కారణభూతములె నవి. తరువాతి కాలమున పారసీక భాషలోనికి 
మొగల్‌ రాకుమారుడు దారాషుకోవలన అనువదింపజేయబడిన ఉపనిషత్తు 
లును యూరోపియన్‌ పండితుల దృష్టిని ఆకర్షి ంపగలిగినవి. కాని ఆ ఇస్తా 
మికయుగమున సంస్కృత భాషతో ప్రత్యక్షిపరిచితి యూరోపియనులకు 
ఎవరికిని లభ్యముకాలేదు. 


ఆ(ఫికా ఖండమును చుట్టి సముద్ర మార్గమున భారతఖండమును 
చేరుటను పోర్చుగీసువారు కనుగొనిన తరువాత్‌ 18వ శ తాబ్దిమొదలుగ 
యూరప్‌ _.ఆసియా ఖండములమధ్యగల సంబంధములలో ఒక్‌ నూతనా 
ధ్యాయము మొదలయ్యెను. భారతదేశమున క్రైస్తవమత వ్యాప్తమును 
ఒక ముఖ్యలక్ష్యముగ పెట్టుకోగలిగిన పోర్చుగీసులు కక్‌ మత 
(పచారకులకు (పోత్సాహమును కల్పించిరి. హైందవమత సంప్రదాయ 
ముల ఖండనకు పూనుకొనిన ఆ మత (పచారకులలో పలువురు అ (పయో 
జనము నిమిత్త మె సంస్కృత భాషాధ్యయనమునకు పూనుకొనిరి. అట్టి 
వారిలో ఒకడగు కోర్లో పండితుడు లాటిన్‌ సంస్కృత భాషల సంబంధ 
మును 'ఫె00చివారికి ఎరుకపరచెను. (1700 ఆతరువాత ఈస్ట్‌ ఇండియా 
కంపెనీవారి (పభుత్వమున పనిచేసిన సర్‌ విలయంజోన్స్‌ పండీతుడు అభి 
జ్ఞానశాకుంతలాది (గ్రంథములను ఆంగ్రమునకు అనువదించుటయే కాక 


సంస్కృత భాష (పాచీనతను, భాషా విష బుకముగ దానికి గీంకు లాటిన్‌ 
భాషలలో కన్సట్లు సన్నిహిత సంబంధమును తెలియజేయుచు వ్యాసము 
లను (పచురించేను. 19వ శతాబ్ద ఆరంభమునకు [క్రమముగ యూరపు 
నందలి కొన్ని ప్రముఖ విద్యా “పీఠములందు సంస్కృత బోధనాసౌకర్య 
ములును, సంస్కృత (గంథముల వాత ప్రతుల సేకరణయు విరివిగ 
సాగినది, ఈ అవకాశమును వినియోగించుకొని ఆశ తాబ్రపు పూర్వార్హమున 
(ఫ్రాన్స్‌ బొప్‌, షెగ్‌ల్‌ మొదలగు జర్మన్‌ దేశీయులును, డెన్మార్క్‌ 
దేశపు రాస, పండితుడును సంస్కృత భాషా వ్యాకరణ సంప్రదాయము 
లను గురించి పరిశోధనను సాగించి, తమ కృషి ఫలితములను వెలుగు 
లోనికి తెచ్చిరి. వీరిలో బొప్‌, "సైగల్‌ పండితులచే ప్రభావితుడై న వాడే 
మాక్స్‌మూలర్‌ . 


కాని ఒక విషయము సంస్కృత భాషావిదులగు తక్కిన పాశ్చాత్య 
పండితులనుండి మాక్స్‌మూలర్‌ ను వేరుచేయుచున్నది. తక్కిన వారిని 
సు సంస్కృ్బృతభావా స్వరూపము మా(త్రమే. మాక్‌ (మూలర్‌ 
విషయము అట్టిదికాదు. ఒక (ప్రాచీనజాతిసంస్కృృతిని, సభ్యతను, ఆర్థం 
చేసికొనుటకు, ఆ అర్హము చేసికొనినదానిని పాశ్చాత్యలోకపు దృష్టికి తెచ్చి, 
ఆ (ప్రాచీనజాతియెడల మన్ననను రేక త్తించి, సర్వమానవ సౌభాతృత్వ 
మునకు బాటను తీర్చుటకు సంస్కృత భాషాప పరిచితి అతనికి ఒక సాధన 
ముగ ఉపకరించినది, 


అతని కృషివలన పాశ్చాత్య (పాచ్యలోకములకు 'రెండింటికిని 
మేలు జరిగినది. సామౌాజ్యవాద దురహంకారమునుండి విడివడి సాటి 
మానవుని యధార్ధరీతిలో దర్శించి. 'పే9మించుటకు ఆవశ్యకమగు కను 
విస్పును పాశ్చాక్యులకు అతడు కలిగించెను. అంతతోపాటుగ, నిరాళౌ 
మగ్నమె స్వీయ సంస్కృతి ఘనతను మరచిన (పాచ్యజాతికి ఆత్మ 
విశ్వాసమును అతడు రేకెతి ౦పగలిగెను. ఏ భారతీయుడును చేయజా 
లని భారతీయ సంస్కృతి 'ప్రచారమును అతడు సాగించెను. అందులకే 
వివేకానందుడు మాక్స్‌ మూలర్‌ పండితుని గురించి [వ్రాయుచు సాయణుడే 
మాక్స్‌మూలర్‌ గ పునర్జన్మ పొందెనని భావించెను. 


మాక్స్‌మూలర్‌ పండితుడు అస్తమించి, ఇప్పటికి దాదాపు 70 సంవ 
కం గడిచినవి. ఈ మధ్యకాలమున అతని అభిపాయములు 
కొన్ని పరాస్తములై నవి. అతడు వేదార్హమును గురించి వెలువరించిన 
అభిప్రాయములు 'ఆతని జీవిత కాలముననే దింకిం చంద్ర ఛటర్జీ వంటి 
కొందరివలన నిరాకృతములై నవి. (బాహ్మీలిపి రూపొ౦దుటకు' ఫోనిషి 
యన్‌ లిపి మాతృకగ ఉపకరించినదని మాక్స్‌మూలర్‌. (ప్రతిపాదించిన 
సిద్దాంతము ఈనాడు అంగీకృతముగా లేదు. ఆయినను ఆతని ఘనత 
కాలపు పరీక్షలో నిగ్గుదేరి ఈ నాటికి ని చెక్కు_చెదరక నిలచియేయున్నది. 
భాషల తులనాత్మక పరిశీలనకు, మతముల తులనాత్మక వివేచనకు. 
తద్వారా సాంస్కృతిక సమైక్య సాధనకు ఆయన మార్గదర్శి కాగలిగెను, 
మాసవ కళ్యాణ సాధనకు అదియొక రాచబాట, 
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ఇట్టి అసమాన కృషిని నిర్వహించిన మాక్స్‌మూలర్‌కు భారతీ 
యులు ఎంతయో బుణపడి ఉన్నారని వేరుగ చెప్పనవసరము లేదు. 
అయినను ఆ మహాశయుని జీవితకృషిని తెలియజేయు (గ్రంథములు 
భారతీయ భాషలలో ఎక్కువగ ప్రచురితములై నటుల కన్సడదు. తెలుగు 
భాషకు సంబంధించినంతవరకు ఆలోపమును ఈ గంథము పూరించుచున్నది. 
(గ్రంథ రచయిత శ్రీ శ్రీధరబాబునుగురించి ఆం(ధపాఠక లోకము 
నకు పరిచయము ర. ఆవళ్యకత లేదని భావింతును. ఇదివరకే 
కొన్ని గంథముల రచనచే పాఠకలోకమునకు అతడు సుపరిచితుడు. 
విశ్వవిద్యాలయమున అతడు సరఠించినది దర్శనళశాస్త్రము మాతమే. కొని 
విద్యాలయ (పాంగణమును దాటిన తరువాత మానవతాసమస్యలను అర్హము 
చేసికొనుటకు అతడు సాగించిన కృషిలో ఆతని విచికిత్స పలు విద్యాశాఖ 
లను వలగొనినది అందువలన ఉపనిషత్కథలు, మానసికళాస్త్రము 
మొదలగు (పొఢ విషయములు ఆతని రచనావస్తువులుగ ఉపకరించిన వి. 
ఆ రచనాసాధమున ఈ (గ్రంధరచనతో ఇంకొక సోపానము ఈ రచయిత 
పె కక్కగలిగెను. 
రచనావస్తువునందు ఒక విధమగు తాదాత్మ్యము రచయితకు కలిగి 
నప్పుడే రచనయందు రమ్యత ఘటిల్లును. అట్టి తాదాత్మ్య్యము ఈ రచన 
యందు ఎల్లెడల కన్పట్టుచున్నది. '"మాక్స్‌మూలర్‌ ఆదర్శమయ జీవిత 
మును ఆకళింప చేసికొని, దానిని పాఠకునికి అందించుటయందు సమధిక 
కృషిని రచయిత జరిసెననుట పాఠకులు ఎల్లెడల గు రింపగలరు. 


విద్యార్హనారంగమునను. రచనా రీతియందును. శ్రీ (ీధరబాబు 
సముచిత పురోగతిని సాధించినవాడు. కొని వయో విచారణను అనుసరించి 
(పొఢనిర్భరవయఃపరిపాకమును అందుకొననివాడు. జీవితమున 
ఎంతయో సాధించుటకు అనువగు కాలవి _సృతి అతని ఎట్టఎదుట ఉన్నది; 
అందులకు మూలధనముగ ఉపకరించదగు + విద్యాధనము ఆతనిలో ఉన్నది. 
కావున ఏతాదృశములగువానిని, ఇంతకు మిన్నయగువానిని పలురచనలను 
వెలువరించి, మానవ సాంస్క్భతికవికాసమునకు అతడు ఎంతయో 
తోడ్పడగలడను ఆకశాభావమను వెల ల్ల డించుటకన్న ఒక వర్థిస్తురచయిత 
నుండి కోరదగునది వేరే ఏముండును! 


6__12_68 చీమకుర్తి శేషగిరిరావు 


య బౌప్పుది dH ? 


(శ్రీధర బాబు 
మానవ విజ్ఞాన మందిరం 
6_12_1968 
మాక్‌ ్‌మూలర్‌ జన్మదినోత్సవ సందర్భాన 


1067 సం॥లో ఒక రోజున నా జర్మన్‌ సోదరుడూ, పదరా 
బాదులోని మాక్స్‌మూలర్‌ భవనం డై రక్షరూ అయిన డా॥ యూర్లన్‌ 
ఉలావ్‌తో ఏదో పిచ్చాపాటీ మాట్లాడుతూ ఇఉండగా ఒక మంచి భావం 
స్ఫురించి ఆతనికో ఇలా అన్నాను. x ఢిల్తీ, మ దాసుల మాక్స్‌ మూలర్‌ 
భవనాలు హిందీలోనూ, తమిళంలోనూ జర్మన్‌ సంస్కృతిని భారితీయ 
పాఠకులకు తెలియ జె ప్పే కొన్ని (గ్రంథాలు ప్రచురిస్తున్నాయి. 
హౌదరాబాదు మాక్స్‌మూలర్‌ భవనం కూడా తెలుగులో అటువంటి 
(గ్రంథాలు (ప్రచురించ వచ్చుకదా: ” అని. ఇలాఅం పే అతడు “బాగుంటుంది” 
అని అన్నాడు. దానికి సమాధానంగా వెంటనే _ “మాక్స్‌మూలర్‌ను 
గురించి నేనొక (గంథం తెలుగులో (వ్రాసాను. దానితో ఈ కార్య [క్రమానికి 
(ప్రారంభోత్సవం చేద్దాం” అని నేనన్నాను. ఆ (గంథరచన సాగింది. 
చి త్తుప్రతి 1068 పోరంభమాసాలలోనే తయారై ంది. ఇక ప్రచురణ 
బాధ్యత, అంతకముండదే డా॥ ఉలావ్‌ దాన్ని మాక్ఫొమూలర్‌ భవనం తరు 
పునే (ప్రచురించడానికి సంకల్పించి, అ (ప్రచురణకయ్యే ఖర్చుల నిమి తం 
కొంత మొత్తం మంజూరు చేయవలసినదని జర్మనీ మూల కేంద్రాన్ని 
అభ్యర్థించాడు. కాని వాళ్ళు నిధులఇబ్బందివల్ల ఈ అభ్యర్థనను ఈ 
యేటికీ మన్నించలేమన్నారు. అప్పుడు డా॥ ఉలావ్‌ "గ్రంథ రచన 
అయిందికదా. ఎవరై నా పేపరు ఉచితంగా ఇచ్చి సహకరి స్తే నేను మిగి 
లిన ఖర్చులు భరిస్తాను. మనం ఆలా వుస్త నకం ప తెద్దాం. ” అని 
అన్నాడు. “సరే” 6 అన్నాను. 


నాకు ఆత్మీయులు (ప్రస్తుతం నా వేదపరిళోధనాకార్య క్రమానికి 
(గ్రంథాలు సమకూర్చడంలో, అన్ని సదుపాయాలు కలిగించడంలో 
ఆర్డరింగా చేయూతనిస్తున్న గోల్లెన్‌ (వై పెస్‌ అధిసతీ, వ్యవహారజ్ఞాడూ 
అయిన శ్రీరామస్వామి గ గారికి ఈ మా చెప్పాను. “ముద్రణకు అవ 
సరమయ్యే "పేపరు అంతా నేను ఇస్తాను. పని శుభ (పదంగా పూర్తి 
చేయండి” అని శ్రీరామస్వామి అన్నారు. తర్వాత (గంథం సాపు ప్రతి 
(వాళాను. పేపరు (శ్రీరామస్వామి ఆందించారు. జర్మన్‌ తమ్ముడు డా॥ 
ఉలావ్‌ మిగిలిన సద్దుబాట్లు అన్నీ చేశాడు. “నాగార్జున (ప్రింటింగ్‌ వర్క” 
వారు ముదించారు. “నాగార్జున (ప్రింటింగ్‌ వర్‌” అధిపతి శ్రీ నారా 
యణ, ఈ (పెస్‌లో వేయాలనే సంకల్పాన్ని బలిషంచేసిన స్ట 
భాషా సమితి వవ (శ్రీ యార్షగడ్డ అంజనేయులు, కృష్ణాపత్రిక 
సంపాదకవర్షంలో నేను స “అప్పటి నా సహచరుడైన ప్రస్తుతం 
ఈ (పెస్‌లో పనిచేస్తున్న ఢీ) పుండరీకాతుడు, తదితర (వెస్‌ సిబ్బందీ 
బాగా తోడ్చాడ్డారు. ముఖ పత్రాన్ని, లోపలి ద్రాకులను గోల్లెన్‌ (పెస్‌ వారు 
ము|దించి ఇచ్చారు. (శ్రీ రామస్వామిగారి సూచసలవల్ల . దగ్గరఉండి పని 
జాగ తగా చేయించిన (శ్రీ ఆనంతరావు కృషివల్ల ఇంత అందంగా అవి 
తయారై నాయి ముఖపశ్రాన్ని అందంగా తయారు చేసి ఇచ్చాడు నౌ 
ఆ ప్తమాత్రుడు శ) శీలా వీర్రాజు ఈ (గంథం ఈ రూపంలో రావడానికి 
ఇందరి సహకారం ఉంది. 


ఇంకొక విషయం. [గంథరచనా సమయంలో సూచనలు చేసిన 

వారు నా పూజ్య మిత్రులు (శ్రీ ఈయుణి వీర వెంకట రాఘవాచార్యులు 
గారు, (శ్రీ చీమకు ర్తి శీషగిరిరా వుగారు. రచన ఒక దళకు వచ్చిన తర్వాత 
మ. ముందుకు సాగండి” అని హృదయపూర్వకంగా (ప్రోత్స 
హించినవాడు నా తమ్ముడు ఇ[బాహీం శరీఫ్‌, సాపు (వాసిన తర్వాత 
నా రచనలన్నిటిని చదివేవంతు నా చెల్లెలు రాజ్యలక్ష్మిది. ఈ (గంథం 
విషయంలో కూడా ఆమె ఈ పని నిర్వహించింది. (పెస్‌కు పంపేముందు 
సాఫు (ప్రతి తయార రై నతర్వాత ఆయాఅధ్యాయాలు సు ప్రసిద్దక వి నా ఆంత 
రంగికమి(త(శ్రీ (శ్రీ ; బోయి భీమన్న విన్నాడు. ఒక అధ్యాయం ముద్రణకు 


Xl 


ఇచ్చేముందు మందాకినీ పత్రికాధిపతులు శ) మరుపూరు కోదండ 
రామరెడి గారు విన్నారు. “బాగుంది నాయనా” అన్నారు. అంకితంగా ఈ 
రచన స్వీకరించండి అని కోరితే ఆనందంగా డా॥ ఉలావ్‌, (శ్రీమతి 
ఉలావ్‌ అంగీకరించారు. “ఆపవాక్యంి (వాసి ఇచ్చారు తెలుగు భాషా 
సమితి విజ్ఞాన సర్వస్వ సంగ్రాహకులు, నాకు ఆ పులు (శ్రీ చీమకు ర్తి శేష 
గిరిరావు గారు. ఇంతమంది సొన్నిహిత్యం ఈ (గ్రంథానికి నేపథ్యంలో 
ఉంది, 


ఇంకొక విషయాన్ని చెప్పాలి. మానవ విజ్ఞానమందిరం 
తరుపున ఈ (గ్రంథాన్ని వెలికి తెచ్చినా, ఈ [గ్రంథ విక్రయ పంపిణీ 
బాధ్యతల నన్నిటినీ స్వీకరించింది ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్‌. ఈ స్వీక 
రణలో (శ్రీ దేవులపల్లి రామానుజరావు గారి నహకారం ఉంది. రచయిత 
లకు ఏదో లోగా తన శ కికి తగినట్లు సహకరించాలనే ఆశయం వారి 
హృదయం లో మెదులుతూ ఉంటుంది. 


ఈ (గంథరచన జరుగుతున్నప్పుడు అవసరం అయిన పు _స్తకా 
లన్నీ సమకూర్చిన సెట్‌ సెంట్రల్‌ లై(బరి లై లై (దిరియన్‌ శ్రీ టి "వ. 
రమణయ్య గారు ఎంత సహకరించారో చెప్పలేను. సేట్‌ లై(బరిలో నా 
పరికోధనలకు ఒక రూము (ప్రత్యేకించి, సహకరించిన సహృదయులు 
ఆయన, పరిళోధకులంటే అంత (పీతి ఆయనకు, కృతజతా పారిజాతాల 
కన్నా నేనేమి అందించగలను ఆయనకు ? > 


ఈ రచనావ్యాసంగం లో మాక్స్‌మూలర్‌ స్వీయ (గ్రంథాలు. ఎ, ఎ. 
మాక్షొనల్‌ , జె హెచ్‌. ఫాగ్‌, ఆర్‌ .కె. దాస్‌గుప్త మొదలగువారి ముఖ్య 
రచనలు పరిశీలించడం జరిగింది. 


మాక్స్‌మూలర్‌ విశ్వపౌరుడు. ఆయనను గురించి నా (గ్రంథమే 
చెబుతుంది. ఇంకా ఆయనను గురించి (ప్రత్యేకంగా ఈ సందర్భంలో 
చర్చించను. ఇవాళనే మాక్స్‌మూలర్‌ జన్మదినోత్సవం. ఈ తరుణంలో 
ఈ (గంథ|పచురణ పూ ర్తికావాలని అనుకొన్నాం. అయింది. ఇక 
చదవండి. 








































































































అంశోత్‌ం 
జాతివిభేదానికి మతవై విధ్యానికి అతీత మైన మానవతామక రందాన్ని 
చవిచూపిన నా జర్మన్‌ సోదరుడు డా॥ యూర్లన్‌ ఉలావ్‌కు అతని జీవిత 
భాగస్వామిని (శ్రీమతి హె హెడె ఉలావ్‌కు ఈ రచన ఆప్యాయత నింపుకొన్న 
హృదయంతో అందిస్తున్నా. ..... 


—క్రీధర బాబు 


పీవస్ల కలని 


రత దేశ మితుడుగా భారతీయమత మైన వై దికమతాన్ని భార 
తీయ సంస్కృతికి జీవసానమగు సంస్కృత భాషనూ ఆధ్యయ 

నం చేసినవాడు మాక్స్‌ కూలర్‌. ఈ అధ్యయనంలో మాక్స్‌మూలర్‌కు 
లక్ష్య శుద్దితో కూడిన ఒక అచంచల విశ్వాసం ఉంది. ఆ విశ్వాసంలో 
ఉన్మాదం లేదు. భారతీయ చరితం (ప్రపంచ రీతులతో శుతి కలుపుకొని 
విశాల దృక్పథంతో పరిశీలించిన పండితులు అరుదు. మాక్స్‌మూలర్‌ 
మహాశయుడు మతం, భాష, ఇతిహాసం, పురాణం _ ఈ రంగాలలో 
చేసిన తులనాత్మక వివేచన విశాల ప్రపంచ చారిత్రక దృక్పథానికి దారి 
అయింది. భారతదేశం (బ్రిటీష్‌ పాలనలో ఉన్న కాలంలో ఇంగ్లండులోని 
ఆక్‌్‌ఫర్లులో నివసిస్తూ అటు ఇం గ్లీమవారికి భారతీయులపట్ల ఆదర గౌర 
వాలు, ఇటు భారతీయులకు అనాదికాల గత స్వీయ వె దిక సంస్కృతి 
పట్ల పీతి జనించేటట్లు ఆ 10వ శతాబ్దంలో పోంత్స్చాహ పరచినవాడు 
'మాక్స్‌మూలర్‌. బుగ్వేద సంపుటాలను (ప్రప్రథమంగా సంళోధించి వెలుగు 
లోనికి తెచ్చి, వేద సంస్కృతిని ఆవగాహన చేసుకోవాలనే జిజ్ఞాసువు 
లకు సేద తీర్చాడు. అదేకొక అవెస్తా, ఉపనిషత్తులు, ఖురాన్‌ మొద 


లగు ఆనేక ప్రాగ్లేశ మత (గంథాల అనువాద పరంసరకు సంపొదకు డే 
విశ్వమత సమన్వయ వేదికను తయారు చేసినవాడు మాక్సొమూలర్‌-. 


మాక్స్‌మూలర్‌ జర్మనీ దేశంలో 1823 సం॥ డిశంబరు 6వ 
తేదీన డెసావూ నగరంతో ఉదయించాడు. ఆయన తండి9 ఒక సుప 
సిద్ద జర్మను కవి. ఆయన పేరు విల్‌ హెల్మ్‌ మూలర్‌, తల్లి అడెల్స్‌ 
హెడ్‌. ఆమె అన్‌ హోల్డ్‌ డె సావూ అనేచిన్న రాజ్యానికి (ప్రధాన మంతి) 
ప్రసిడెంట్‌ సన్‌ బాసడోవ్‌ కూతురు కొడుకు పుటిన నాలు గేళ్ళకే అం 'పే 
1827 సం॥ లో మాక్స్‌ మూలర్‌ తండి? విల్‌ హెల్మొ్‌ పరలోక గతు 
డయ్యాడు. అందువల్ల చిన్నారి మాక్స్‌మూలర్‌ తల్లివద్దనే పెరిగాడు. 
అక్షరాభ్యాసం అయిన తర్వాత డెసావూ సట్రణం లోని "గామర్‌ స్కూలు, 
లో 1836 సం॥ వరకు చదివాడు. బుద్ది శేలిసేందుకు ముండే తండ్రీ 
కాలధర్మం చెందినా తండి9 సుండి వారసత్వంగా లభించిన కొన్ని లక్ష 
కాలు మాతం మిగిలి ఆ ఏకైక పుతునిలో మూర్తీ భవించినాయి. 
విల్‌ హెల్మ్‌ మూలర్‌ మృతి చెందేటప్పటికి ఆయన వయస్సు ముప్పది 
మూడు సంవత్సరాలు. ఆ స్వల్ప వ్యవధిలోనే విల్‌ హెల్ళ్‌ సాహిత్యో 
ద్యానంలో ఎన్నో కవితా [పసూనాలు పూచినాయి. ఆ రోజులలో జర్మనీ 
దేశంలో విల్‌ హెల్క్మ్‌ మూలర్‌ “(గీచెన్‌ మూలర్‌” అని వ. చెందాడు. 
“గీచెన్‌ మూలర్‌” అం (గ్రీకు మూలర్‌” అని అర్థం, ఈ పేరు గడిం 
చుకొనడానికి ఒక కారణం ఉంది. 19వ శతాబ్దపు (పారంభ దినాలలో 
గీ9కులు తమ జాతీయ స్వాతంతో ద్యమంలో ముమ్మరంగా పాల్గొం 
టున్న రోజులలో గీ9కుల సమరాన్ని (ప్రోత్సాహ పరుస్తూ అనేక గీతాలు 
ఈయన రచించాడు. అ(దులోచాలా గీతాలకు ప్రాన్స్‌ మా బర్డ్‌ అనే సుప పనిద్ద 
జర్మన్‌ సంగీత విద్వాంసుడు స్వరపరచి సంగీత" రూపం కల్పించాడు. 
దానితో విల్‌ హెల్‌ గీతాలు, పాటలు జర్మనుల సాంస్కృతిక జీవితంలో 
ఒక అంతర్భాగంగా పరిగణింపదిడుతూ బాగా (ప్రచారంలోనికి వచ్చాయి. 
అంత చిన్న వయస్సులోనే (పతిభా సంపన్నుడై (గీకులను ఉత్సాహ సర 
చడమే కాకుండా తన జర్మన్‌ జాతిని కూడా “కన పాటలతో పద్యాలతో 
రంజింప జేశాడు, డెసావూ అనే చిన్న నగరంలో మిగిలిన ప్రపంచంతో 
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సన్నిహిత సంబంధాలు పెట్టుకొ నేందుకు వీలులేని [ప్రదేశంలో ఈ యువ 
కుడు ఉన్నప్పటికీ గీ9కు విస్త వంలోని సమరగతిని మారుతూన్న స్టానిక 
సంఘటనలతో సహో ఎలా సూక్ష్మంగా ఆయన (గహించగలిగాడా * అని 
మాక్స్‌మూలర్‌ ను కూడా తన తండి (పతిభా సంపన్నత ఆశ్చర్య చకి 
తుల్లి చేసింది. తర్వాత జీవితంలో తండ్రి గీతాలను ప్రచురింప జేస్తూ 
మాక్స్‌మూలర్‌ ఆ (పచురణకు వా్రసిన తొలిపలుకులలో ఆ ఆశ్చర్యాన్ని 
ప్రకటించాడు. విల్‌ హెల్మ్‌మూలర్‌ ఏనాడూ గీ9సు దేశాన్ని సందర్శిం 
చలేదు. అయినా గీ9సుదేశపు స్వాతంత9 సమరమంచే అద్భుత మెన 
పీ9తినీ, ఆపారమైన సానుభూతినీ (ప్రదర్శించాడు. ఈ విషయంలో 
తం(డి లక కాలు కొన్ని కొడుకుకు ఇలా సం [క్రమించాయనవచ్చు. మాక్స్‌ 
మూలర్‌ భారత దేశాన్ని ఎప్పుడూ సందర్శించలేదు. కాని భారతీయతతం 
ఆంపే ఆయనకున్న పేంమ అపారం, భారత [ప్రజల అభ్యుదయం అం పే 
ఆయనకున్న అభిమానం అనల్పం,. 


మాక్స్‌మూలర్‌ కు చిన్నతనంలో సంగీతం అంపే అమిత పీతి 
ఏర్పడింది. చిన్నప్పుడు మెం డెల్‌ స్పోన్‌, కార్డ్‌ మరియా ఫన్‌ వీబర్‌ వంటి 
సంగీత విద్వాంస శే9ష్తులతో ఆయనకు సాన్నిహిత్యం ఉండేది, అందులో 
కార్డ్‌ మరియా ఫన్‌ ఫీబర్‌ మాక్స్‌మూలర్‌కు మాతామహుడు కూడా. 
ఆయన మాక్స్‌మూలర్‌ జన్మకు కొద్ది రోజుల పూర్వమే డెర్‌ ఫె9షిట్స్‌ 
(der Freischritz) అనే సంగీత "రూపక రచనను సమాప్పి చేశాడు. 
ఆ సంగీత రూపకంలో “మాక్స్‌” అనే వాడు ఒక పాత్ర. ఆ సందర్భాన్ని 
పురస్కరించుకొని ఆ తరుణంలో కొత్తగా పుట్టిన మనమడికి తాతగారు 
ముద్దుగా “మాక్స్‌” అని పేరు పెట్టారు. మాక్చ్‌మూలర్‌ నామకరణం 
వెనక కథ ఇది, 


చిన్ననాడు మాక్స్‌మూలర్‌ పెరిగిన వాతావరణాన్ని బట్టి సంగీత 
కళ ఆయనకు అభిమాన విషయంగా తయారై ౦ది. ఆ లేత సయస్సులో 
తానొక సంగీతజ్ఞుడూ, వాగేయకారుడూ కావాలని అభిలషించి కలలు కనే 
వాడు. సంగీతాన్నే జీవిత "ధ్యేయంగా చేసికొని వృత్సిగా చేబడదామని 


తె 


భావించాడు. కాని కనని యోగ్యతలను గుర్తించి మెండల్‌ స్పాన్‌ 
సంగీతాన్ని వృత్తిగా స్వీకరించవద్దని మాక్సొమూలర్‌ను వారించాడు. 
అందుకని సంగీతం వృతి గా పెట్లుకోవాలనే ఆకాంక్షను ఆయన ఉప 
సంహరించుకొన్నాడు. "సంగీతం కాకపోకే ఆయన జీవిత ధ్యేయంగా 
ఎన్నుకొన్న మరోమార్గం విజ్ఞానార్హన, పరిశోధన, ఆ మార్గన్నే అను 
సరించాడు, చిట్టచివరకు విజ్ఞాన వికొసం పొందాడు, విశేష పరిశోధనలు 
చేసి పండిత ప్రకాండుడై. నాడు. తర్వాత తర్వాత శేముషీ వె భవం 
ఆయన వ్యకి, త్వంలో జక భాగమైంది. పోనీ మాక్స్‌మూలలర్‌' సామాన్య 
సండితులవంటి నీరసజీవియా అంపే అలానూ కొదు. తన అపార పొండీ 
త్య సంపదకు సరసతను జోడించాడు. రసమకరందాన్ని చిలికే, అనుభవ 
పరిమళాన్ని వెదజల్లే సుందరాతి సుందర వాక్యాలద్వారా తన జ్ఞానవై భ 
వాన్ని ఆవిష్క_రించేవాడు. ఆయన సంగిత రసాస్వాదనాశ కే రచనా 
రీతిలో రసమాధుర్యాన్ని రంగరిం చేటట్లు చేసిందని అనుకోవచ్చు. ఆయన 
రచనలలోనేకాక ఆయన వాక్కులలో “కూడా ఆ సంగీత శర మేళ వింప 
బడి ఉండేది. ఆయన _ ఉపన్యాసాలలోని శేనెలసోనలు అనేకమంది 
శో౦తలను అమితంగా ఆకర్షి ంచేవి అంపే ఆదే కారణం. 


చిన్నప్పుడు మాక్సొమూలర్‌ తల్లి వద్ద 'పెరుగుతూన్నప్పుడే ఆయన 
రాజకీయ వాతావరణంలో మసలడం ఆలవా'ైంది. ఆయన తాత 
గారు లుడ్విగ్‌ ఫన్‌ బసడోవ్‌ డెసావూలో జమిందారికి (ప్రధాన మంతి9 
ఆయెను. తన తాతయ్య ఆధీనంలో ఆయన(ప్రభావఛాయలో పెంచ 
బడటంవల్ల _ డెసావూలో చిన్ననాటినుండీ రాజాస్థాన వాతావరణంలో 
స్వేచ్చగా విహరించడం ఆయనకు అలవా'టెపోయింది" ఈ బాల్యాను 
భవ (ప్రభావమే తర్వాత జీవితంలో ఆయన రాజులతో, చ 
ఉన్నత రాజోద్యోగులతో తన గౌరవానికేమీ లోటురానిరీతిలో వ్యవహ 
రించడానికి ఆవకాశం కల్పించింది. రాజాస్థాన మర్యాదలకు అనువుగా 
ఆతికిపోయే వ్యకి, త్వాన్ని ఆయనకు (పసాదీంచింది. 


మాక్స్‌మూలర్‌ స్కూల్‌ చదువుకోసం లిప్పిగ్‌ నగరానికి వెళ్లాడు. 
అక్కడ తన తం డికి మిత్రుడైన డా॥ కారుస్‌ “ (Dr. Carus) "అనే 
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ఆయన కుటుంబంతోవాటు ఉంటూ ఆపటణంలోని “నికొల షూలి 
(Nicolai Schuley అనే పాఠశాలలో ఐడేళ్ళబాటు తన చదువు కొన 
సాగించాడు. రలిపిగ్‌లో ఉండగానే (పాచీన భాషలను నేర్చుకోవాలని నిర్త 
యించుకొ న్నాడు. కొని దానికి ఒక సరీత్ష ప్యాసై తేగాని యోగ్యత రాదు. 
అన్‌ హార్‌ దెసావూరాజ్యంలోని త్సెర్ప్‌స్‌ Zerbsty ఆనే చిన్న పట్ల 
ణంలో ఆ పరీక్షకు కూర్చొని ఉ తీరుడయ్యాడు. ఈ పరీక్షలో ఉ ర్ర్‌రుడు 

వడానికి గణిళంలో, ఇంకా మరికొన్ని విషయాలలో మంచి పరిజానం 
ఉండాలి. వ్యవధి తక్కువైనా ఈ విషయాలన్నింటిని తుంగా చదివి 
(ప్రధమ్మశేణిలో ఉశ్రీర్ణత పొందాడు, అప్పటికి విశ్వ విద్యాలయంలో 
ప్రవే? ంచదానసికి అర్హ క “లభించింది. 

18415 సంవత్సరపు వసంతకాలంలో మాక్స్‌మూలర్‌ లిపిగ్‌ 
విశ్వవిద్యాలయంలో (ప్రవేశించాడు. అక్కడ సంస్కృత భాషధ్యయన మే 
కాకు.దా అనేక ఇతర విషయాలు కూడా అభ్యాసం చేశాడు, ప్రాచీన 
భాషల ఆచార్యులయిన హౌం (Haupty ఎ గార్‌ మన్‌ (Hermann) 
చె౭ర్‌ Bees వంటి పండీతుం ఉపన్యాసాలేకాక, (ప్రాచీశ జర్మన్‌ 
భాష, హొబూ అరబిక్‌ భాషలు, మన సత్వ శాస్త్రం, మానవళాస్త్రం_ 
వీటిని గురించిన తరగతులకూ ఆయన హాజరయ్యేవాడు. 


లిపిగ్‌ విశ్యవిద్యాలయంలో 1841 వ సంవత్సరంలో సంస్కృత 
భాషాశాఖచు నూతనంగా (పారంభించారు. అక్కడ సంస్కృత భాషా 
విభాగానికి. మొదటి ఆచార్యుడుగా "హెర్మన్‌ (టొఖౌస్‌ (Hermann 
bro) Se హెర్మన్‌ మహాశయుడు మాక్స్‌మూలర్‌ ను 
సంస్క్భతభాషను బాగాఅధ్యయనం చేయవలసిందిగా (ప్రోత్సహించాడు. 
తత్ఫలితంగా సంస్కృత భాషాభ్య సనానికీ , భాషాళాసాంధ్యయనాని క 
ఉత్సాహంతో పూనుకొన్నాడు ఆయన. సంస్కృృతభాష అంటే పీతి 
ఎర్చిడటమే కాకుండా ఆ భాషలో ఆవిరళంగా తీవ్రకృషి చేశాడు. అప్ప 
టికీ ఆయనకు ఇవవై సంవత్సరాల వయస్సు. ఆ వయస్సులోనే ' “హితోప 
దేశమ్‌*” అనే సంస) గ్రాత్‌ గంధాన్ని జర్మన్‌ భాషలోకి అనువదించాడు. 
ఈ అనువాదం లిపిగ్‌లో నే 1844 సంవత్సరంలో (ప్రచురిత మైంది. 


ర్‌ 


అధ్యయన వ్యాసంగంలో ఆయనకు మొదటనుండీ తత్వజిజ్ఞాస 
లుం (పక్కున రీవంగా ఉండేది. అందుకనే ఈ విశాలవిళశ్వంలో మాన 
వునికన్న స్తానాన్ని గుర్తించి మీమాంసించి అర్హంచేసుకోవాలనే జిజ్ఞాస 
బాగా ఆయనలో కన్సి స్తుంది. చరి(త్రకు అందని "పాచీన యుగాలనుండి 
మానవజాతి సంస్కృతి వికసనాన్ని సమీక్షించుకోవాలనే ఆకాంక్ష 
ఆయనలో దివ్వెలా వెలిగింది. పి. హెచ్‌, డి. డి[గీపొందడానికి (వాయ 
వలసిన పరిశోధనా వ్యాసానికి ఆయన తాత్వికవిషయాన్నే ఎన్నుకున్నాడు. 
ఫె9ంచి తత్వచవే త త స్పినోజా నీతిశా స్త్ర సిద్దాంతాలను గురించి పరిళోధిం 
చాడు. దానికి ఫలంగా 1843 సెపైంబర్‌ “వ తేదీన డాక్త రేట్‌ పటాన్ని 
పొందాడు. ఆ పట్టాన్ని పొందిన" తర్వాత కూడా మర్‌ సెమెష్షర్‌ పొటు 
లిప్పిగ్‌ లోనే గడిపాడు. 


1814 సం।;। వసంతకాలంలో మాక్‌ సమూలర్‌ బెర్లిన్‌ నగరానికి 
వెళ్ళాడు. అక్కడ ఫాన్స్‌ బొప్‌ (ఫెడరిద్‌ సన్‌ షెర్తింగ్‌ల పర్యవేక్షణ 
(క్రింద భాషాళాస్త్రం, తత్వశాస్త్రం అధ్యయనం చేశాడు. ఫ్రాన్స్‌ బొప్‌ 
తులనాత్మక భాషాశా స్తా9నికి we ప్రవ రకుడు. షెల్లి ంగ్‌ సు ప్రసిద్దు 
డయిన తత్వవేత్త, భాషను శాస్త్రీయ దృక్పథంతో అధ్యయనం చేయ 
డంలో ఆయనమీవ ఫ్రాన్స్‌ బొప్‌ ప్‌[ప్రభావం బాగా పడింది. జీవితమంతా 
భాషావిషయిక పరిశోధనను ఆయన విడిచిపెట్టలేదు. తర్వాత అక్స్‌ఫరులో 
ఉన్న 82 సంవత్సరాలూ భాషాపరిశోధన “ ఆయనను అంటి పెట్టుకొనే 
ఉంది, భాషల మధ్య సాదృశ్యాలెన్నో ఉన్నాయి, ముఖ్యంగా ఇండో_ 
యూరోపియను భాషల మధ్యగల పోలికలను గు రి ంచడం మాక్‌ షమూలర్‌కు 
లిప్పిగ్‌ లో ఉండగానే అలవాటైంది. అయన లిప్పిగ్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో 
ఉన్ని కాలంలోనే ఈ కృషి సాగుతున్నది. సంస్కృృతభాషలో 'అస్మి ' అనే 
పదానికి ఆరం “నేను ఉన్నాను అని. (గీకు భాషలో ఇదే అర్దాన్ని 
సూచించే పదం 'ఎస్మి, ఎలా వచ్చింది ఈ పోలిక? ఇలా పోలికలు గల 
విభిన్న భాషల పదాల పట్టికలను తయారు చేశారు ఆనాటి ఐరోపా 
ఖండపు పండిత ప్రకాండులు. ఆ రోజులలో కొంతమంది 'ఏధెన్సులోను, 
రోములోను నివశించే (ప్రజలకు, భారత దేశంలో ఉన్న నీగోలకు భాషా 
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విషయంలో సాదృశ్యం ఏమిటి?' అని అవిశ్వాసాన్ని (ప్రకటించేవారు. ఈ 
విషయాన్ని మాక్స్‌మూలరే “భారత దేళం: అది మనకు నేర్పేది ఏమిటి?’ 
అన్న (గంధంలో ఒకచోట చెబుతాడు. (ఫ్రాన్స్‌ బొప్‌ ఈ భాషా సాదృశ్యాల 
ఆధారంగా సంస్కృతం, జెండ్‌, (గ్రీకు, లాటిన్‌, గోధిక్‌ భాషల తులనా 
త్మక వ్యాకరణం (ప్రచురించినప్పుడు పండితులు కూడా అపహాస్యం చేశా 
రట. లిప్టిగ్‌లో స్కూలులో చదువుతూన్నప్పుడు ఒక సంఘటన జరిగింది, 
లిప్పిగ్‌ స్కూలులో ఒక మధ్యాహ్నం జరిగిన ఉదంతమిది. మాక్స్‌మూలర్‌ 
అధ్యాపకుడు డా॥ క్రీ (Dr. Klee) అఆ మధ్యాహ్నం ఎండ తీక్ష్మంగా 
ఉండటంవల్ల సీరియస్‌గా పాఠం చెప్పడం మొదలు పెట్టక భాషలను 
గురించి తేలిక మాటలతో చెబుతూ భారతదేశంలో గ్రీకు, లాటిన్‌, 
జర్మన్‌ , రష్యనులకు ఏమా(తం తీసిపోని ఒక భాష ఉన్నదని చెప్పాడట. ఆ 
మాటవినంగానే మొదట్లో మాక్స్‌మూలర్‌తో సహా క్షాసులోని పిల్ల లంతా 
అదేదో హాస్యానికి మాష్టారు అలా చెబుతున్నారని 'అనుకొన్నారు. కాని 
“బ్రాక్‌ బోర్లు మీద మాష్టారు సంస్కృతం, (గీకు, లాటిన్‌ భాషల మధ్య 
సాదృశ్యాలను తెలియపరిచే అంకెల. సర్వనామాల, |క్రియాసదాల పట్టికలను 
ఇచ్చేటస్పటికి ఎదురుకుండా కొట్టవ స్తున్నట్లు కన్పిస్తున్న సత్యాలను "అనాడు 
ఆ తరగతిలోని విద్యార్తులు చూచి ఆశ్చర్యపోయారు. 


బెర్లిన్‌లో ఉన్నప్పుడు షెల్లింగ్‌ ఉపన్యాసాలవల్ల ఆయనతా త్రిక 
జిజ్ఞాస ఇనుమడించింది. షెల్లింగ్‌ ఉసన్యాసాలు వింటూన్నప్పుడు ఆయన 
లో కొన్ని సంశయాలు శశ శేవి, ముఖ్యంగా షెల్లింగ్‌ పారిగేశపు 
మతాలను శ వెల్లడించిన 5 అభిప్రాయాల సత్యత్వాన్ని మాక్చ్‌మూలర్‌ 
శంకించా షెల్లింగ్‌ ప్రాగేశపు మతాలను తక్కువచూపు చూచేవాడు. 
తర్వాత a ఒకసారి ఫ్రాంక్‌ పురు నగరంలో షో పెన్‌ హోర్‌ అనే 
ప్రసిద్ద త త్త్వ్వవే త్రతో చేసిన చర్చలవల్ల ఈవిషయంలో ఇంకాఎన్నో కొ త్త 
సంశయాలు ఆయనలో ఉత్పన్న మెనాయి. షో పెన్‌ హోర్‌ త త్త్వసిద్దాంత 
మంతా ఉపనిషత్తుల భావనలమిద “"ఆధారపడిఉంది. అందుకని అయన 
వేదంలోని ముఖ్యభాగాలు ఉపనిషత్తు లేనని, మిగిలిన వేదభాగాలన్నీ పౌరో 
హితుల ఊకదంపుడు వ్యవహారమని విమర్శించాడు. ఈ విమర్శ మాక్స్‌ 
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మూలర్‌కు కువిమర్శగా తోచింది. షోపెన్‌ పోర్‌ ఆలోచనాపదతి లోపభూ 
యిష్టం అని నిరూపించి, వేదంలోని మిగిలినభాగాలలో ముఖ్యంగా మంత 
భాగంలో అపారజ్ఞాన సంపద ఉన్నదని లోకానికి ఎలుగెత్తి చాటాలని 
నిర ర యించుకొన్నాడు. అఆ ఆశయసిద్దికి శేషజీవితంలో బాగా కృషి 
చేశొడు కూడా. 


1845 సం॥ మార్చినెలలో మాక్స్‌ముల్లర్‌ పారిస్‌ నగరానికి పయ 
నించాడు. అక్కడ యూజెన్‌ బర్నోఫ్‌ (Eugene Burnouf) (ప్రభావం 
ఆయనమీద బాగా (ప్రసరించింది. యూజెన్‌ బర్నోఫ్‌ ఆకాలంలో సంస్కృత 
భాషలో గోప్ప విద్వాంసుడుగా ప్రసిద్ది కెక్కడ మే కాకుండా, జరతూపష్ష్ర 
మత పవిితగ్రంధమగు 'అవెనా” న్స తుణ్లంగా విమర్శనగా చదివిన 
(పామాణిక పండితుడుగా కూడా  గౌరవింసబిడేవాడు. పారిస్‌లో ఉన్న 
ప్పుడు రూడోల్స్‌రోత్‌ (4601 Roth) మాక్స్‌మూలర్‌ సహాధ్యాయి, 
రూడోల్స్ఫ్‌రోత్‌ వై దికభాషాశాస్తా9నికి ఆదిలో ఒక రూపునిచ్చిన మనీషి. 
అక్కడనే మరో సహాధ్యాయి డాక్టర్‌ ధియోడోర్‌ గోల్డ్‌ మ్యుకర్‌ 
(Dr. Theodore Goldstucker). ఇతడూ సంస్కృత భాషలో మహో 
విద్వాంసుడుగా విఖ్యాతి చెందాడు. అలా సంస్కృృతభావా (పీతిని మరిం 
తగా వికసింపజే సే మిత్రబృందం మధ్య జిజ్ఞాసా పథాన మాక్స్‌మూలర్‌ 
ముందుకు సాగి, తన స్వల్పకాలపు పారిస్‌ “జీవితాన్ని సఫలీకృతంచేసు 
కొన్నాడు. పారిస్‌లో ఉన్నప్పుడే యూజెన్‌ బర్నోఫ్‌ మహాశయుడు మాక్స్‌ 
మూలరును బుగ్వేదాన్ని అధ్యయనం చేయమనీ, బుగ్వేదాన్ని మొదటి 
సారిగా ముద్రించడానికి పరిష్కృత ప్రతిని సంసిద్ధం చేయమనీ, ఆలా 
చే సే పరిశోధనా రంగానికి ఎంతోఎనలేని సేవచేసిన "వాడవౌతావనీ (ప్రోత్స 
హించాడు. (ప్రప్రధమంగా బుగ్వేద ము[దణకు కావాల్సిన [వాత [పతులు "సేక 
రించుకొనమని ఉపదేశించాడు. గురువర్యుడె న యూజెన్‌ బర్నోఫ్‌ మహాళ 
యుని సందేశాన్ని శిరసావహిస్తూ ఆర్యజాతికి ప్రప్రథమ పవి(త్ర (గ్రంధ 
మగు బుగ్వేదపు వ్రాత ప్రతులను పరిశీలించడం (ప్రారంభించాడు. అనేక 
తాళస్యత ప్రతులను సేకరించాడు. ఒకదానితో మరొకదానిని పోల్చి అర్దం 
చేసుకొనడానికి పూనుకొన్నాడు. బుగ్వేదాన్ని సాయణావార్యుల భాస్యంత్రో 
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సహా ఉన్న అనేక ప్రతులను పరిశీలించే ఈ కృషిలో నిమగ్నుడై ఉన్న 
ప్పుడు తన జీవితయా(త గడుపుకొనడంకోసం చాలా (శ్రమించవలసి 
వచ్చేది. నాలుగువేళ్ళూ నోటిలోపలకు పోయేందుకు కావాల్సినవారికి (వ్రాత 
(తుల కాపీలను తయారుచేసి ఇచ్చేవాడు. కొదా పండితులకు ఇతర(తా 

హకారాలు అందించి, తద్వారా కూడా ధనాన్ని ఆర్టించేవాడు. బుగ్వ్వే 
య సాయణభాష్యంతో సహా చక్కగా పరిశోధించీ ప్రచురించేఏర్పాటు 
చేయాలనే ఆశయం ఆయనలో గాఢంగా నాటుకొన్నది. 


బుగ్వేదాన్ని (పచురింపజే సే స ఆశయాన్ని సిద్దింపజేసుకొనడానికి 1846 
సం॥ జూన్‌ నెలలో ఇంగ్లండుకు తరలి వెళ్ళాడు.” లండన్‌ వెళ్ళే ముందు 
అక్కడున్న (ప్రష్యా రాయబారి బారన్‌ బున్సెన్‌కు ఒక పరిచయ లేఖను తీసి 
కొని వెళ్ళాడు. లండన్‌ నగరంలో బున్నెన్‌ మహాశయుడు మాక్స్‌ 
మూలర్‌ను ఆప్యాయతతో ఆదరించాడు. తర్వాత జీవితంలో బారెన్‌ 
బున్సెన్‌ మహాశయుడు మాక్స్‌మూలర్‌ కు అత్యంత ఆ ప్త పుడూ. ఆంతరంగిక 
మిత్రుడూ అయ్యాడు లండనులో బుగ్వేద (ప్రచురణ ఆశయ పరిపూ రికి 
బున్సెన్‌ మహాశయుడేగాక గలం సంస్కృత విభాగాధినే త 
వలరక ్స్పామెన్‌ విల్సన్‌ కూడా ఎంతో స హకరించారు. బున్సెన్‌, విల్బను 
లిద్దరూ ఈష్టిండియా కంపెనీ నిధులతో బుగ్వేద ప్రచురణ సమ(గ్రంగా 
జరగాలని కల పెనీ డై రెక్షర్లకు నచ్చజెప్పారు. ఈ(గ్రంధ (ప్రచురణ మానవ 
జాతీ వికసన చరిత్ర అవగాహనలో, అధ్యయనంలో ఎన్నెన్నో నూతన 
పరిశోధనలకు అవకాశం కల్పిస్తుందని వారి గుం డెలకు నాపేటిట్లు చెప్పి, 
చివరకు వారిని ఒప్పించగలిగారు. వారి కృషి ఫలితంగా ఈష్టిండియా 
కంపెనీ బుగ్వేద సంపుటాలను సమగ్రంగా భాష్యంతోసహా పరిష్కరించి 
(ప్రచురించే బాధ్యతను మాక్స్‌మూలర్‌కు వప్పగించింది. 


లండన్‌ లో ఉన్న ఆ రోజులలో మాక్‌మూలర్‌ బున్ఫెన్‌ మహాథ 
యునితోబాటు 1847 సం॥ జూన్‌ నెలతో ఒకసారి ఆక్స్‌ఫరును సంద 


రించాడు. అక్కడ బ్రిటిష్‌ ఎసోసిమేషన్‌ వారి ఆహ్వానాన్ని పురస్కరిం 
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చుకొని బెంగాలీ భాషను గురించీ, దానికీ మిగిలిన ఆర్య భాషలకూ ఉన్న 
సంబంధ బాంధవ్యాలమ గురించీ [పసంగించాడు. 


1848 సంవత్సర|పారంభంలో బుణ్వేద లిఖిత (ప్రతులను సమీక 
రించుకోనడానికి పారిస్‌ మరలి వచ్చాడు, ఆదే సమయంలో (ఫ్రాన్సులో 
విప్లవ జ్వాల రేగింది. మాక్సొమూలర్‌ తాను సేకరించిన (వాత (ప్రతులు, 
తాళపత్ర (గ్రంధాలు ఆ విష్లవాగ్నిలో పడి దగ్గమెపోతాయేమోనని భయస 
డ్లాడు. ఆమూల్యములై. న ఆ (వాత(పతులను తీసికొని భ(ద్రతకోసం హుటా 
హొంట్రీని లండన్‌కు తిరిగి వెళ్ళాడు లండన్‌ తిరిగి వచ్చిన తర్వాత 
బున్సెన్‌ తోబాటు లార్‌ పాల్మెర్‌ షన్‌ (Lord Palmerston) వద్దకు వెళ్ళి 
విప్లవం రాజుకొనగాశే (ఫెంచిరాజు లూయీ ఫిలిప్పి (ఫ్రాన్సు “ముఖ్య 
పట్ట్లణమగు పారిస్‌ను ఎలా విడిచి పారిపోయాడన్న వా ర్తను, తదితర 
విష్రవ విశేషాలను మొదటగా నివేదించిన వాడు మాక్స్‌ మూలర్‌. 


పారిస్‌ వెళ్ళి లండన్‌కు తిరిగి వచ్చిన తర్వాత బుగ్వేద ప్రధమ 
సంపుటాన్ని ప్రచురణకు సంసిద్ద పరచడానికి పూనుకొన్నాడు. బుగ్గే 
దాన్ని ఆక్స్‌ఫర్లు యూనివర్సిటీ (పెస్‌వారు ముద్రించడానికి ఏర్పాట్లు జరి 
గాయి. మొదటే సంపుటాన్ని తా సిద్దపరచిన తర్వాత (ప్రెస్‌ 
పనిమీద తరచు ఆక్స్‌ఫర్లుకు వెళ్ళవలసివచ్చేది. దాని మూలకంగా 
సౌలభ్యంకోసం లండన్‌ నుండి ఆక్స్‌ఫర్లుకు తప్పని సరిగా మకాం మార్చ 
వలసి వచ్చింది. 1848 సం॥ మేనెలలో అక్కడకు తరలివెళ్లాడు. అలా 
అప్పటినుండి జీవితాంతంవరకు ఆక్‌ సఫర్లు ఆయనకు సిరనివాసమైంది. 
ఆక్స్‌ఫర్లులో ఉంటూ తన నిరంతర కృషి ఫలితంగా బుగ్వేద (ప్రథమ 
సంపుటాన్ని సాయణభాష్యంతో పరిష్కరించి, 1849 సం4॥ లో వెలుగు 
లోనికి తేగలిగాడు; [ప్రథమ సంపుటంలో ఆయన బుగ్వేదంలోని (పథ 
మాష్టకాన్ని మాత్రమే అందీయగలిగాడు, బుగ్వేదాన్ని గురించి ఆయన 
చేసిన (ప్రక్యేకకృషి ఇరువదిఐదు సంవత్సరాలు తీసుకొన్నది. 
ఆయన బుగ్వేద సంపుటాలను పరిష్కరించి వెలికి తెచ్చే కేవల పరి 
ష్కర్కగానే బుగ్వేదాన్ని ఆధ్యయనం చేయలేదు. ఆదేకాక కేవలం భాషా 
శౌ స్రజ్ఞాడుగా భాషాదృష్టితో నే బుగ్వేద మంత్రాలను ఆయన పరిశీలంచనూ 
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లేదు. బుగ్వేదాధ్యయనవిషయంలో ఆయన లక్ష్యం ఇంకా ఉన్నతోన్నత 
మెంది ఆతి (ప్రాచీనమైన ఆర్య సంస్కృతి వై భవాన్ని వెలువరించే 
మహత ర జ్ఞానభాండారం బుగ్వేదం అనే గౌరవ భావంతో, చారిత్రక 
దృక్పథంతో ఒక (క్రమాన్ని ఆవలంబించి అధ్యయనం చేశాడాయన. 
భాష, భాషలోని పదాలు, ఆ పదాలకు అన్యభాషా పదాలకుగల సాదృశ్యాలు 
ఇవన్నీ మొదట్లో ఆయనను ఆక ర్లించినా, తన పరిశోధనా[క్రమం వికసి 
స్తూన్నకొద్దీ ఆయన అధ్యయనంలో తత తృ పదృషి వెల్లివిరిసింది. 


బుగ్వేదాన్ని |పచురించ డానికి ఈష్టిండియా కంపెనీవారు ఒప్పు 
కొన్నారని చెప్పడానికి ఒక రోజున బున్సెన్‌ మహాశయుడు తన ఇంటికి 
మాక్స్‌మూలర్‌ను పిలిపించాడు. మాక్స్‌మూలర్‌ రాగానే తన లె లె (బరీ 
గదిలోనికి ఆయనను పిలవనంపి, అక్కడ ఈస్టిండియా కంపెనీ వారి 
నిర్ణయాన్ని తెలియజేశాడు. బున్సెన్‌ ఈష్పిండియా. కంపెనీ డై రెక్టర్రను 
చాలా రోజులబాటు చాలాసార్లు కలిశాడు, "బుగ్వేద (ప్రయోజన ప్రధా 
న్యాన్ని, అది ఇంగ్లండులో (పచురింపవలసిన ఆవళ్యకతనూ వారికి ఎంత 
గానో వివరించాడు. ఆయన (ప్రయత్నాలు ఫలించాయి. అక ఫలించి 
నట్లు మాక్స్‌మూలర్‌తో చెప్తూ బున్సెన్‌ ఇలా అన్నాడు___ “మాక్స్‌ 
మఃలర్‌ 1 జీవితమంతా వెచ్చించి చేయవలసిన పని నీ కిప్పుడు లభించింది, 
ఈ పని ఎలాంటిదంటే ఒక పెద్ద శిలామూరి ని ఏళ్ళ తరబడిగా నునుపు 
చేస్తూ తీర్చి దిద్రడంవంటిది. ఆయినా ఇది సరు ంచుకో. ఈ దృహత్త ర్‌ 
కార్యక్రమ నిర్వహ ణే కాకుండా అప్పుడప్పుడూ సీ వైజ్ఞానిక కర్మాగారం 
నుండి చిదపలు చిదపలుగా కొన్ని జ్ఞాన శకలాలు కూడ అందీయాలి 
సుమా!” ఆప పమిత్రుడిచ్చిన ఈ సలహాను తుచ తప్పకుండా పాటిం 
చాడు మాకీ మూలర్‌. బుగ్వేదానికి సందింధించిన పని ఒక (ప్రక్క 
చేస్తూనే (ప్రతియేటా ఎన్నో వ్యాసాలు, అప్పుడప్పుడూ కొన్ని (గంథాలూ 
వెలువరించేవాడు. అందులో చాలా వ్యాసాలు “ఎడింబరో”, “క్వార్డ ర్రీ 
రివ్యూస్‌” “అక్స్‌ఫర్తు ఎస్పేస్‌” “మాక్కిలన్‌ పతి95 ”, “ ఫ్రాజర్స్‌ 
పతి95 ”, “సన్లే రివ్యూ” “బెమ్స్‌” వంటి సంచికలలో (పచురింపబడుతూ 
ఉండేవి. బున్సేన్‌ చెప్పిన “మరో హితోకి, కూడా మాక్స్‌మూలర్‌ హృద 
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యంలో స్పిరపడిపోయింది. బున్సెన్‌ మాక్స్‌మూలర్‌ ప మరచిపో 
లేని ఒక మహత రః సందేశాన్ని ఇలా అందించాడు... “నాయనా ।; ఒక 
గనినుండి ముడిసరుకు వెలికి తీసికొని రావడంతోనే నీ సని అయిపోయిందని 
భావించరాదు, ఆముడినరుకును జాగ్రత గా పరికించాలి. తర్వాత కరిగిం 
చాలి; య. పరచాలి; ఆ తర్వాత పోతపోయాలి. అప్పుడూ అది ఉప 
యోగానికి వ వస్తుంది. ఈ దృష్టితో మానవాళిలోని వైజానిక కుధార్తు లకు 
విందుచేసి నీ రచనలతో కడుపునింపు ” బున్సెన్‌ మాటలలోని శకి మాక్స్‌ 
మూలర్‌కు వంట పట్టింది. ఆయన రచనలలో ఆ సందేశసారం | (పతి ఫలి 
స్తుంది కూడా. తనకు అత్మీయుడగు బున్నెన్‌ మహాశయుని పేరును చిర 
స్మరణీయం చేయడానికి తన “జర్మన్‌ కర్మాగారం నుండి మచ్చు తున 
కలు” [Chips from German work shop] అనే పేరుతో వెలువ 
రించిన వ్యాసాల (ప్రథమసంపుటాన్ని ఆయనకు అంకితం చేశాడు. 
బున్సెన్‌ స్మృతి చిహ్నంగా అందజేసిన అంకిత వాక్యాలలో___“నా స్నేహి 
తునకూ నా 'శేంయో భిలాషీకీ ఇది అంకితంగా ఇస్తున్నాను” అని మితు9ణ్జి 
ఆర్షరింగా మాక్స్‌మూలర్‌ స్మరించాడు. 


(ప్రథమంగా విడుదల చేసిన బుగ్వేద సంపుటాలు అన్నీ అమ్ము డె 
పోయినాయి. బుగ్వేద సంపుటాలు అయిపోవడంతో భారత దేశంలోని 
మాక్స్‌మూలర్‌ మితులు ప్రాచీన వేదవిజ్ఞానం అవగతం చేసికోవాలనే 
పునర్గాగృతి దశలో బుగ్వేద సంపుటాలు దొరకక పోవడం ఒక వెలితిగా 
ఉన్నదని, మరోము (దణ తీసికొనిరావడం అవసరం అని ఫదే పదే సూచిస్తూ 
వచ్చారు. అప్పటికి భారత దేశంలో ఈష్టిండియా కంపెనీ పెత నం 
ఆంత మె పోయింది. fSEeCretary of State for India కు తిరిగి 
పరిష్కరించి బుణ్వేదం రెండో ముద్రణ తీసుకువసాననీ, భారత (ప్రభు 
త్వం ముద్రణక య్యే ఖర్చులు పెట్టుకోంటే, తన కాలాన్ని వినియోగించి 
మిగిలిన పనులన్నీ నిర్వహించడానికి తాను ఏమీ ఆశించకుండా ఉచితంగా 
గ్రమిస్తానని (వాళొడు. అప్పటి సర్కారువారు దానికి అంగీకరించ లేదు అలా 
అప్పుడు అంగీకరించకపోవడం తన [ప్రాణానికి ఒక రకంగా తెరిపి 
అయిన'టైందని భావించాడు మాక్స్‌మూలర్‌. కొంత మంది భారతీయులు 
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భారతదేశంలోనే ఈ సంపుటాలు తిరిగి త అవకాశం 
ఇవ్వమని సూచించారు. కాని మాక్స్‌మూలర్‌కు ఈ సూళన నచ్చలేదు. 
యోగ్యు( డెన పండితునికి అయితే యీపని వప్పగించి ఉండేవాడిని కాని, 

అనలు తాను చేయించాలను కొన్న మార్పులు, చేర్పులు ఏపీలేకుండా కేవలం 
పాత నంపటాలనే తిరిగి మది: చడంతో ప్రయోజనం ఉండదని 
ఆయన భావించాడు కొంిత్త తాళపత9 ప పరితులు లభ్యపడటం మూలాన 
కొతగా జత చేర్చవలసినవి కూడా ఉంటాయి ఆయెను ఇలా రెండో 
ముద్రణ విషయంలో ఆలోచన సాగుతూ ఉండగా ఆంధ్ర దేశంలోని 
విజయనగరం మహారాజు ఆనంద గజపతి, బుగ్వేద ద్వితీయ ముద్రణకు 
ఖర్చు 4000 పొన్లు విరాళంగా యిచ్చాడు, ఇది మాక్‌ (మూలర్‌ కు 
ఎంతో ఆనందాన్ని కల్పించింది. ఇతరత్రా ఉన్న వన స పనులు మాను 
కొని బుగ్వేద సంపుటాల రెండో ముద్రణకు ఏర్పాటు చేయడం (వారం 
భించాడు. రెండో ముద్రణ ఉపోద్దాతంలో ఆయన ఇలా (వ్రాశాడు 
“The Princely and truely patriotic liberality of His High-~ 
ness The Maharajah of Vijayanagaram 2800201660 me 
totakeup once more in the evening of my life that 
work which has occupied me during my youth and 
during my advancing years’ 


విశ్వవిద్యాలయ విద్య ముగించుకొని విశాల విశ్వంలో అడిగిడిన 
తరుణంలోనే సంస్కృత సాహిత్య అధ్యయనాసికి ఆధారశిల వేదం అని 
అని మాక్స్‌మూలర్‌కు అర్జి మైంది. అందుకు ఆయన భాష్య సహిళంగా 
బుగ్వేద సంపుటాలు వెలువరించాలనే (ప్రతిజ్ఞ చేబట్టాడు. ఇది తనకు 
శక్తి కి మించిన పని అయినప్పటికీ దయార్ల9 హృదయులై న స్నేహితుల 
హకారంతో 1849 సం॥ నుండి 1878 సం॥ వరకు అంపే రమారమి 
ఇదర ఐదు సంవత్సరాలు వరకు శ9మించి తానీ కృషిలో కృత కృత్యుడ 
నయ్యానని ఆయన అంటాడు, ఆయన కాలంనాటి (ప్రముఖ పండితులంతా 
ఈ కృిషికీ హృదయ పూ ర్వక మైన (పోత్సాహాన్ని అందించారు. ఆయన 
ఇన్నేళ్లుగా పడిన కషం ఏమా(త్రం వృధా పోలేదు, ఆ కష్టానికి తగినట్లు 
లు రు ౧ 
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బుగ్వేద సంపుటాలు వెలుగుచూడటంతో ఉచితగారవాన్ని పొందా 
నని ఆయన అః:టాడు. ఈ విషయాన్ని గురించి రెండో ముద్రణ ముందు 
మాటలలో ఆయన అన్న మాట లివి__.“... 1 May say 1 now 


with out conceit, 1 have been fully rewarded by the results 
which it has produced” రెండో ము(ద్రణ తీసుకొని రావడంలో 


ఆచార్య బ్యూలర్‌ (9౧౧! Buhlar) శిష్యుడైన డా॥ వింటర్‌ నిట్‌ సహ 
కారం ఆయనకు బాగా అభించింది. రెండో ముద్రణకు ప్రతి సం సిద్దపరచ 
డంలో కొతగా దొరికిన (వ్రాత ప్రతులను అనుసరించి, (క్రొత్తగా (ప్రచు 
రింపబడిన 'గింధాలను అనుసరించి మార్పులు చేసి పరిష్క_రించడంలో 
డా॥ వింటర్‌ సొేగాక ష్టైఫింగ్‌ అనే ఆయన కూడా UE స 
బాగా సహక రించాడు. 


ఆక్స్‌ఫర్లులో ఉంటూ బుగ్వేద సంపుటాల (ప్రచురణలో మునిగి 
ఉన్నా జీవయాత సాఫీగా నడవడానికి ఏదో ఉద్యోగం మాక్స్‌మూలర్‌ కు 
అనవసర మైంది అందుక నే 1860 సం॥లో ఆక్‌ ఫర్లు విశ్వవిద్యాలయంలో 
ఆధునిక యూరోపియను భాషల శాఖకు డిప్యూటీ పే లోరియన్‌ (పొఫెసర్‌ గా 
నియమిసే ఆ ఉద్యోగంలో ఆనందంగా చేరాడు. ఆ ఉద్యోగంలో చేరిన 
మరుసటి ) సంవత్సరంతోనే గై గె స్‌ఫోరు (Gaisford) అనే “డీన్‌? సూచ 
నపై విళశ్వవిద్యాలయంనుండి' 'మాష్షర్‌ ఆఫ్‌ es గౌరవ పట్టాను 
పొంది యోగ్యతను పెంచుకొన్నాడు. "అదేకాక కీరష్‌ చర్చిలో క 
డుగా స్వీకరించుకో బడ్డాడు కూడా. 1854 సం॥లో డిప్యూటీ పొఫెస 
పదవి నుండి = పె మెట్లు ఎక్కి ఆ ఆధునిక యురోపియను భాషల ప 
టేలొరియన్‌ పొఫేసర్‌ అయ్యాడు. 'పేలోరియన్‌ ప్రొఫెసరుగా 
ఆయన ముఖ్యంగా జర్మన్‌ (ఫెంచి భాషను, జర్మన్‌ భాషా మాండలి 
కొలను, వాటి స్వరూప స్వభావాలను బోధించే కోర్చులను నిర్వహించే 
వాడు. 1808 సం॥ లో ఆక్స్‌ఫర్లు బోడిలియన్‌ లై (బరికి క్యూరేటర్‌గా 
ఎన్నుకో బడ్డాడు. ఈ పదవిని ఊపిరిసల పని మిగిలిన కార్యక 9మాలతో బాటు 
1868 సం వరకునిర్వహించాడు. మళ్లీ అదే పదవికి 188! సం॥లో 
ఎన్నుకో బడ్డాడు. చివరకు 1894 సం।। లో ఆ పదవినుండి పూర్తిగా విర 
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మించు కొన్నాడు. 1868 సం॥ లో *4&11 50619 college’ 5 జీవిత 
పర్యంత విశిష్ట సభ్యుడుగా ఎన్నుకోబడి గౌర వింపబడ్డాడు. 


18569 సం॥ లో మాక్‌ (మూలర్‌ వివాహితుడ య్యాడు. రివెర్స్‌ 
డేల్‌ మహాళశయుని కూతురు జార్లియనా అడెలె డ్‌ అనే అంగ్ల వనితను 
పరిణయమాడాడు, అప్పటికి ఆయన వయస్సు ముప్పది ఐదు సంవత్సరాలు, 
అలా ఆంగ్లవనితను వివాహం చేసుకొనడంవల్ల ఇంగ్లీషు వాతా 
వరణానికి తగినట్లు కలిసిమెలసి పోవడానికి ఆయనకు అవకాశం కలసి 
వచ్చింది. మాక్ఫ్‌మూలర్‌ జీవితాంతం వరకు తన (శ్రీమతితో ఇంగ్లం 
వలో ఆక్స్‌ఫరులోనే కాపురం చేశాడు. ఆ దంపతులకు ముగ్గురు ఆడ 
ఎల్లలు, ఒక మగపిల్లవాడు కలిగారు, జ్యే షపుతి9క కొంతకాలం జీవించి 
డైసైన్‌లో (Dresden) 1876 సం॥ లో దేహం చాలించింది. రెండో 
కూతురు ఆక్స్‌ఫర్లు విశ్వవిద్యాలయ కళాశాల విశిష్ట సభ్యుడై న కొనివీ 
యరెను (౫. C. Conybeare) వివాహమాడింది. “భర, తో 1886 సం॥ 
వరకు కాపురంచేసి ఆమె దివంగతురాలై ౦ది, మూడో అమ్మాయిని 
సర్‌ జేన్స్‌ రాష్‌ కెన్‌ ఫెర్గూసన్‌ జేష్షప్పత్రునకు ఇచ్చి పెండ్రి చేశారు. 
కొడుకు . ౮, మాక్స్‌ మూలర్‌కూడా గొప్పగా విద్యావంతుడై (బ్రిటీషు 
వారి రాయబార కార్యాలయాలలో అనేక చోట్ల పని చేశాడు. 1800 సం॥ 
నాటికి మాక్స్‌మూలర్‌ కొడుకు అమెరికాముఖ్యపట్టణ మైన వాషింగ్‌ టన్‌ 
లోని (బిటీష్‌రాయబార కార్యాలయంలో ద్వితీయ కార్యదర్శిగా (560016 
Secretary) పనిచేస్తూ ఉండేవాడు. ఆ తర్వాత కూడా స్పెయిన్‌ లోనూ 
మరికొన్ని చోట్లా బ్రిటీష్‌ రాయబార కార్యాలయాలలో ఉన్నత పదవులను 
అధిష్టించాడు. 


వివాహం జరిగిన యేటనే మాక్‌ మూలర్‌ “పాంచీన సంస్కృత 
సాహిత్య చరిత్ర” అనే తన ముఖ్య (గంథాన్ని వెలువరించాడు. ఇందులో 
వేదకాలంలోని సంస్కృత సాహిత్య కృషిని గురించి ప్రధాసంగా చర్చి? 
చాడు. ఆయన పరిశోధనా ప్రాభవం ఈ (గంథంలో ఎంతగానో ప్రతి 
బింబించింది. ఆనాటికి ఇంకా ప౦చురితంకాని తాళస(త్రాల రూపంలో ఉన్న 
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అనేక (గ్రంథాలను పరిశోధించి రూపొందించిన (గ్రంథమిది. ఈ సంస్కృత 
భాషా చరితలో భావా శాస్త్ర పరిశీలన ఒక విధానంగా వినియోగించుకొంటూ 
మాన వేతిహాసపారంభవిశేషాలను సవీ.కించుకొనడానికి అవకాశం 
ఉందని నిరూపించాడు. ఆర్యులు అనేక శాఖలుగా చీలి, (పపంచంలో 
అనేక (పాంతాలలో ఆవాసాలు కల్పించుకొన్నారు. విభిన్నవాతావరణాలలో 
విభిన్న భాషలను రూపొందించుకొన్నారు. ఆవిభిన్న భాషలలలోని పద 
సాదృశ్యాలను గురించి అప్పటికే ఫ్రాన్స్‌ బోప్‌ వంటి జర్మన్‌ పండితులు 
కృషిచేస్తున్నారు. వారి కృషిఫలంగో ఇండో యూరోపియనుభాషల 
మధ్యగల సామ్యాలను కనుక్కోడం జరిగింది. దానిమూలానఈ భాషలన్ని 
టికి ఏదోమరో మూలమాతృభాష ఉన్నదనేభావన పండిత లోకంలోకొంత 
(ప్రచారంలోనికి వచ్చింది. మాక్స్‌మూలర్‌కు ఆనాటి సర్వభావధారలతోనూ 
విస్పష్ష పరిచయం ఉంది. సంస్కృత భాష ఇండోయూరోపియన్‌ భాష 
లన్ని టీకన్నా అతి ప్రాచీనమైంది కనుక ఆ భాషాధ్యయనం వల్ల ఇండో 
యురోపియన్‌ ఆర్య మూల “పురుషులను గురించి 'తెలకొ నేందుకు వీలు 
పడుతుందని మాక్స్‌మూలర్‌ విశ్వసించాడు. ఒక (ప్రక్కగీ9సు స సంస్కృతి 
మరో (ప్రక్క భారతీయ సంస్కృతి రెండు . ఆర్య సంస్కృతీ శాఖ 
లుగా విస్తరిల్లి వికసించాయని ఆయన భావించాడు 


1800 సం॥ మే నెలలో ఆక్స్‌ఫరు విశ్వవిద్యాలయంలోని సంస్కృత 
భా చార్యుడు హో రేస్‌ హేమెన్‌ విల్చన్‌ దివంగ తుడయ్యాడు దానితో 
అక్కడ సంస్కృత భాషావార్య పదవి ఖాళీ అయింది. మార్స్‌మూలర్‌ 

ఆ పదవిని అధిష్టించాలని అభిలషించాడు తాను ఇదివరకు (ప్రచురించిన 
రచనలనుబటీ, తన విశిషమైన సంస్కృత భాషా వెదుగద్యాన్ని బట్టీ అన్ని 
విధాలా ఆ పీఠాన్ని అధిరోహించడానికి అర్షుడై నవాడే. అయినా “ఆయన 
ఈ పదవిని ఆశించిన మరో (ప్రత్యర్తిని ఎదుర్రోవలసి వచ్చింది. ఆ (ప్రత్యర్ధి 
సర్‌ మానియర్‌ విలియమ్స్‌. ఈయన బలియర్‌ లోను, యూనవర్శిటీ కాలే 

జస్‌లోను చాలా కాలంనుండి సభ్యుడుగా ఉన్నవాడు. హైలెబరీలోని 
smn ఈష్టిండియా కాలేజీలో పనిచేస్తూ ఆ “కాలేజీనుండి 
1858 సం॥లో పూరి గా విరమించుకొ నేవరకు సంస్కృత భాషాచార్యుడుగా 
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అక్కడనే ఉన్నాడు. (ప్రత్యర్తికన్నా అన్నిఅవకాశాలూ, అర ర్రతల్స్బూ 
మాక్స్‌మూంర్‌కు ఉన్నమాట నీజమే. చాలామంది ఆ పదవికో మాక్‌ 
మూలరే ఎన్నుకోబడతాడని ఆశించిన మాట కూడా నిజమే కాని వారు 
ఆశించిన రీతిగా ఆయన ఆ సవవికి ఎన్నుకోబడలేదు. అసలు 
ఎన్నిక అంతా యూనివర్శిటీ కాన్వకేషన్‌ చేతుల్లో ఉంది. ఈ కాన్వకేషన్‌ 
లోని సభ్యులంతా అభ్యర్దుల సంస్కృత భా షా వ వె దుష్యాన్ని బట్టి 
కాకుండా రాజకీయ మత విషయాలకు ఎక్కువ (ప్రాధాన్యమచ్చి ఈ ఎన్నిక 
జరిపారు. అందులో మాక్స్‌మూలర్‌ ఇంగ్రషువాడు కాదు. జర్మనీ నుండి 
ఇం గ్గడుకువచ్చి స్టిరపడిన విదేశీయుడు. " అదేకాక కె కై 9స్తవ మతాన్ని 
గుడ్డిగా అంటి పెట్టుకొనే మత విశ్వాసి కూడా కాడాయన. తయన మత 
సంబంధములై. నొ భావనలు విశాల దృక్పథంతో ఉండేవి ఈ కారణా 
లన్నీ మాక్‌ కొమూలర్‌కు ప్యతిరేక వాతావరణాన్ని సృష్టించాయి. పైగా 
కాన్వశేషన్‌లో వోటు వినియోగించుకొనడానికి వచ్చిన వారిలో అనేక 
మంది సభ్యులు ముఖ్యంగా పల్తేపట్టులనుండివచ్చిన క్రై ౦స్త వ మతాచార్యులు. 
వారి మనస్సులపై పె వ్యతిరేక త మరింతగా పస్‌ చేసింది. మొత్తా నికి 
1860 సం॥ డిశంబరు 7వ తేదీన జరిగిన ఎన్నికలలో మానియర్‌ పిలి 
యమ్స్‌ 228వోట్ల మెజారిటీతో ఆ పవవికి ఎన్నుకోబగాడు. ఆ ఎన్నిక! ఒలో 
మాక్సొమూలర్‌కు 610 వోట్లు ప్త. స్త మానియర్‌ 'పీలియమ్సుకు 833 
వోట్లు వచ్చాయి ఆలా ఆ "ఎన్నిక మాక్స్‌ మూలర్‌ కు వ్యతి రేక స. 
ఇచ్చింది. ఇది ఆయన జీవితంలో ఒక చేదు ఆనుభూతి. ఇవి రేఖా 
మాత9ంగా ఆయనలో ఆశాభంగాన్ని కల్పించినా ఆయనతో సం se 
భాషాఫీతిని పోగొట్టలేదు. ఆ రంగంలో ఆయన కృషితీవితను చెదర 
గొట్టలే దు. సంస్క త భాషకు మానియర్‌ విలియమ్స్‌ కన్నా ఎన్నో రెట్ల 
సేవ జీవితాంతం వరకు నిజంగా ఆయన చేస్తూనే వచ్చాడు. ఈ సంఘ 
టనవల్ల ఆయన జీవితాశయాలలో కొంత మార్చు వచ్చింది. అప్పటికి 
ఇరవై సంవత్సరాల నుండి సంస్కృత భాషా పరిశోధన లోనే నిమగ్ను 
డై వున్నాడు. ఒక వేళ సంస్కృత శాఖలో ఆచా ర్య పీఠాన్నే ఆయన 
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కృషి సాగించి ఉండేవాడు. అలా జరగకపోవడం మూలాన ఆయన మేధా 
కేదారం వైజ్ఞానికంగా తదితర రంగాలలో మేలి పంటలు వెలయించ గలి 
గింది. బక వేళ ౦ ప రారాడ్యద అయి ఉన్నట్లయితే ఆయన ఇంత 
కీరి పతాకను ఎగరవేసి ఉండేవాడు కాదేమోనని "ఆయన వద దనే శిక్షణ 
పొందిన మాక్షొనల్‌ పండితుడు కూడా భావించాడు. నిజంగా అలానే 
జరిగింది. శేష జీవితంలో మాక్స్‌మూలర్‌ శకిసామర్యాలు, పరిశంమ 
శీలత అనేక శాస్ర్రరంగాలలో రాణీంచినాయి. 


ఆ తర్వాత మాక్స్‌మూలర్‌ భాషాశాస్త్ర పరిశోధనలు సాగించాడు. 
ముఖ్యంగా తులనాత్మక భాషాళాస్త్రవిషయిక (Comparitive Philology) 
సంశోధనలపె దృష్షినిలిపి చాలాసనిచేశాడు రాయల్‌ ఇన్‌ షి ట్యూషన్‌ లో 
1861 సం॥ల్రో, 1868 సం॥తో ఆయన భా “శాస్త్ర ప్రసంగాలు చేశాడు. 
దానివల్ల ఈ విషయాలలో ప్రామాణికుడైన పండితుడని ఇంగ్లండులో 
ప్రసిద్ది | లభించింది. ఆయన అప్పుడు చేసిన (1 పసంగా లలో ప్రతిపాదించిన 
భాషాసేద్దాంతాలు నేడు (ప్రామాణికాలు కొక eae అప్పుడు మా్మత్రం 
ఆయన “భావనలు సమకాలీన పండితులలో ఉ త్తేజాన్ని కల్గించినాయి. సరళ 
మైన శైలిలో ఆయన తన భావాలను వ వ్యకి కీ క రించడం మూలాన సండితు 
లనే కోక్‌ పామరులను కూడా అవి ఆక ర్లించేవి. 


1865 సం॥ లో బొడిలియన్‌ వద్ద ప్రాగేశాల సంబంధ విషయ 
నిర్వహణకు ఉపలై (బ్రేరియన్‌ గా నియమింపదిడ్డాడు. కాని ఆయన బహు 
ముఖ కార్యక్రమాలకు ఆ పదవికీ పొత్తు కుదరలేదు. అందుకని రెండు 
సంవత్సరాలపాటు ఉండి ఆ పదవినుండి విరమించు కొన్నాడు. 


1868 సం॥ లో అంతవరకూ మాక్స్‌మూలర్‌ అఆక్స్‌ఫరులో 
ఆధిషించిఉన్న 'కేలరియన్‌ ఆవార్య పీఠాన్ని ఖాళీచేశాడు వెంటనే తన 
కోసమే స్టాపింపబడిన తూలనాత్మకభాషా ళాస్త్రళాఖలో ఆచార్యపీఠాన్ని అధి 
రోపొంచొడు. ఆ పదవిలో ఆయన జీవితాంతంవరకూ ఉన్నాడు. కొని 
1876 సం॥ నుండి ఆ పదవీబాధ్యతలను ఎక్కువగా పట్టించుకోకుండా 
మిగిలిన కార్యక్రమాలలో వివిధ విధాలుగా కృషిచేస్తూ వచ్చాడు. 


18 


తులనాత్మక భాషాశాస్త్ర పీఠాన్ని అధిరోహించి, ఆ శాఖకు ఆక్స్‌ 
ఫర్లులో ఆచార్యుడై న నాలుగు సంవత్సరాల పిమ్మట ఒక సంఘటన జరి 
గింది. జర్మనీ దేశంలో కొ త్తగా అప్పుడే నెలకొల్పిన ష్టాంస్‌బుర్ల్‌ విశ్వ 
విద్యాలయంవారు అక్కడ సంస్కృత శాఖలో అచార్య పదవిని అలంక 
రింసవలసిందిగా ఆహ్వానించారు. కాని మాక్స్‌మూలర్‌ ఆ ఆహ్వానాన్ని 
అంగీకరించక, అక్స్‌ఫర్తులోనే జీవితకాలంఅంతా గడిపివేయడానికే నిర్త 
యించుకొన్నాడు. అయినా 1872 సం॥ లో ష్టా9స్‌బుర్స్‌ యూన వర్శిటీ 
ఆహ్వానాన్ని ఆమోదించి, ఆ సంవత్సరపు చీసవికాల౦లో కొన్ని ఉప 
న్యాసాలివ్వడం మూలాన తనను గొరవించి ఇచ్చిన ధనాన్ని ఆయన తిరిగి 
ఆ యూనవర్శిటీ అధికారులకే వప్పగించాడు. వారేమో “మాక్స్‌మూలర్‌ 
ఉపకార వేతనము” అనే పేరుతో ఒక బహుమానాన్ని సంస్కృత భాషా 
వైదుష్యాన్ని (ప్రదర్శించిన విద్యార్దులకు ఇవ్వాలని నిర్ణయించుకొని, ఆ 
ధనాన్ని సద్వినియోగం చేశారు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ ఇంగ్లండులో తులనాత్మక భాషావలోకానికి 
(ప్రాతిపదిక వేసిన మూలపురుషుడు ' కావడ మేకాక తులనాత్మకంగా దేశ 
దేశాల పురాణాలను, మతాలను వివేచించే పద్దతికి పాిరంభకుడై ఆంగ్ల 
వై జ్ల్ఞానికలోకంలో ఉత్తేజం కలిగించిన మహామేధావి.” ముఖ్యంగా తుల 
నాత్మక పొరాణికగాధావివేచన అప్పటికే జర్మన్‌ దేశ స్తుడు అడల్‌ బెర్బ్‌కున్‌ 
(Adalbert Kuhn) (16 Herabkunft de Fevers”) త (గం 
ధాన్ని 1849సం॥లో (ప్రచురించి (ప్రారంభించాడు. మాక్స్‌మూలర్‌ ఆకృషిని 
మరింత తీవ్రంగా కొనసాగించి ఇంకా ముందుకు తీసికొనిపోయాడు. 1866 


సం॥లో వివిధ దేశాల పౌరాణిక గాధల సాదృళ్యాలను వివరించే వ్యాసాన్ని 
(ప్రథమంగా ప్రకటించాడు. 1897 సం॥ వరకు చాలా వ్యాసాలు (వ్రాసి 
(ప్రచురిస్తూ ఈ రంగంలో కృషిచేస్తూనే ఉన్నాడు. ఈయన పౌరాణిక 
గాధలను పదాల సాదృశ్యాలను ఆధారంగా చేసికొని, వాటి మధ్య పోలిక 
లను పరిశీలించే విధానాన్ని అవలంబించాడు. ఈ విధానాన్ని హరించే పండి 
తులు నేడు చాలా అరుదు. అయినప్పటికీ ఆయన రచనలు మున్ముందు 
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ఆ రంగంలో కృషిసాగించినవారికి ఉత్సాహశ కిని పూరించినమాట 
వా సవం. 

పురాణ గాధల సాదృళ్యాల వి వేచనకన్నా ఆయన మతాలమధ్య 
గల సాధర్మ్యాలపై తులనాత్మకంగా చేసిన పరిశోధన చాలా విలువె ది. 
ఇప్పటికీ ఈ రంగంలో ఆయన పరిశోధించి వెలువరించిన కొన్ని భావన 
లను కొందరు పండితులు శిరసావహిస్తున్నారు. మతాన్ని శాస్త్రీయ పద్ద 
తిలో అధ్యయనం చేయాలనే దృక్పథంతో 180 సం॥ లో రాయల్‌ ఇన్‌ 
ష్టిట్యూషన్‌ లో ఆయన కొన్ని (ప్రసంగాలు చేశాడు. అప్పుడు (పారంభిం 
చ్‌న ౪ కృషి ఆయన జీవితాంతం వరకు ముప్పది సంవత్సరాలుబాటు 
అవిరళంగా సాగింది. 1878 సం॥ డిశంబరు sa ర్‌ సని ఆహ్వా 
నంపై వెష్ట్‌ మినిష్టర్‌ ఎచ్చేలో “మిషన్స్‌” అనే పే ప్రపంచ మతా 
లన్నింటిని 'పరామర్శిసూ ఒక ఉపన్యాసం ఇచ్చాడు వ 1888 నం॥ 
నుండి 1892 సం॥ వరకు గాస్కో యూనివర్శిటీలో “గిఫర్‌ ” ఉపన్యా 
సాలు చేశాడు. స్ట 


ఆక్స్‌ఫర్లులోని తులనాత్మక భాచాళాస్త్ర ఆచార్య పీఠానికి సంబం 
ధించిన బాధ్యతలనుండి చురుకుగా పనిచేయడం మాక్స్‌మూలర్‌ 181/5సం॥ 
లోనే విరమించుకొన్నాడు. ఆ యేటనే టప్రాగ్లేశ సవిత గ్రంథాల పరం 
పరను (520866 Books of the East) తన సంపాదకత్వ పర్యవేక్షణ 
(క్రింద ప్రచురించే బృహత్సధకాన్ని ఆయన చేబట్లాడు. ఆ మహామేధావి 
పాండిత్య ప్రకర్షకు నికషోపలంగా నిలిచే అనేక 'రచనలు ఆచార్యపదవికి 
చెందిన తన బాధ్యతలను సడలించుకొన్న తర్వాతనే ఆయన కలంనుండి 
ధారాళంగా వెలువడసాగాయి. ప్రాగేశ పవిత్ర గ్రంథాల ఆంగ్లానువాదాల 
సంపుటాల (పచురణకు (పణాళిక సిద్ధపరచడం, సంపాదకత్వ బాధ్యత 
నిర్వహించడం ఒక మహాయజ్ఞంగా “నిర్వహించాడాయన. ఆ పరంపర 
లోని ఉపనిష తుల సంపుటాలు “రెండు, దమ్మపదపు సంపుటం ఒకటి తనే 
అనువదించి [ప్రచురింపజేశాడు. మరో రెండు సంపుటాలలోని చాలా పాళ్ళ 
అనువాదం ఆయనే సాగించి ప్రచురణకు సమర్పించాడు. ఈ ప్రాగ్లేళ 
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పవి[త్ర (గంధ పరంసర “5201664 Books of the East? అనే పేరిట 
ప్రసిద్ధ పండితుల ఆంగ్ల అనువాదాలను ఆక్స్‌ఫర్లు యూనివర్శిటీ (పెస్పు 
వారు (ప్రచురించారు. కె9 స్ప సవ మతేతర పవి (త్ర (గంథాలను ఇలా ప్రచు 
రించడంవల తులనాత్మకంగా చారిత్రక దృష్టితో మతాలను ఆధ్యయనం 
చేయడానికి ఒక భూమిక తయార చేయబడిన ట్లయింది. తర్వాత పండితుల 
క్చృషికిది మహోపకారం చేసింది ఈ (గ్రంథాలలో ఉపనిషత్తులు, భగవ 
దీత, ఆవెసా, ఖురాన్‌ వంటి ప్రాచ్య సిర గరం కాక (పొచీన 
ధర్మశాస్త గ్రంథాలను ముఖ్యంగా మనువు, ఆప న్తంబుడు మొదలై నవారి 
ధర్మశాస్త్ర రచనలను కూడ అనువదించి వెలువరించారు. దానితో భారత 
దేశపు ధర్మశా స్తాన గుణ మైన శాసనాలను, ఆచార వ్యవహారాలను మిగి 
లిన [ప్రపంచం అర్ధం చేసుకోడానికి వీలు ఏర్పడింది. ఈ సంపుటాలు 
మొ తం ఏబె బె ఒక్కటి. ఒక్క ఆఖరు సంపుటం విషయసూళిక సంపుటం 
తప్పితే మిగిలినవన్నీ సంపాదకుడై న మాక్స్‌మూలర్‌ పర్యవేక్షణలోనే 
ఆయన జీవితకాలంలోనే ప్రచురింపబిడ్డాయి. వీటిల్లో దాదాపు ముప్పది 
సంపుటాలు భారతదేశపు సవిత (గంథాల అనువాదాలే. అందులో వైదిక 
మతానికి, బౌదానికి, జె నానికిచెందిన (గ్రంథాలు సంస్కృత పాళీ ప్రాకృత 
భాషలనుండి తేనువదీంపబిడ్డాయి. ఇవేకాక చీనా, అరబ్బీ, పహావీ గ్రంథాల 
అనువాదాలు కూడా ప్రచురింపబడ్డాయి. ఈ బృహ త్పథకం 'తలబెట్టి తర 
తహ స ఒక మహత్తర మత "సమన్వయ దృష్టిని అలవర్చుకోవలసిన 
(పబోధంచేసి మానవాళి మరువలేని మహ త్తరకృషి చేశాడు మాక్స్‌ 
య ఈ [గ్రంథాల విశిష్టత, కాలంపరీక్షలో క కూడా నిగుతేరింది. ఐక్య 
రాజ్యసాం స్కృృతిక వై జ్ఞానీక సంస్ధ (UNESCO) ఈ (గంధాలనన్ని 
టిని 1085 సం॥ లో మళ్ళీ (ప్రదురించడానికి పూనుకొని సహకరించ 
డమూ, వారణాసి నుండి “బనారసీలాల్‌ మోతీలాల్‌” వారు (పచురించ 
డమూ ఇందుకు తార్కాణం. 


1880 సం॥లో జరిగిన టోడెన్‌ సంస్కృృతాచార్య పీఠానికి జరిగిన 
ఎన్నికలలో మాక్స్‌మూలర్‌ ఎన్నిక జరగకపోయినా, ఆక్‌్సఫర్లు విశ్వ 
విద్యాలయంలో ఆయన సంస్కృత విభాగానికి (పాతినిధ్యం వహించక్ర 
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పోయినా సంస్కృత భాషలో ఆయన కృషి ఎన్నడూ కుంటువడలేదు. 
సంస్కృృతభాషకు ముఖ్యంగా బుణ్వేద సంహితను సాయణభాష్య సహి 
తంగా (ప్రచురింపజేసి చేసిన సేవ ఎనలేనిది బుగ్వేద సంపుటాల మొదటి 
ముద్రణ 1878 సం॥లో పూ రి ఆయింది. ఆ సంపుటాలు తిరిగి పరిష్క 
రింపబడి రండో ముద్రణగా. 1892 సం॥లో వెలువడ్డాయి. బుగ్వేద 
సంహిత [ప్రథమ సంపుటం 1849 సం॥ లో వెలువరించినపష్పుడు, ఆ సంపుటం 
యొక్క. మొదటి పుటలో ఈ [క్రిందివిధంగా ఆయన (ప్రచురించాడు. 


"బుగే్యద సంహితా 

సాయణాచార్య విరచిత మాధవీయ వేదార్హ ప్రకాశ 
నామక భాష్యసహితా 

కార్మణ్య దేళోత్సన్నేన ఇంగలణ దేశ నివాసినా 
భట్ట మోక్షమూలరేణ సంళోధితా 

(శ్రీ మద్భారత వర్షాధిపతీనామను మత్యాచ 
ఉక్షతరణాభిధాన నగరే 

విద్యామందిర సంస్తాన ము[ద్రాయం త్రాలయే ము[ద్రితా" 


పై సంస్కృత వాక్యాలలో మాక్స్‌మూలలర్‌. తన పేరును “భట్ట 
మోకమూలరేణ” (భట్ల = పండితుడగు, మోక్షమూలరేణ = మోడీ 
మూలరునిచేత ) అని ప్రయోగించి, తన పేరుకు సంస్కృతభాషా రూపం 
ఇచ్చాడు. ఆలా చేసిన సంస్కృృతీకరణంలో మాక్స్‌మూలర్‌ మోక్ష 
మూలరు భట్టు అనే నామాంతరంలో (పత్యక్షమయ్యాడు. ఆయన 
సంస్కృత భాషాభిమానం అట్టిది 


ఈ బు గ్వేద సంహిత సంపుటాల (పచురణకు ఆర్దిక వనరులు 
కల్పించిన ఈస్టిండియా కం పెనీ మేజర్‌. జనరల్‌ స్‌ అర్బిబాల్త్‌ 
గాలో వేకు (Sir Archibald Galloway), మిగిలిన డై 'రెక్సర్ల కూ ఈ 


సంపుటాలు అంకీతం ఇచ్చాడు. అసలు (ప్రథమ సంపుటాన్ని. 'తీసుకొని 
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వచ్చేముందు 5 సం॥రాలబాటు సాయణాదార్య భాష్యసహితమెన బుగ్వేద 
లివిత (ప్రతులను పరిశీలించి పరిష్కరించాడు. జర్మ సీలో పద్ది క్‌ లె లె (బరీ 
లలో బుగ్వేద లిఖిత (ప్రతులు లేవు. బెర్లి న్‌లో "లె లె చిర్‌” లో 
మాథ్రం ఆతి (ప్రాచీన బుగ్వేద లిఖిత(ప్రతులు సాయణ భాష్య సహి 
తంగా ఉన్నాయి, కాని కీటకదష్టములై నాయి. అందుకని బెర్లిన్‌ లోకన్నా 
బుగే్యద ప్రతులు ఎక్కువగా ఉన్న పారిస్‌ నగరంలో, లండన్‌ నగరంలో 
ఆక్స్‌ఫరులో ఆయన ఈ విషయంలో ఎక్కువకృషి సాగించాడు. అనేక 
తాళపత్ర (గంథాలను పరిశీలించి ముఖ్యమైనవాటికి కాపీలు కూడా ఆయన 
తయారు చేసుకొన్నాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ కు పూర్వం బుగ్వేద (ప్రచురణకు డా॥ రోజెన్‌ 
ఆనే ఆయన పూనుకొన్నాడు. కాని కృతకృత్యుడు కాలేకపోయాడు. 
మాక్స్‌మూలర్‌ ఈ కృషిలో పూ రిగా సఫలత పొందాడు. దానికి కారణం 
ఆయన అన్నివె పులనుండి (ప్రోత్సాహాన్ని అందుకొనడ మే. బుగ్వేద 
ప్రథమ సంఫుట పీఠికలో ఇటువంటి సహకారం అందించినవారిలో 
ఆలెగ్గాండర్‌ ఫన్‌ హుమ్స్‌ల్‌ట్‌, (ప్రొఫెసర్‌ ఇ. దొర్నాఫ్‌, చావలియర్‌ 
బున్ఫెన్‌, (పొఫెసర్‌ హెచ్‌, హెచ్‌. విల్సన్‌ లను ముఖ్యులుగా ఆయన 
పేర్కొన్నాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ ఆర్య (గంధావళి ట్ర ఎనెకొటా ఆక్స్‌ 
సీన్నియా (Anecdota Oxoniensia అనే పేరిట నాలుగు (గంధాలు 
(ప్రచురించాడు. అవేకాక దేహయాతం చాలించక పూర్వమే మరో మూడు 
(గ్రంథాల (ప్రచురణలో ఆయన తన శిష్యులకు చేయూత నందించాడు. 


అక్స్‌ఫరులో ఆడుగిడిన ప్రాగ్లేశ విద్వాంసులెవరై నా ఆయన 
ప్రభావ పరిధిలోనికి అడుగిడేవారు.” ఆ పండితులకు వారివారికి తగిన 
పరిశోధనా కార్యకే(త్రాలను గురించి ఆయన సముచితమెన సూచనలు చేసే 
వాడు. సంస్కృత భాషా (గ్రంథాల అనువాదాల ప్రచురణేకొాక 
తన సంస్కృత భాషాధ్యయన సారంగా రూపొందిన స్వీయభావనలను 
(గ్రంథాలుగా, వ్యాసాలుగా (ప్రకటించాడు. అనేక సందర్భాలలో ఉపన్యాసా 
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లుగా ఇచ్చాడు, ముఖ్యంగా 1888 సం॥లో కేం టిడి విశ్వవిద్యాలయంలో 
“భారతదేశం : అది మనకు నేర్పేది ఏమిటి?” " అన్న “పేరున చేసిన 
ప్రసంగాలలో సంస్కృృతభాషా సాహిత్యాన్ని గురించి, ఆ సాహిత్యాధ్య 
యన పా9ధాన్యాన్ని గురించి వివరించాడు. మాక్సుమూలర్‌ సంస్కృత 
భాషా ప్రీతి ఎంత గొప్పదో చెప్పేందుకు మరో ఉదాహరణ. బుగ్వేద 
సంపుటాల [పచుకణకు ఆయన భారత దేశంనుండి సేకరించిన ఎనభై తాళ 
పతగంథ (పకులను అక్స్‌ఫరుకు తెప్పించుకొని పరిశీలించాడన్న స సత్యం 
ఆయన _ నిశితపరిళోధనకు, _ విశిష్షవై దుష్యానికి, సంస్కృత భాషాను 
రాగానికి (పతీక, 


మొ తంగా మాక్స్‌మూ: ఎర్‌ విద్యారంగంలో వేసిన కషిని రెండు 
se విభజించవచ్చు అందులో మొదటి దశలో భాషాశాస్ర్రవిషయ 
శోధనా (ప్రాతిపదికంగా ఆయన కృషి నడు స్తుంది. ఈ దశ బుగ్వేద 
సంపుటాల ,పచుకణ 1878 సం॥లో ముగించేవరకు సాగుతుంది, అస్పటి 
నుండి రెండోదశ ఆరంభమౌొతుంది ఈ దశలో విభిన్న దేశాలకుచెందిన 
మతాలమధ్యగల సామ్యసూ (తాలను పరిశీలించి సమన్వయించే కుషి 
చేశాడు. ఈ దశ ఆయన జీవితాంతంవరకు కొనసాగుతుంది. 


మాక్‌ మూలర్‌ కు నియమం తప్పకుండా (పతిరోజూ పారం చేప్పే 
పద్దతి అంచి అంత ఇష్షం లేక పోయినప్పటికీ సంస్కృత విద్యార్లుల స్‌ 
సానికి (ప్రత్యేకంగా ళన అమూల్య కాలంలో ఎన్ని "గంటలో 
వెచ్చించేవాడు. ముఖ్యంగా ఆక్‌ ్సిఫరుకు సంస్కృతం నేర్చుకో వాంని 
వచ్చిన ముగురు జపాను విద్యార్తులవికొసానికి ఆయన ఎంతగా పాటుపడిందీ 
చూసే ఆశర్యం కలుగుతుంది. ఆ ముగురు విద్యార్తులను సంస్కృతాన్ని 
చక్కగా అభ్యాసం చేసి, ఆ భాషలో వారిని పరిళోధీనకు కూడా పూను 
కొనేటట్లు చేశాడు మాక్స్‌మూలర్‌: ఆ జపాను శిష్యులు (ప్రాచీన భారత 
దేశ సంస్కృతిని గురించి బాగా పరిశోధనలు జరిపి ఆయన పర్య వేక్ష 
ణలో చక్కని కృషి చేశారు. అందులో మొదటివాడు నాన్టియో (Bunyiu 
Nanjio) ఇతడు 1881 సం॥లో మాక్స్‌మూలర్‌ (ప్రోత్సాహపసరచగా 


24 


కీ.శ. 1వ శతాబ్దం తర్వాత చీనాభాషలోనికి అనువదింపబడిన వందలాది 
బౌద్దమత సంస్కృత (గ్రంధముల పట్టికను తయారు చేశాడు. ఇంకొకడు 
క్రస్వార (Kenjiu Kasawara). “ఇతడు బౌద్ద పారిభాషిక పదాల పట్టి 
కను సంకలన పరచాడు. ఇది మాక్స్‌మూలర్‌ సంపాదకత్వం (క్రింద వెలు 
వడ్ల “Anecdota Oxoneensia” పరంపరలో (పచురింపదిడిందికూడా. 
మూడోవాడు టాకా కుసూ (Taka Kusu) ఇతడుకూడా మాక్స్‌మూలర్‌ 
ఉత్సాహపరచడంవల్ల స్ఫూర్తి రి పొంది, కీ.శ. 671_690ల మధ్య ఇండి 
యాను సందర్శించిన ఇత్సింగ్‌ (1-T5॥ng) అనే చీనా యా ్రికుని యాత్రా 
నుభవాలను చీనాభాషనుంచి ఆంగ్లంలోనికి 1896 సం॥లో అనువదించాడు. 
ఇలా తనకు చేరువకువచ్చిన జిజ్జాసువులను అమూల్యమైన సరిశోధనలను 
నిర్వహించేటట్లు ఆయన (ప్రోత్సాహం రేక త్తించేవాడు తస ప్రత్యర్షీ 
టోడెన్‌ సంస్కృతాచార్య పీఠాన్ని గెబ్బకొన్న వాడూ అయిన మానియర్‌ 
విలియమ్స్‌ తర్వాత ఆ పీఠాన్ని అధిష్టించిన సం స్కృతాచార్యుడు మాక్స్‌ 
మూలర్‌ వల్ల (పభావితుడయ్యే తన మొదటి మూడు రచనలను (పకటిం 
చాడు, 19వ” శతాబ్దాంతంలో భారత దేశం వెళ్ళిన ఐరోపా ఖండపు 
సంస్కృత పండితులు సముచితంగా గౌరవింసబడటం ఆయన చేసిన 
కృషికి ఫలితమే అని చెప్పాలి. అంతటి సామరస్య వాతావరణాన్ని ఆయన 
సృష్టించాడు. 

ఆక్స్‌పర్‌ లోని క్రారెండన్‌ (పెస్‌ (Clarendon Press) ప్రతిని 
ధిగా విశ్వవిద్యాలయానికి భారతదేశ విషయిక సాహిత్య సలహాదారుగా 
ఉండి 1877 నుండి 1808 సం॥ వరకు ఇరువది సంవత్సరాలపాటు ఎన 
లేని సేవ చేశాడు. తనకు తటస్థపడిన పండితులను ప్రపంచంలో అంత 
వరకూ బాగా (పచారంలోనికి రాని ముఖ్యమైన సంస్కృత తాళపత్ర 
లిఖిత ప్రతులను మారుమూలల్లోనెనా అన్వేషించి, సేకరించుడని (ప్రోత్స 
హీంచేవాడు. ఆయన (ప్రోత్సాహ ఫలితంగానే 1880 సం॥లో జపానులో 


కీ.శ, 6వ శ తాద్దానికి చెందిన సంస్కృత లిఖిత ప్రతిన ఒకదాన్ని కను 
కోడం సంభవించింది. 
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మాక్సొమూలర్‌ చాలా రచనలు, చాలా (ప్రసంగాలు చేశాడు రచన 
లలో, (ప్రసంగాలలో ఆయనకుగల సాహితీప్రియత్వం కన్పిస్తుంది. వాక్య 
నిర్మాణంలో, భావ(పకటనలో ఎంతో నై పుణ్యం ఆయన (ప్రదర్శిసాడు. 
ఈ సాహిత్యవె భవం తం డ్రి విల్‌ హెల్మ్‌మూలర్‌ నుండి సం[కమించిన 
ఆగి అనే చెప్పాలి. ఈయన జర్మనీ భాషలోకూడా కొన్ని రచనలు 
చేశాడు. తన మాతృభాషఅయిన జర్మనీ భాషలోకన్నా ఆంగ్లంలోనే 
ఎక్కువ రచనలు చేశాడు, ఆయన ఆంగ్లభాషా శైలి చాలామంది ఇంగ్లీషు 
రచయితల శి లికన్నా గొప్పదిగా కీ ర్రింపబడింది. అతిధారాళంగా, ఆతి సక 
శంగా హహా ఆవిష్కరించే ఆయనరచనారీ తే ఎక్కువమంది పారకులను 
తనవైపు కు ఆక ర్షించుకొని ఆకట్టుకోగలిగింది. ఉపన్యాసాలిచ్చేటప్పుడుకూ డా 
గుం డెకుతాశే ధోరణిలో ఆయన తన భావాలను మహా(పవాహంగా వెలువరు 
స్తుంపే (శ్రోతలు మం(త్రముగ్గు లయ్యేవారు. ఈశ క్రివల్ల నే ఆయన ప్రాగేశ 
మత(గ్రంథాలపట్ల పశ్చిమ దేశాల (ప్రజలలో అభిరుచిని కల్లించగలిగాడు. 
ఆయనరచించిన ఆంగ్లవ్యాసాలు ఎడింబరో (26104180) సమకాలీనం 
(Contemporary) పంతొమ్మిదవ శతాబ్దం (Ninteenth Century) 
వంటి పత్రికలలో (ప్రచురించబడుతూ ఉండేవి ఈ వ్యాసాలలో ఆయన 
గంఖీరమైన ఆంగృభాషాశై లి మనకు గోచరమౌతుంది. ఈ వ్యాసాలన్నీ 
జర్మన్‌ కర్మాగారంనుండి మచ్చుతునకలు (Chips from German 
Workshop) అనేపేరిట నాలుగు సంపుటాలుగా ప్రచురితములై నాయి 
కూడా. ఆయన పరలోకగతుడు కావడానికి ఒకటి రెండు సంవ తరాలకు 
పూర్వం “Auld Lange Syne” అనే అనేక వ్యాసాలను (గంథ 
రూపంలో ప్రచురింపజేసాడు. ఈ వ్యాసాలలో ఆయన గత జీవిత స్మతు 
లను స్పృశించాడు. సాహిత్య పరిమళాలను వెదజల్లే రీతిగా ఆ స్మృృతు 
లను రచనాబిద్ధం చేశాడాయన. 
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మాక్స్‌మూలర్‌ విశ్యవిభ్యాతి పొందడానికి ఆనేక కారణాలు 
ఉన్నాయి. అతడు మామూలు పండితులెవరూ పొందలేని ఉన్నత పదాన్ని 
చరిత్రపుటలలో సాధించడానికి వైదుష్యంతోబాటు ఆయనకున్న విశాల 
భావుకత, పరిశమ శీలత, విశ్రాంతి నెరుగని రచనల పరంపర అన్నీ 
కారణాలే. అదేకాక మంచిమంచి అవకాశాలన్నీ అదృష్టవశాత్తూ ఆయ 
నను వెతుక్కొాంటూ వచ్చాయి. బుగ్వేదం (ప్రచురించాలని సంకల్పం 
కలిగింది. ఎవరి సహాయం నిమి త్రమా(త్రం అయిశేనేమిగాక ఈష్టిండియా 
కంపెనీవారి నిధులు ఆ ప్రచురణకు సిద్దపరుపబడ్డాయి. ఇలా ఎన్నెన్ని 
అవకాశాలో ఆయనను వరించినాయి. ఆయన ప్రతిభకు, వై దుష్యానికి 
వన్నె పెట్టాయి. ఆయన వేదాల అధ్యయనం చేబట్టిన తరుణంలో ఐరోపా 
ఖండంలో వేద పరిశోధనా వ్యాసంగం శె శవదళలో ఉంది. సాయణ 
భాష్యంతో బుగ్వేద సంపుటాలను [ప్రధమంగా ము(ద్రింసజేసి వెలుగులోకి 
తెచ్చే మహాభాగ్యం ఆయనకే లభించింది. ఇది (ప్రపంచ సాహిత్య 
చరిత్రలోనూ ముఖ్యంగా సంస్కృత భాషారంగంలోనూ ఎవరూ మరచి 
పోలేని ఒక మహత్తర ఘట్టం. మరో విషయం. మాక్స్‌మూలర్‌కు అభి 
మాన విషయమైన తులనాత్మక భాషా శాసా౦న్ని గురించి అ రోజులలో 
ఇంగ్లండులో ఎవరికీ ఎక్కువ తెలియదు. ఇంగ్లండులో మొట్టమొదటగా 
ఈ విషయానికి (ప్రచారం తెచ్చిన గౌరవం మాక్స్‌మూలర్‌ కే దక్కింది, 
వారికి కొత అయిన ఈ శానా౦నికి ఒక (ప్రతిపత్తి కల్పించి అక్కడి 
(ప్రజాబాహుళ్యంలో కూడా దీనిపై (ప్రీతిని కల్పించాడు. ఇంగ్లండులో తుల 
నాత్మకంగా పౌరాణిక గాధలను పరిళోధించే విధానానికీ ఆయనే (ప్రారం 
భోత్సవం జరిపించాడు. 19వ శతాబ్రిపు ఉత్తర భాగంలో తులనాత్మక 
మతాధ్యయన పరిశోధనా వ్యాసంగాలకు మంచి వాతావరణం ఏర్పడింది* 
ఆ అనుకూల వాతావణంలోనే విళా: భావంతో మతాలను సమన్వయిస్తూ 
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భిన్నభిన్న మతాలు ఆ యా మతసులకు ఆరాధ్యాలనీ,వారి జీవిత లక్ష్యాలను 
(ఇ 
తెలియజెప్పే పవిత్ర సందేశాలను అవి ఆందిసాయనే సామరస్య సంభ 
రిత రచనలను అయన చేశాడు. ఆ పరిపక్వ సమయంలోనే ఆయన 
మతాలను వ్యాఖ్యానిసూ హిబ్బర్‌్‌ (ప్రసంగాలు గావించాడు. పాగేళ 
అటి లు (a) 

మతాల పవిత్ర (గ్రంధాల (ప్రచురణ కూడా అ మంచి ఆదనులోనే ఆయన 
కృషిద్వారా వెలువడింది. 


ఇలా ఎన్నెన్నో అవకాశాలు ఆయనను అన్వేషించుకొంటూ 
వచ్చాయి అవకాశాలు వరించినా అందరికీ వాటిని సద్వినియోగ పరచు 
కొనేందుకు తగినశకి, సామర్యాలుండవు. తటస్టపడ్డ అన్ని అవకాళాలను 
చక్కగా వినియోగపరచుకోగల మహా ప్రతిభాసంపన్నుడు మాక్స్‌ 
మూలర్‌. భాషలలో [పావీణ్యమే కాదు అచంచల దీక్ష, నిశిత పరిశీలన, 
సూక్ష్మపరిశోధన, ఏకా(గ్రదృష్టి ఇవన్నీ ఆయన పట్టినదెల్లా బంగారం 
కావడానికి సహకరించాయి. ఆకాలంలో ఆయన (ప్రతిపాదించిన అనేక 
సిదాంతాలు అంగీకార యోగ్యాలు కావని తర్వాత కాలపు పరిశోధనలు 
నిహపించినా ఆయారంగాలలో ఆయన చేసిన తీవ) కృషి తర్వాత వారిని 
అనేక విధాల ఉత్తేజ పరిచిందనే చెప్పాలి. 
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వ్యూపవోరదల్లోత 


వహ విద్వాంసుడుగా, బహు(గ్రంథ రచయితగా ఉక్కిరిబిక్కిరి అయ్యే 

కార్యక్రమ బాహుళ్యంలో మాక్స్‌మూలర్‌ మునిగి ఉన్నప్పటికీ 
ప్రపంచ వ్యవహారాలను ఆయన ఏనాడూ మరచిపోలేదు. ప్రపంచంలో 
సగౌరవంగా సమకాలికులచేత స్పుతింపబడుతూ కర వ్యపరాయణతకు వన్నె 
కూర్చుకొనడం చిన్ననాటి నుండి ఆయనకు వెన్నెతో పెట్టి టిన విద్య. బాల్య 
దశలోనే రాజాస్తాన వాతావరణంలో వ్యవహరించవలసినతీరు తాతగా 
రింట్లో ఆయనకు అబ్బింది. యువకుడుగా ఉన్నప్పుడూ ఇంగ్లండులో 
అతితరుచుగా లండన్‌ లోని ప్రష్యారాయబారి కార్యాయాలన్ని ఆయన సంద 
ర్శిస్తూ ఉండేవాడు. లండన్‌లోని ప్రష్యా రాయబారి బున్సెన్‌ ఆయనకు 
అంతరంగిక మితుండు కావడమే అందుకు హేతువు. (ప్రష్యారాయదారి 
బారన్‌ బున్సెనే విక్టోరియా మహారాణికి మాక్సామూలర్‌ను పరిచయం 
చేశాడు. ఆ పరిచయాన్ని పెంపొందించుకొని, మాక్స్‌మూలర్‌ విక్షోరియా 
మహారాణికీ తదితర రాజకుటుం బసభ్యులకు సన్నిహి తుడయ్యాడు. 
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ఐరోపా ఖండంలో అనేక దేశాల రాజులతో కూడా ఆయనకు వ్యక్తీ గత 
పరిచయం  4ఉందేది. ఆనాటి జర్మనీ చక్రివరి, (ఫెడరిచ్‌ , స్ప్‌డన్‌ 
రుమేనియా దేశాల (ప్రభువులు, టర్కీ సులాన్‌ వీరందరితో ఈయనకు 
సాన్నిహిత్యం ఉండేది. సమకాలికులై న “దేశవిదేశ సుప్రసిద్దులందరూ 
ఎలాగో అలాగు అయన పరిచయ పరిధిలోకి అడుగిదేవారు. "అందులో 
కొంతమంది ఆక్స్‌ఫరులో ఆయన ఇంట్లో ఆతిథ్య మర్యాదలు కూడా 
పొందుతూ ఉండేవారు. 


ఇంగ్లండు వచ్చిన భారతీయులందరికీ మాక్సొ్‌మూలర్‌ ఇంటికి 
వెళ్ళి ఆయనను దర్శనం చేసుకొనడం అంటే పుణ్యక్షేత్రం మెట్టినట్లు 
ఉండేది. ఆయన బుగ్వేద సంపుటాలను సంళోధించి ప్రచురించడం 
వలనా, భారతీయమత ఆధ్యాత్మిక విషయాలను గురించి అనేక రచనలు 
గావించడంవలనా ఆయన కీరి రిచంది9కలు భారత దేశమంతటా వెల్లి విరి 
శాయి. ఆ రోజుల్లోనూ అంతకు పూర్వమూ అనేక మంది ఐరోపా 
ఖండపు పండితులు 'భారత దేశాన్ని సందర్శించారు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ భారత దేశాన్ని ఎన్నడూ చూడకపోయినా, ఆయన 
తమ మతానికీ, తమ దేశ సౌభాగ్యానికీ ఎంతటి అవిరళ కృషి సాగిం 
చాడో భారతదేశ ప్రజలకు బాగా తెలుసు. ఆయనకు అనాటి అనేకమంది 
(ప్రసిద్ద భారతీయులతో ఉత్తర (ప్రత్యుత్తర సంబంధాలు కూడా ఉండేవి. 


మాక్స్‌మూ౭ర్‌ తన జీవితాన్ని సమాజగమనంతో సమన్వ 
యించుకొంటూ (కుతి కలుపుకొంటూ గడపాలని ఆళించేవాడు. అటువంటి 
కుభలక్షణాలవల్లనే ఆయనను అనేకసంస్టలకూ సమా వేశాలకూ అధ్యక్ష 
స్థానంలో కూర్చోబె'పేవారు. అలా ఆయన్‌ ఇంగ్లండులో స్థాపించ బడిన 
గ్‌థె సొసె టీకి మొదటి అధ్యక్షుడయ్యాడు, “ఆ అధ్యక్ష “ పీరాన్నుండి 
1888 సం॥ లో “కార్లయెల్‌_గెధె” అనే విషయాన్ని గురించి తన 
(ప్రారంభోపన్యాసం చేశాడు. అదేకాక 1892 సం॥ లండన్‌ మహా నగ 
రంలో ఏర్పాటు చేయబడ్డ అంతర్జాతీయ [ప్రాచ్యభాషా వేత్తల సమావేశాలకు 
(International Congress of Orientalists) అధ్యక్ష పీఠాన్ని 
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అలంకరించాడు. అంతకు పూర్వం కూడా 1874 సం; నుండి వరసగా 
యేపేటా సమావేశమొతూ వస్తున్న (ప్రాచ్య భాషా వేత్తల సమా వేశాలలో 
ప్రముఖ పాత్ర వహించేవాడు. 
ఇలా ఉర పదవులను ఆయన అధిషించడ మకాక కేవలం 
పాండిత్యానికని ఏ పండితుడూ పొందని గౌరవాలను ఆయన పొందాడు. 
ఇన్ని గౌరవాలు పొందినా మాక్‌మూలర్‌ ను ఇసుమంత గర్వం కూడా 
ఆవేశించలేదు, ఇదంతా తన విద్యకెనని భావించుకొని, ఆయన వినయ 
సంపదను ఏనాడూపోగొట్టుకో లేదు. ఆయన [వ గ దేశానికిసంబంధించిన 
“Pour le 6116ల” కు చెందిన ఒక 1౬10216గా, the carona d’ 
Italia EE Knight గాను గొరవింపబదాడు. ఇంగండులోని (పివీ 
కౌన్సిల్‌ లోని స భ్యుడయ్యాడు. స్వీడన్‌ రాజువద్ద నుండి సగొరవంగా 
“Northern star” (frst class) అందుకొన్నాడు, French legion 
of Honour తో అలంకరింపబడాడు. The Bavarian Maximilian 
జర్మన్‌ దేశ వు Albert the Bear, టర్కీ దేశపు Madjidieh మొదలగు 
గౌరవాలతో ఆయన గౌరవించ బడాడు, బెర్లిన్‌, బొలొగ్నా, బుడా 
పెష్ట్‌, 'కేంట్రిర్డ్‌ , డబ్లిన్‌, ఎడింబరో- ప్రిన్స్‌షన్‌ వంటి అనేక దేశాల 
విశ్వవిద్యాలయాలు 'ఆయనకు డాక్త రేట్‌ గౌరవ పట్టాలను ఇచ్చి సత్క 
రించాయి. పారిస్‌లోని “ఫెంంచి" ఇస్‌ష్లిట్యూట్‌, రోము బెర్తిన్‌ లోను 
సార్తినియన్‌. బవేరియన్‌ , హంగరీ, వియన్నాల అకాడామీలలోను 
మాక్సొ్‌మూలర్‌ విదేశ సభ్యుడు. ఇంకా ఉప్పలలోని (Up$al2) రాయల్‌ 
సొసెటీలోను, అమెరికన్‌ ఫిలసాఫికల్‌ సొసె టీలోనూ. రాయల్‌ సొసె టీ 
ఆఫ్‌ గెటింగ్‌ హెన్‌లో ఈయన ఉత తర ప్రత్యుత, రాలు సాగించే 
సభ్యుడుగా ఉన్నాడు. గేట్‌ (బ్రిటన్‌, ఐర్హండులలోగల రాయల్‌ ఏషియా 
! సొసె టీలో ఆయన ఒక గౌరవ సభ్యుడు. “జర్మన్‌ ఓరియంటల్‌ 
సెటీి లో, ఇంకా ఆరీతిగా పరిశోధనా రంగానికి సంబంధించిన దాదాపు 
క్ట ఇరవై. సం స్తలలో ఆయన గౌరవ సభ్యుడు. 


ఒక క్రమ పద్దతిలో ఆయన దిన చర్య ఉండేది. కాబకే ఆయన 
నిర్ణీతమైన కాలంలో 'నిర్తీతములై న పనులు నిర్వహిస్తూ ఎంతో సాహితీ 
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సృష్టి చేయడ మేకాకుండా, దేశ దేశాలనుండి వచ్చే లెక్క లేనన్ని లేఖలకు 
సమాధానాలు కూడా చాలావరకు ఇస్తూ ఉండేవాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ లో మరో విశేషం ఉంది. ఆయనకు (ప్రజాజీవి 
తంతో, రాజకీయ సంఘటనలతో ఆతి సన్నిహితసంబంధం ఉండేది. 
(క్రిమియన్‌ (Crimean) యుద్దకాలం లో (బిటీష్‌ ఉన్నతాధికారులకు భాష 
విషయంలో శిక్షణ ఇవ్వాలనీ త్ర దేకాక ప్రాద్యబాషా న సంస్థను Oriental 
Institute) ఒక దానిని నెలకొల్పి దానిలో వారికి (ప్రాచ్యభాషలలో సుశి 
కీతుల చేయాలనీ, దానివల్ల బిటీష్‌వారి వాణిజ్య వ్యాపారాలు కూడా వృద్ది 
పొందుతాయనీ ఆయన వాదించాడు. (ఫాంకో_ ప్రష్యా యుద్దకాలంలో 
జర్మను వాదాన్ని బలబరుస్తూ “జమ్ము” పత్రికలో అనేక లేటు (పచు 
రింప జేశాడు. 


మాక్సొమూలర్‌ భారత దేశానికి ఒక విద్వాంసుడుగా సేవ చేయడ మే 
కొకుండా, భారత దేశపు రాజకీయాలతో ఎక్కువగా పొత్తు పెటుకొన్న 
గొప్ప రాజకీయవే త్తకూడా. మాక్స్‌మూలర్‌ మామూలు "అర్హంలో రాజ 
కీయ వేత్త కొడు, బుగ్వేద సంపుటాలు. ప్రాగ్రేళ పవి(త (గంధాలు ఎన్ని 
టినో (ప్రచురింపజేపిన ఒక మహా పండితునికి ఆసలు రాజకీయాలతో 
పొత్తు ఏమిటి అని కొంతమందికి ఆశ్చర్యం కలగవచ్చు. రాజకీయ 
సంస్కారాలు (ప్రతివారిలోనూ ఏదో రూపేణ సహజ సిద్ధంగా ఉంటూనే 
ఉంటాయి. రాజకీయ పరిజ్ఞానం అంతే నడుస్తూన్న రాజ్యాంగ చరి(త్ర 
గతిని గురించిన పరిచితి, “మాక్స్‌మూలర్‌ రాజకీయ పరిజ్ఞానంలో ఈ పరి 
చితి కంటె మించిన విశిష్టత ఉంది. ఇంగ్లండులో, జర్మనీలో, ఇండి 
యాలో నడుస్తూన్న రాజకీయ చరితను సమకాలీన సంఘటనలను అవ 
గతం చేసికొంటూ కొన్నికొన్ని సందర్భాలలో ఆయన తన భావాలను 
నిర్భయంగా 'వెలువరించేవాడు. అప్పుడప్పుడూ వెలువరించిన ఆయన 
రాజకీయ భావనలకు ఆయా దేశాలలో అమిత |ప్రాధాన్యం,ఎంతో (ప్రచారం 
ఉండేది. 


32 


భారతదేశాన్ని ఏనాడూ సందర్శించకపోయినా మాక్స్‌మూలర్‌ 
ఆనాడు భారతదేశంలో వస్తూన్న మత, సాంఘిక రాజకీయాది సర్వ 
పరిణామాలను గురించి క్షుణ్ణంగా తెలుసుకొనేవాడు. ఆయన ఇంగ్లండుకు 
చేరుకొన్న నాటినుండి స్వర్గస్తుడ య్యే పర్యంతం భారత రాజకీయ "చరి త్ర 
యొక్క ఆవగాహన ఆయనకు ఏ రాజకీయవే తకూ తీసిపోనంతగా 
ఉంది. అనేకమంది (ప్రముఖులకు ఆయన వ్రాసిన లేఖలు, అనేక పత్రిక 
లకు (వ్రాసిన ఆయన వ్యాసాలు ఈ విషయాన్ని నిస్పంశయముగా బుజువు 
చేసాయి. మాక్స్‌మూర్‌లకు భారత (ప్రజలంటే అపార మైన సానుభూతి. 
ఆ సానుభూతితో నే ఆనాటి భారత (పజల ఆశలను, ఆశయాలను సావధా 
నంగా ఆర్హముచేసికోగలిగాడాయన. 10వ శతాబ్దంలో భారత దేశంలో 
(ప్రవర్త రిల్లిస మత ఆధ్యాత్మిక సంస్కృతీ పునరుజ్జీవన యుగ [పారంభ 
ములో జరిగిన కృషి సంరంభంలో మాక్సొమూలర్‌కు ఒక విలక్షణమైన 
భాగస్వామ్యం ఉంది. భారతీయుల ఆథ్యాత్మికపు టౌన్నత్యాన్ని పాళ్చాత్యు 
లకు తెలియజెస్పడ మే కాకుండా “మీకు తరగని ఆథ్యాత్మిక భాండార 
మున్నది” అని భారతీయులకు (ప్రబోధం అందించిన మహా మనీషి 
ఆయన. మాక్స్‌మూలర్‌కూ తెలుసు తన బుగ్వేద సంపుటాల (ప్రచురణ 
భారతీయ సాంస్కృతిక చరిత్రలో నూతన యుగ [ప్రారంభానికి (ప్రాతి 
పదిక వేసిన ఒకనాందీ వాక్యమని. అదేశాక అది ఐరోపా ఖండములోని 
ప్రాగేశ విజ్ఞానాధ్యయన చరిత్రలో నూతనాధ్యాయాన్ని 
ప్రార౦ భించి౦0 ది. “ఇది (బుగ్వేదం) వారి బైబిల్‌: నాలు 
గె దువేల సంవత్సరాల వయోవృద్ద అయిన ఈ (గంధం ఇదివరకు 
ఎన్నడూ ముద్రణలో వెలుగు చూడలేదు” అని మాక్స్‌మూలర్‌- ఒక సారి 
అన్నాడు. ఈమాటలో వేదకాల నిర్ణయం సంగతి, దానికి సంబంధించిన 
వాదోపవాదాలు. ఆలా వదలిచూ సే స్తే [క రక మెన ఆర్ద్రత కన్పిస్తుంది. 
ఆ ఆర్షిభావనతోనే బుగ్వేద సంశోధన భారాన్నీ తన భుజస్కంధాలమీద 
వేసికొస్నాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ రోజులలో భారత దేళం (బిటీషువారి పరిపాలనతో 
ఉండేది. ఆనాటి బ్రిటీష్‌వారి భారతదేశపు సాలనలోని అనేక దోషాలను 
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మాక్స్‌మూలర్‌ విశితంగా విమర్శించాడు. బిటీష్‌వారు పాలించే తీరులో 
మార్పులు సూచించాడు కాని, (బిటీష్‌పాలన పూ ర్రీగా భారత దేశాన్ను ౨డీ 
వై దొలగాలని ఆయన ఎన్నడూ భావించలేదు. (బిటీష్‌వారి పాలననుండి 
స్వాతం (త్యం పొందాలనే పిపాస భారతదేశంలోనూ పెరిగి, స్వాతం 
(త్యం ఒక ధ్యేయంగా ఒక ఉద్యమంగా రూపొందని రోజులవి. (బిటీష్‌ 
పాలన భారతదేశంలో తుడిచిపెటుకొని పోవాలనే భావన కాక, వారి 
పాలనలో దేశీయులకు మేలుకూర్చే సంస్కరణలు రావాలని వాదించే 
నాయకుల సంఖ్య భాతరదేశంలో ఆరోజులలో ఎక్కువగా ఉండేది, 
అటువంటి వారిలో ఎం, జి. రెనడె, 3. టి. లాంగ్‌, ఆర్‌. జి భండా 
ర్కర్‌, ఆర్‌. ఎల్‌. మిత్రా వంటివారు కొందరు ముఖ్యులు. మాక్స్‌ 
మూలర్‌ బ్రిటీష్‌ (ప్రభుత్వంపట్ల తనకుగల విధేయతనూ, భారత దేశం 
యెడల తనకుగల అభిమానాన్నీ రెంటినీ మేళవించి పిదర్శించ 7నికో 
అన్నట్లు. “భగవానుడు మహారాణిని సంఠకీంచుగాక:” (God save the 
Queen) అనే అప్పటి జాతీయ గీతాన్ని సంస్కృత భాషలోనికి అనువ 
దించాడు. ఈ సంస్కృతీకరణ అప్పటి వష రాణికి ఎంతో సంతృపి ని 
కూర్చింది. మాక్స్‌మూలర్‌ భారత దేశంపై (ప్రేమాభిమానాలు కురిపిసూ 
చేసిన ప్రసంగాలు, రచనలు భారత దేశంలోని బ్రిటీష్‌ పాలకులలో ఎక్కు 
వగా ఆందోళన రేకె త్రించాయి. భారత దేశంలో అప్పుడు గవర్నర్‌ జన 
రల్‌గా ఉన్న కర్షన్‌ మాక్స్‌మూలర్‌కు ఒకేలేఖ (వ్రాస్తూ (ప్రాచీన భారతీయ 
విజ్ఞానా ధ్యయనం యువకులై. న భారతీయులలో విప్లవ భావాలను రేక తిస్తున్న 
దనీవాపోయాడు, ప్రాచీన భారతీయ సంస్కృతీ వై భవ పరిశీలన యువ 
(ప్రపంచంతో ఏదో చిచ్చురేపుతున్నది ఆని ప్రత్యేకించి మాక్స్‌మూలర్‌ కు 
వాయడం వల ల్ల కర్టన్‌ ఆయనను (పత్యక్షంగా దుయ్యపట్రక పోయినా పరో 
క్షంగా విమర్శించిన ్లైంది. 


మాక్స్‌మూలర్‌ భారత దేశంలోని బ్రిటీష్‌ పాలనకు కొంతవరకు 
మద్దతు నిచ్చినా, భారతదేశంలో |బిటీష్‌ [ప్రభుత్వం కలకాలం కొనసాగ 
దనే అపనమ్మకం మా[తతం ఆయన హృదయంలో మెదలుతూ ఉండేది. 
భారత (ప్రజలను (బిటీష్‌వారు (ప్రభుత్వపు ఇనుప చటాలలో బంధించి 
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పాలించాలనే భావం ఆయనకు ఎప్పుడూ నచ్చేదికాదు. భారతదేశం 
లోని (బిటీష్‌ (ప్రభుత్వం మరింత సమర్థవంతంగా, (ప్రజాహితం కూర్చే 
దిగా ఉండాలని అభిలషించాడు. భారతే దేశాన్ని ర క్తపాతంతో గెల్చు 
కొన్నాం కాబట్టి దాన్ని ర కపాతంతో చట్టాల ఇనుప చ టాలమధ్య 
బిగించి పాలించాలనే శుష్క తర్కాన్ని మాక్స్‌మూలర్‌ తన సర్వశ కులూ 
కూడ దీసికొని ఆకేపించేవాడు. అవకాశం వచ్చినప్పుడల్లా, ఆవసరం 
పడినస్సుడల్లా ఇంగ్లండు (పజలకూ, ఇంగ్లండు (ప్రభుత్వంలోని చట్టనిర్మా 
తలకూ, రాజకీయ “విధాన ని రెతలకూ ఇండియాలోని బిటీష్‌ పాలన 
అంతా సుఖ (పదంగా, శుభప్రదంగా లేదనే విషయాన్ని నిస్సంకోచంగా 
విశదపరచేవాడు. భారతదేశంలోని [బిటీష్‌ అధికారులలో భారతీయ 
సంస్కృతిని నిరాదరించడం, భారత(ప్రజలను ద్వేషించడం ఒక 
జాడ్యంగా పరిణమించిందని గు రించాడు. అది చాలా (ప్రమాదకారియైన 
అవలక్షణం అని తలచి తీవంగా గర్హి ంచాడు. ఇండియాలో బ్రిటీష్‌వారి 
(పభుత్వం సిరంగా నిలదొక్కుకోవాలనుకొం కే పరిపాలకుల, పరిపాలి 
తుల మధ్య “సత్సంబంధాలు నెలకొం'టేగాని ఆది సాధ్యంకాదని హెచ్చు 
రిస్తూ ఉండేవాడు. 


బిటీష్‌పాలన లో ఉన్న ఆనాటి భారతడేశంలో సర్వత్రా ఆంగ్ల 
భాషాబోధనేకే అమిత (పాముఖ్యం ఇవ్వాలనే ఒక వాదం ఉండేది. ఈ 
వాదానికీ be ప్రతినిధి మెకాలే, ఇంగ్లీషు భాషే భారత దేశంలో 
పూర్తిగా వ్యాపి పి చెందాలనీ. భవిష్యత్కాలపు భాషగా కూడా ఇంగ్లీషే 
[ప్రధాన భాషగా ా ఉండాలనే మెకాలే దృక్పథానికి పూ రివ్యతిరేకి మాక్స్‌ 
మూలర్‌. ఒకసారి మెకాలేను లండన్‌ నగరంలో టై 
సందర్శించాడు. భారత దేశానికి వెళ్ళే పస ఇ. ఫీసర్లు విధిగొ 
(పాచ్య విజ్ఞానం అధ్యయనం చేయాలనే సూచన న ఆయన 
వద్దకు వెళ్ళాడు. కాని ముసలాయన మరీ ఘటికుడు. ఎందుకని వచ్చా 
వని ప్రశ్నించకుండానే వచ్చిన పనిగురించి చెప్పడానికి అవకాశం ఇవ్వ 
కుండానే సంభాషణ ఆంతా తనే సాగించి మాక్స్‌మూలర్‌ను సాగనంపాడు 
మెకాలే. ఆశాభంగం పొంది మాక్స్‌మూలర్‌ ఆక్‌ ఫర్తుకు తిరిగి 
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వచ్చాడు. ఈ సందర్భంలో మెకాలే సహకార ప్రోత్సాహాలు ఆయనకు 
లభించక పోయినా ఆయన లక్ష్యాన్ని వీడలేదు. భారత దేశానికి చెందిన 
సర్వ విజ్ఞాన విషయాల అధ్యయనానికి పాటు పడేందుకు “ఇండియన్‌ ఇన్‌ 
షిట్యూట్‌” అనే పేరుతో ఒక సంస్థను సృష్టించాలనే విషయం చర్చకు 
వచ్చినప్పుడు మాక్స్‌మూలర్‌ పూ ర్రీగా మానియర్‌ విలియమ్స్‌కు మద్దతు 
ఇచ్చాడు. 1890 సం॥లో “school for modern oriental stu- 
dies’’ అనే సంస్థను నెలకొల్పి తన లక్ష్యాలను సిద్దింపచేసుకోవాలని 
యత్నించాడు. భారత దేశాన్ని ఏలడానికి ఇం గ్లండునుండి వెశ్ళే ఉన్న 
తాధికారులకు కొంత కాకపోతే కొంత అన్నా ఇండియాను గురించి సరిగ్గా 
తెలియాలని ఆయన ఆవేదన. అలా తెలుసుకొనడం ఒక మంచి వాతొ 
వరణం సృష్టిస్తుందని ఆయన భావన. భారతదేశ సంస్కృతిని గురించి, 
చరిత్రను గురించి అర్హం చేసుకొని వెళ్ళిన (బిటీష్‌ అధికారుల వై ఖరిలోనే 
మార్చు వస్తుంది, వారు ఆ అవగాహనవల్ల భారత ప్రజలను వింత 
మనుష్యులుగా, భారత దేశాన్ని ఒక (వ్రవాసంగా భావింపజాలరని మాక్‌ స 
మూలర్‌ దృష్టి. ఆయన ఒక సందర్భంలో ఇలా ఆంటాడు__..“భార 
తీయులు వింతమనుషులు కారు; వారు మన సోదరులు. మనం ఏమూల 
పదార్థంతో తయారై నవారమో వారూ అలా తయారై న మనుష్యులే”. 


సరస్పరావగాహన ఉన్నప్పుడు తోటివారి యెడల అసభ్యంగా (పవ 
ర్హించడం, సీచాలకు ఒడీగట్టటం జరగదు. భారతీయ సభ్యత తెలియ 
కుండా భారత దేశం వెళ్ళే పరిపాలకుడు నిజంగా ఆ అజ్ఞానదశలో తాను 
పరిపాలించవలసిన (ప్రజలను ఈసడించుకొంటూ అసభ్యంగానే (పవ ర్తి రి 
సాడు. భారతీయులను ఆజన్మ విరోధులుగా, కు(టదారులుగా భావించి 
దమననీతితో నే నిరంతరం అణిచిపెట్టాలనే దృష్టి మార్చుకొని, వారిని 
విశ్వసించి, (పేమతో, ఆప్యాయతతో ( ధర్మంగా 'పరిపాలించాలని ఇంగ్లీషు 
వారికి మాక్స్‌మూలర్‌ గుర్తుచేస్తూ ఉండేవాడు. ఆనాటి భారతడేశంలో 
ఉన్నత పరిపాలనా బాధ్యతలను నిర్వహించిన సంస్కరణా (పియులై న 
రిప్పన్‌, గాడ్‌ షన్‌ వంటివారిని ఆయన ప్రశంసి స్తూ ఉండేవాడు. ఆయ 
నను పీవీకౌన్సిల్‌ సభ్యుడుగా ఉండమని బ్రిటీష్‌ (పభుత్వం కోరింది, 
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ఈ ఆహ్వానంవల ఆయన పాండిత్య విశే౫ లకేకాక ఆయన రాజకీయ 
విషయాభిమానానికి కూడా గౌరవం చేకూర్చినట్లు అయింది. 


భారత దేశంలో మతవిషయికంగా, సాంస్కృతికంగా, సామాజి 
కంగా వసూన్న అన్ని మార్చులలో భారతదేశ చరిితలో ఏదో ఒక 
నూతన దళ (పాదుర్భవిస్తున్నదని మాక్స్‌ మూలర్‌ గట్టి నమ్మకం. ఒక 
పక్క హిందూమత సంస్కర ణోద్యమాలుగా రూపొందిన (దిహ్మ సమాజ 
ఆర్యసమాజాలు. సర్వసమన్వయ ప్రవక్త (శ్రీరామకృష్ణ పరమహంస 
మహో పదేశాలు మరోపక్క ఆనాటి భారతదేశంలోని నూతన పునరు 
జీవన పరిణామాలకు చిహ్నాలని గుర్తించాడు. ఇవన్నీ భారతీయుల జీవిత 
వీధానాన్ని ఆధునికీకరణం చేయడానికి, వారిలో జాతీయ భావాలు ఉద 
యింవ జేయడానికి సహకరిస్తున్నాయని ఆయన వ్యాఖ్యానించాడు. మాక్స్‌ 
మూ౭ర్‌ గాడ్‌ షన్‌ కు ఒక లేఖ (వాసూ బహ్మసమా జనాయకు లై న కేశవ 
చంద్ర క క సి. సి. మంజుదారుల కృషిని గురించి ఇలా భాష్యం 
చెప్పాడు.“ వీరు మంచి మార్గంలో మహత్తరమైన లక్ష్యం వైపునకే 
పయని స్తున్నారు. వారు ఆలా కార్యక్షేత9ం దున్నడంలో. "వత్తులు 
నాటడంలో, నీరు పెట్టడం లో_ ఆ కృషిఫలాన్ని మనం చూసాం ఆ అనే 
ఆశలేక పోయినా అన్ని విధాలా వారికి సహకరించడం సంతో షదాయక 
మెన విషయం.” ఇలా ఆప పృమితురడగు గా గ్లాడ్‌ ష్టన్‌కు సందర్భం వచ్చి 
నప్పుడల్లా భారత దేశానికి సంబంధించిన తన అభిప్రాయాలను వెల్లడిస్తూ 
లేఖలు వ్రాస్తూ ఉండేవాడు మాక్స్‌మూలర్‌ . ఆయన భారత దేశంలోని 
సరిణామాలను నిశితంగా పరిశీలించడ మే కాకుండా, భారతీయులు ఆమార్చు 
లను గురించి ఎలా వాథ్యానించుకొనేవారో కూడా అర్ధం చేసుకొనడానికి 
యత్నించేవాడు. ఆయన భారతీయ నాయకులతో, సంస్కర లతో ధారా 
ళంగా ఉత్తర ప్రత్యుత్త రాలు సాగించడంవల్ల ఈ విషయాలన్నిటిని సుల 
భంగా (గహించుకొ నేవాడు. 


పెద్ద పెద్ద వారితో తనకున్న పరిచయాలను ఆధారం చేసుకొని 
తన పలుక బడిని వినియోగించి మాక్స్‌మూలర్‌ తన భారతీయ మితు9లకు 
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అనేక సందర్భాలలో అనేక విధాలుగా సహకరించాడు. ఒక సందర్భంలో 
చిన్న వయస్సులోనే వె వె ధవ్యం పొందిన భారతీయ బాలవితంతువుల 
కడగండ్లను, ముఖ్యంగా రుక్కాబాయి ఉదంతాన్ని విశదపరుస్తూ వారిని 
ఆ కష్టాలనుండి గ'టెక్కి ౦చే తరుణోపాయం చూడమని ఆయన 'విక్షోరియా 
మహారాణికి ఒక వీజ్ఞపి, పంపిచాడు. స్ర్రీజననిధికి మరింత విధులు సేక 
రించి, ఈ సని నిర్వహించే ఏర్పాటు చేయమని రాణీగారికి ఆయన 
సూచించాడు. భారతీయులకు తమ అభిప్రాయాలను వ్యక, ౦చేయడానికి 
(బిటిష్‌ పార్త మెంటులో (పాతినినిథ్యం, a హక్కు. ఉండడం ఒక 
మార్గం. ఆ రోజులలో లాల్‌ మోహన్‌ ఘోష్‌ అనే ఆయన యన్‌ 
పార్లమెంటులో ప్రవేశించడానికి ప్రయత్నించాడు. ఆ పయత్నాలకు సహ 
రిస్తూ మాక్స్‌మూలర్‌, జాన్‌ బై ట్‌ వంటివారు ఆయన ఎన్నిక యేందుకు 
అనేక విధాలుగా (ప్రయత్నాలు "వేశారు. వారి ప్రయత్నాలు ఫలించలేదు. 
మాక్స్‌మూలర్‌. భారత జాతీయోద్యమ నాయకులకు చేసిన ఆఖరు సేవ 
అయన బాల గంగాధర తిలక్‌ పక్షాన వాదిండడం ఒక హత్య కేసులో 
ఇరుకొ_నడం మూలాన బాలగంగాధర తిలక్‌ కు (బ్రిటీష్‌ పభుత్వం 18 
నెలల కరిన శిక్ష విధించింది. ఆ సందర్భంలో తిలక్‌ నిరప 
రాధిఆనీ న్యాయంచేకూర్చవలసిదనీ ఆర్‌. సి. దత్తు, దాదాబాయి నౌరోజీ 
. . హంటర్‌ మొదలేన నాయకులు సంతకాలు "పెటిన విజ ప్రి 
పత9ంలో తానూ సంతకంపెట్టి విక్షోరియా మహరాణికి ఆ " ముహజరును 
అందజేసే అవకాశం కల్పించాడు. 


మాక్స్‌ మూలర్‌ భారత దేశంలోని రాజకీ యోద్యమాలను కూడా 
శ౦ద్దాసక్తు లతో _ పరిశీలించేవాడు. భారతదేశపు రాజకీయోద్యమాలను 
గురించి ఆయన వాసినప్పుడల్లా పాలించే (బ్రిటీషు వారి యెడలకాక పాలి 
తులగు భారత పజల పట్లనే “ఆత్యంత సానుభూతిని (ప్రదర్శించేవాడు. 
(బిటీష్‌ (ప్రభుత్వం ఇండియన్‌ కౌన్సిల్‌ బిల్లును (ప్రవేశ పెట్టి చట్టం చేసి 
నప్పుడు___ “ఇది బుజుమార్గగమనంలో ఒక అడుగు ముందుకు వేసి 
నట్లు” అని భావించాడు. ఆ "విల్లు సందర్భంలో 1892 సం॥ లో జి ఎన్‌. 
గుప కు ఒక లేఖ న eee “భారతజాతీయ 


38 


కాంగె రసు ఈ ముఖ్య విషయాన్ని సాదించినందుకు తృపి ని వెల్లడించాలి 
లా = ఆలా = (పభుత్వ యంతా?ంగానికి విడిగా (ప్రజా 
పతినిధులుగా ఎన్నుకోబడ్డ వారితో కూడిన బాధ్యతాయుతమైన స్వయం 
పాలిత సంస్లలను భారత దేశంలో (ప్రారంభించాలని నేను "ఆశిస్తున్నాను. 
కలక త్రా మహానగరంలో పార్హ మెంటును నెలకొల్పడం నా జీవితకాలంలో 
నేను "చూడలేక పోవచ్చు, ఒక విషయం నాకిప్పుడు విస్పష్టంగా అన్సిం 
స్తున్నది. అ పార్లమెంటు వెష్ట్‌ మినిష్టర్‌ లోవలె విధేయంగాను, డబ్లిన్‌ 
కొన్నా మరింత విడేయంగాను “ ఉంటుందని నాకు తెలుసు,” మాక్స్‌ 
మూలర్‌ ఆశించిన ఆ పార మెంటు భారతదేశంలో (బిటీష్‌పాలన ఉన్నంత 
కాలం నెలకొల్పబడ'నేలేదు. ఆయన ఆశించిన రీతిగా అది (ిటీష్‌ 
(పభువులకు విధేయంగా ఉండే పరిస్థితీ ఏర్పడనూలేదు. ఆయన భారత 
జాతీయవాదులను చాలవరకు (ప్రోత్సాహ పరిచినా, బ్రిటీష్‌ విధేయత అనే 
హద్దును దాటి ఆయన ఆలోచనలు ముందుకు సాగలేదు. కొందరు 
ఆనాటి భారతీయ నాయకులు ఎంతవరకు వెళ్ళి ఆగారో ఆయన అక్క 
డికే వెళ్ళి ఆగాడు. అంతకన్నా ముందుకు పోవడానికి పరిసితులు పరి 
పక్వం కాలేదు. వాతవరణమూ సుముఖంగా లేదు. ఆనాటి భారతనాయకులు 
కొందరు హోంరూలు ఉద్యమం స్టాయి దాటి వెళ్ళలేక పోయారు. మరి 
కొందరు సంఘ సంస్కర్త లు, రాజకీయ నాయకులు హోంరూలు ఉద్య 
మాన్ని కూడా ఆంగీకరించే దశలోనే లేరు. ఆదీ అప్పటి భారతదేశపు 
పరిస్టితి. 


19వ శతాబ్దంతో (వరి ల్లి న భారత జాతీయ సాంస్కృతిక పునరు 
జ్రీన కార్య క్రమానిక ప్రత్యక్షంగా. పరోక్షంగా మాక్స్‌మూలర్‌ చాలా ఉత్సా 
హం పూరించాడు. ఆనాటి కార్య(క్రమాలు, ఉద్యమాలు మేలొంటున్న 
భారత జాతి లక్షణాలని ఆయన భావించాడు. ఆ ఉద్యమాలలో భారత 
దేశపు గతవై భవానికి సంపదాయాలకు పారముఖ్యం, జాతీయ లక్షణాలు 
అందులో ప్రాధాన్యం వహించడం ఆయన బాగా గుర్తించాడు. ఇలా 
భారతదేశంలో వస్తూన్న పరిణామసంరంభంలో భారతీయులు తమను 
తాము గుర్చించుకొని తమ (ప్రాచీన తత్వవి శేషాలను. సాహిత్య వై భి 
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ష్యాలను పునర్రర్శనం చేసుకోనడం వాస్కోడిగామా చేసిన పనికన్నా 
కోటానుకోట్ల రెట్లు గొప్పదని ఆయన భావించాడు. తనకు తటస్టపడ్డ 
(పతి భారతీయునకూ గతాన్ని గుర్తుచేస్తూ, ఉజ్వ్వలభవిష్యత్తు వెపునకు 
సాగిపోయేందుకు తగిన ఉత్సాహాన్ని , అందించేవాడు. గతవర మాన 
కొలాలలోని భారత దేశపుటొన్నత్యాన్ని ఉగడిస్తూ, భారత దేశం యెడల 
భారత (పజల యెడల గౌరవభావం సెంపొందించుకొనుడని తస ఆంగ్ల 
సమకొలికులకు (ప్రబోధించేవాడు. 


నొయరో న్ధు లొఖుర్‌ం 


"రెండు గొప్ప లక్షణాలు మాక్స్‌మూలర్‌కు జొన్నత్యాన్ని (పసాదించాయి. 

మొదటిది విజ్ఞానాన్ని సరళమైన భాషలో రంజకంగా ఆవిష్కరించి 
అందించాలనే ఆయన సహృదయత. రెండోది అయన చేసిన కృషి ఆంతటి 
వెనుకా నిలబడి శాసించిన ఆయన త _త్వ్వజిజ్ఞాస, ఎ.వి.విలియమ్స్‌ 
జాక్సన్‌ అనే అమెరికన్‌ 1900 సం॥లో ఒక పత్రికలో [వాసూ మహో 
విద్వాంసుడుగా ఉన్నతోన్నత లక్ష్యాలను సాధించిన మాక్సొమూలర్‌ వ్య కి 
త్వంలో అపార పాండిత్యమూ, ఆ పాండిత్య విశేనాలను మృదు మధుర 


వాక్యాలతో సామాన్య (ప్రజానీకానికి కూడా అందించే నేర్చూ సమ్మేళనం 
పొంది ఉన్నాయన్నాడు. 


మొదటినుండీ ఆయనలో తాత్త్విక బిజ్ఞాస (ప్రజ్వలంగా ఉండేది. 
ఈ తత దృక్పథమే ఆయనలో మూఢత్వాన్ని లేకుండా తొలగించి 
వేసింది. మొదట్లో ఆయన కె స్తవాన్ని బాగా విశ్వసించి (ప్రత్యేకంగా 
అభిమానించినా తర్వాత తర్వాత ఇతర మతాల అధ్యయనంవల్ల ఆయ 
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నలో మతపు హద్దులకు మించిన మానవతా సామరస్యం వెల్లి విరిసింది. 
* వేదాలం'జే వారి” బై దిల్‌” అనేటంతటి సహన స్వభావం ఆయన వ్యకి 
త్వానికి అలంకార మైంది, కస్త సవేతరులను “పేగన్స్‌” అని విమర్శించడం 
అలాగే హిందువులు కానివారిని “మచ్చులని తక్కువ చూపు చూడటం, 
ముస్తిములు ఇస్తాము మతేతరులను "కాఫిర్లు” అని దుయ్య బట్టడం పంటి 
అవలక్షణాలు సత్యసాక్షాత్కారానికి నిజంగా ఆటంకాలే. ఇటువంటి సంకు 
చిత భావాలు వికసించని ఇరుకు మనస్సులను సూచిస్తాయి. మనోవికాస 
(పగతిపధ౦లో ముందుకు అధిరోహించినప్పుడు ఈభావనలు అదృళ్యమై 
పోక తప్పదు. మాక్స్‌మూలర్‌ దృషి లోని నిర్ణోషత , మానసిక వికాసం 
సర్వ సంకుచితద శలన్నిటికీ మించిన సామరస్యస్తాయిని ఆయనకు 
(పసాదించింది. 


18వ శతాబ్దంలో చాలా కొ తకొత శాస్త్ర పరిశోధనలు జరిగాయి, 
నూతన విషయాలు కనుగొన ిడ్డాయి. "అప్పటికే డార్విన్‌ పరిణామ 
వాదాన్ని (ప్రతిపాదించి కె స్త స్‌న మత విశ్వాసాల మిద గట్టి దెబ్బ కొట్టాడు. 
మాక్స్‌మూలర్‌ ఆ ప్రయోగాత్మకళా ప్రపరిశోధనల వీలువను గు _ర్రీం 
చిన ధీమంతుడు. అందుకని సెన్సుకు, ,మతానికివ మధ్యగల అంతరాన్ని 
తొలగించి, సమన్వయించి వాటికి సన్నిహితత్వం కూర్చాలని ఆకాంక్షీం 
చాడు. భారత దేశపు మత (గంథాలను భాషా దృష్టితో ముందు పరిశీలించి, 
తర్వాత వాటిలోని భావాన్ని ఆ భావములకు దేశ దేశాల మత తా తిక 
భావనలతోగల పోలికలను గురించి ఆయన అన్వేషించాడు. రెండు 
మూడు దళాద్దాలబాటు కై) సవ మతస్తాయిలో మిగిలిన మతాలను 
ఉంచి వాటితో పోల్చి విమర్శించడం ఆయనకు ఆ దశలో వీలుపడలేదు 
తర్వాత సరిపూ ర్రంగా మానసికంగా వికసించిన దళలో ఆయన 
కె కిరి స్త సవేతర మతాలన్ని టిని సహనదృష్టితో పరికించే ఉదారభావం 
ఆయనలో పెంపొందింది. ఆ వికసిత స్థాయిలోనే మూఢత్వాన్ని ఆధిగ 
మించి సత్యమని తోచిన విషయాలను బాహాటంగా దీమాగా చెప్పగలిగే 
స్పితికి వచ్చాడు. ఆ కాలంలో ప్రయోగాత్మక శాస్త్ర పరిశోధనా ఫలితాలు 
కూడా ఆయనకు ఈ దృష్టిని అలవర్చినాయనికూడా చెప్పుకోవచ్చు. అన్ని 
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టికి మించి 1869 సం॥లో జీవోత్స తి తి వికాసాలను వివరించిన డార్విన్‌ 
మహాశయుని [పభావం ఆయనపై బాగా (ప్రసరించింది. ముఖ్యంగా 
డార్విను పరిణామవాద (ప్రభావం మాక్స్‌ మూలర్‌ భాషాశాస్త్ర పరిశోధన 
లపై బాగా పడింది. పరిణోమ వాదానికి. ప్రతివాదిగా భామాళాస్త్రం ఎలా 
నిలిచి వ. పరిణామవాదంలోని భౌతిక (ప్రాధాన్యాన్ని ఎలా ఎదుర్కో 
దో షస్‌ బర్ల్‌ విశ్వవిద్యాలయ (ప్రసంగాలలో వివరించాడు. 1872 
i ష్టన్‌బర్త్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో భాషా శాసాంన్ని గురించి ఉపన్య 
నిస్తూ మాక్స్‌మూలర్‌ ఇలా అన్నాడు_ “భాషాశాస్త్రం ఒక్కటే 
పరిణామ సిద్దాంతాల 'వెల్లువకు అడ్డుకట్ట వేయగలిగేదని నాలో నేను 
సమాధాన 'పడాను. అదొక్కటే" (ద్రవ్యాన్ని ఆత్మనుండీ మనిషిని 
పకువునుండీ "విడదీసి వాటిమధ్య సత్యసమ్మతమైన  విభజనరేఖను 
సృష్టించకల్లేది.” ఇలా భౌతిక వాదాన్ని వ్యతిరేకించినా ఆనాటి 
శాస్త్రీయ దృక్పథంలోని హేతువాదరీతులను ఆయన స్వీకరించాడు. 
డార్విన్‌ పరిణామవాదంలోని ఆతి ముఖ్యమైన సాదృశ్య విధానాన్ని భాషా 
పరిశోధనలలో మాక్‌ (మూలర్‌ (ప్రవేశ పెట్టాడు. ఆ సాదృశ్య పరిశీలనా 
పద్దతిని ఆవలంబించి విభిన్న భాషలమధ్యగల పోలికలను వెతకడం (పారం 
భించాడు. మాక్స్‌మూలర్‌ అవలంబించిన ఈ తులనాత్మక విధానం భాషా 
రంగంలో నేటికీ అవలంబింప బడుతూనే ఉంది. ఇలా తులనాత్నకంగా 
మతాలను గురించీ వివేచన చేశాడు. ఇటువంటి సామ్యాల పరిశీలనవ ల్ల 
Parity of all religions అంగీకరించడం సంభవిసుందని ఆయన 
విశ్వసించాడు. ఈ విషయాన్ని 1878 సం॥లో 'మతమీ మాంసాప రిచయంి 
అనే తన (గంథంలో విస్పష్టంగా ఇలా వివరించాడు_ “మనలో (పతివారికీ 
తమ మాతృభాషను గురించి, మాతృమతాన్ని గురించీ తమకు సంబం 
ధించినదనే (పత్యేక అభిమానం ఉంటుంది. కాని చారిత్రక దృకృుథంగల 
వ్యకులుగా అన్ని భాషలను, అన్ని మతాలను సమదృష్టితో దర్శింపగల 
(క్రాంతి దర్శనం మనకు అలవడాలి.” పరిణామవాదం జీవోత్స తి వికాసా 
లను గురించి కొన్ని సిద్దాంతాలను ప్రతిపాదిస్తుంది. ఉత్పత్తి వికాసాల 
దృష్టితో మతాలనుకూడాచూచి విమర్శించాలని మాక్స్‌మూలర్‌ భావించాడు. 
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1878 సం॥లో ఎప్రిల్‌, మే, జూన్‌ మాసాలలో వెష్టమినిష్టర్‌ లో ఇచ్చిన 
“హిబ్బిర్డ్‌ ” (ప్రసంగాలలో మతోత్స తి తి వికాసాలను “గురించి విపులంగా 
చర్చించాడు. మతోత్పత్తి తి వికాస సిద్దాంత (పతిపాదనకు ఇండియా మత 
చరిత చాలా ఉపయోగపడుతుందని భావించాడు. ప్రాగేశ పవిత్ర 
(గంథాల అధ్యయనం తనకు ఈ ప కల్లించిందని ఆయన 
అంటాడు. ఆర్యులు వ్యకాన్నుండి అవ్యకా నికీ, 'పరిమితత్వాన్నుండి 
అపరిమిత త్వానికీ సాధించినఅతి ప్రాచీన మార్గం భారతీయ సనాతన 
మకపథమని మాక్స్‌మూలర్‌ భావన. జకం 'సనాతన భారతీయార్యుడు 
మత (ప్రగతిపథంలో మున్ముందుకు నడచి, పై పైకి వికసించి సాగిపోయా 


డనీ, అలా ఉన్నతోన్నత సరిసితులను తవు ఆధిరోహి సున్నకొ దీ 

(0) అజ) a) 
ఈ జగత్తును సూక్ష్మంగా మార్చుకొన్నాడనీ స్వర్గం సన్నిహితం చేసు 
కొన్నాడని ఆయన వివరినాడు. 


కేవలం మతచరి(తలనే కాకుండా మొత్తం మానవజాతి చరిత్ర 
పరిశీలనలోనే మాక్స్‌మూలర్‌ తన చారిత్రక దృష్టిని అపరూపంగా 
ప్రదర్శించాడు. ప్రకృతి పరిశీలన, చారిత్రక పరిణామ వివేచన, మనుష్య 
వికాస ఆధ్యయనానికి సహకరిసాయని ఆయన నమ్మకం. డార్విన్‌ జీవ 
పరిణామ రంగంలో (పతిపాదించిన "మనుగడ కె పోరాటం” (Struggle 
for existence), ‘బలంతో [(బతకగలగడం”' (SUIViVal of the 
fittest) అనే ముఖ్య సిద్దాంతాలను మాక్స్‌మూలర్‌ భాషావిషయ పేరి 
శోధనతో అనుసంధించాడు. భాషలోని పదాల చరిత్రలో ఒకొక్క 
ప్పుడు ఆయా పదాలమధ్య సంఘర్షణ వస్తుంది. ఆ సంఘర్షణలో దిలి 
షమె నిలవగలిగిన పదాలుమా త్రమే ఆఖరకు sues. మొదట్లో 
మాక్స్‌మూలర్‌ పూ ర్రిభావవాదిగా బయలు దేరినా, తర్వాత తర్వాత 
డార్విన్‌, హెకెల్‌, స్పెన్సర్‌ల భౌతికవాదధోరణులు ఆయన ఆలో 
చనారీతిని మార్చివేశాయి. 
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భాషాత త్వ పరిశోధనను ఆయన జీవితమంతాసాగిస్తూ నేఉన్నాడు. 
ఆయన దృషిలో పదాలకు జీవిత చరితలు ఉంటాము. (పతి పదానికి 
దాని ఉత్పతి, మొదలుకొని ఎంతో చరిత ఉంటుంది. కొన్ని పదాలు 
యుగయుగాల చరి(తలను మనకు చెబుతాయి. భాషలోని పదాలను, వాటి 
నేపథ్యంలోగల చరి[తలను అవగాహన చేసుకొంటూ పోతే మానవజాతి 
చరితను గురించి ఎంతో తెలుసుకోగలమని ఆయన భావన. మానవ 
నాగరికతా సంస్కృతులు భాషపై ఆధారపడి ఉన్నాయి. మనిషి భాషను 
సృష్టించుకొని భాష సాయంతో “సంభాషణ సాగించగల విశిష్ణజంకువు. 
ఆ విశిష్షతవల్ల తన అంతరంగాన్ని బహిర్గతం చేయగలిగే శ కి, అత 
నిలో రది. పదజాల మే మనుష్యులమధ్య జాతులమధ్య విభేదాలను 
కల్పిస్తూ ఉంటుంది. ఆ విభేదాలే చిన్న చిన్న తగాదాలకు, పెద్ద పెద్ద 
యుద్దాలకు కారణ భూతమౌతున్నాయి. తత్సృ్ఫలింగా మానవాళికి ముహో 
విపత్తులు సంభవిస్తున్నాయి. సదాలకున్న ఈ మహత త రశకిని గురించి 
మాక్చ్‌మూలర్‌కు వి విస్పష్టంగా తెలుసు. అందుకనే ఆ ఆయన భాషల అధ్య 
యనానికీ అంత ప్రాధాన్యమిచ్చాడు. భాషాశానాంన్ని భౌతిక రిసాయ 
యనిక శాస్త్రాలకు దీటువచ్చే ప్రశ్యేకశా ప్రంగా' ఆయన భావించాడు, 
ముఖ్యంగా ఒక భాషను మరో భాషతో పోల్చి తులనాత్మకంగా విమర్శించే 
పద్దతిని ఆయన స్వీకరించాడు. ఈ పద్ధతి మాక్స్‌మూలర్‌తోనే (పారం 
భరికాలేదు. అంతకు పూర్వం జర్మనీలో ఈ విషయంలో కొందరు కృషి 
చేసి ఉన్నారు. మాక్స్‌మూలర్‌ ఈ విషయంలో ప్రత్యేకంగా చేసిందిది. 
ఆయన భాషా పరిశోధనా వ్యాసంగానికి తాతి తి్విక ప్రయోజనాన్ని కల్పించి, 
శాస్త్రీయ పద్దతులను ఏర్పరిచి ఈ రంగానికి ఒకసు సిర భూమికను తయారు 
చేశాడు. ఆదేకాక ఆంగ్ల విద్యాధికులందరి లో ఈ విషయంపై అభిరుచి 
కల్లేటట్లు ఆరోజులలో ఆయన చేయగలిగాడు. పండితులేకాక పామరులకు 


కూడా "అసకి, కలిగించే రీతిగా దీనికి ఒక (ప్రతిపతి నీ, పృచారాన్నీ కల్పిం 
చాడు, మీదుమిక్కిలి ఆ రోజుల్లో విక్షోరియా మహారాణి కూడా ఈ భాషా 
విషయిక విశేషాలను తెలుసుకోవాలని కతూహలపడింది. రాజభవనంలో 
తనకూ తన పిల్లలకూ ఈ కొత్త శాసా౦న్ని గురించి ఒక ఉపన్యాసం 
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ఇయ్యండని మాక్స్‌మూలర్‌ ను ఆహ్వానించింది. ఆమె ఆహ్వానాన్ని పుర 
స్క_రించుకొని ఆయన రాజాంతఃపురంలో 1864 సం॥ జనవరి మాసా 
రంభంలో ఒక ఉపన్యాసం ఇచ్చాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ కె సవ మత విశ్వాసియే. ఆయనలో కె కె 9 స్తవ 
విశ్వాసం బాగా సిర పడి ఉన్న మొదటి రోజులలో కలస వ మిషనరీల 
(ప్రచారాన్ని ఆయన వ్యతిరేకించలేదు. అయినా ఆదళలో కూడా ఆయన 
కె 9సవమతదృషి సంకుచిత మైందికాదు. మత మౌఢ్యంతో కై స వాన్ని 
గుడిగా నమ్మడం కాకుండా 'విశాలభావ ప్రపూర్తుడై ఆయన కే కె ంస్త వ 
సిదాంతాలను పరిశీలించేవాడు. అందుకినే కె కై స్తవ సిద్దాంతాలను అతి 
మూఢంగా ప్రచారం సాగించడ మే కై సృవ . మతంలోనికి ఇతర మతస్టు 
లను మార్చడమే మిషనరీల (ప్రధాన లక్ష్యంగా, కార్యక్రమంగా ఉండ 
రాదని భావించేవాడు. ఆర్లిల్‌ అనే ఆయనకు వ్రాసిన లేఖలో ఆయనిలా 
(వాళాడు_” 19వ శతాబ్దపు కె9స్త వం ఇండియాలోఉండవలసిన కె9 స్త 
వం ఏనాటికీ కానేకాదు. కేవలం ఊరిశే చెప్పుకొనిపోయే (ప్రవచనాలు 
కాదు. దానిలో అంతర్యం ముఖ్యం. ఎంతమందిని కై 9స్తవ మతం లోనికి 
మార్చాలన్నది కాదు. ఎన్ని విశాల కై 9స్స వ సూకులను (ప్రచారం చేశా 
మన్నది ముఖ్యం. మతం మార్చిడీలేకుండానే ఇతరమతస్తులగువారిలో 
(క్రీస్తుసం దేశాలు ప్రచారమైతే అది ఒక) స్క వానికి ఎమీ (ప్రమాదం వాటిల్లి 
నట్లు కాదు.” 


మాక్స్‌మూలర్‌ ప్రాగ్లేశ పవ్మితగ్రంథ పరంపరలను ఒకకై 9 స్తవ 
మితుంనకు ఇలా (వాశాడు___”ఈ భూమిమీద ప్రతిదీ ధర్మం వై పునకు 
సత్యవై పునకు పరిపూర్ణ త వై పునకూ మొగుతూఉంటుంది.అందుక నిభూమ్మీద 
కై 9న వంతో కూడా కలుపుకొని ఇతర మతాలలోని సత్యాలను ఇముడ్చు 
కోనిది పూరి ఏదీసత్యంకాదు, ధర్మంకాదు, సంపూర్ణ తకాదు.” కై ్ఫస్తవమే 
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కాదు. ఈ (ప్రపంచంలో ఇంకొ అనేక మతాలు ఉత్పన్నమె వికసించా 
యన్న భావం నెలకొని, తులనాత్మక మతాధ్యయనానికి బాట నిర్మించింది. 
దానివల్ల నే అయన సంకల్పం నుండి ప్రాగేశ పవిత్ర గంథాల (ప్రచురణా 
ప్రణాళిక కూడారూపొందింది, ఆయన “5201664 Books of the East” 
పరంపరలోని మొదటి సంపుటపు ఉపోద్దాతంలో ఈవిషయాన్ని సుస్పష్టం 
చేశాడు కూడా. కై 9స వానికే అంటి పట్టుకొని ఉండకుండా మిగిలివున్న 
మతాలను తన సరిష్వంగంలో ఇముడ్నుకొనే హనశీలత, సామరస్య 
దృష్టి ఆయన జీవితపు ఆఖరు వత్సరాలలో మరింతంగా అభివృద్ది చెం 
దింది. ఎక్కడ గొప్పతనం ఉన్నా స్వీకరించుకొని కళ్ళన దుకోగల 
జబాన్నత్య శిఖరాన్ని ఆయన అధిరోహించాడు. అందుకనే భారత దేశపు 
షడ్డర్శనాలను గురించి చర్చించి, అందులో వేదాంత దర్శనాన్ని గురించి 
ఆయన (వ్రాసిన మాటలు ఇందుకు తార్కాణంగా నిలుస్తాయి, షడర్శనా 
లను గురించి వ్రాసిన (గంథపుపీరికలో__. “మానవాళి భావుకత 
వేదాంత దర్శన నిర్మాణంతో పర్యవసించి పరాకాష్ట నందింది” అని 
(వ్రాశాడు. ఆయనకు వేదాంత విషయంలో అంతటి అభిమానం అలా 
ఎర్చడింది. మాక్స్‌మూలర్‌ జీవిత సాయంతనంలో ఉండగా ఆయనను 
దర్శించిన వివేకానందస్వాములవారు ఆయనను వేదాంత సిద్దాంతం 
యొక్క హృదయాన్ని (ప్రత్యక్షం చేసుకొన్నాడనీ, ఆయన వేదాంతులకు 
వేదాంతి అనీ ఉగ్గడించాడు. (శ్రీరామకృష్ణ పరమహంస ఉపదేశాలు 
మాక్ఫొమూలర్‌ను ఆకర్షించాయి. (శ్రీరామకృష్ణుల సం దేశాలవల్ల అలా 
ఆక ర్షితుడు కావడం ఆయన భావవికొస పథంలో సామరస్య శిఖరాధి రోహ 
ణలో అన్నిటికన్నా పై మెట్టు అనిఅనవచ్చు. (శ్రీరామకృష్ణ పరమహాంసను 
గురించిన (గంథం 1898లో (పచురింపదిడింది. ఆ రోజులలో శ్ర) రామ 
కృష్ణ పరమహంస పేరు ఇండియాలో అమెరికాలో,ఇంగ్లండులో బహుళ 
(ప్రచారంలో ఉండేది. ఆయన జీవితాన్ని సందేశాలను పొందు పరుస్తూ 
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ఒక (గంథం వాయడం ఎంతో తనకు (ప్రీతికరమైన విషయమని మాక్స్‌ 
మూలర్‌ తన (గ్రంథ పీఠికలో ఉదహరించాడు. ఈ (గ్రంథ రచనకు 
అయన రామకృష్ణ పరమహంసను గురించి భారత దేశపు వారాపతి9కల 
నుండి ఆ మహాత్ముని ఆంతరంగిక శిష్యులవద్ర నుండి, ఆయన జీవిత కథకూ 
సందేశాలకూ సంబంధించిన అనేకఇతర (గంథాలనుండి ఎంతో 
విషయ సేకరణ చేశాడు. ఆథ్యాత్మిక విషయాలను గురించి ప్రచారం 
చేస్తున్నామనే హఠయోగులు, సన్యాసులు మొదలై నవారిని గురించి 
మాక్స్‌మూలర్‌కు పరోక్షంగా అయినా తుణంగా తెలుసు. (శ్రీరామ 
కృష్ష పరమహంసలో వీరందరికి మించిన విలక్షణ ఆధ్యాత్మిక లక్షణాలు 
ఉన్నాయని (గహించి (శీరామకృషుని సమన్వయాదర్శం తనదిగా 
Set య '. | | 
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భారతీయ బంధుధ్రులు 


పస్చాక్సొమూలర్‌కు భారతీయ మి(తులు అనేకమంది ఉండేవారు. ఆయన 
భారత దేశానికి మిత్రుడు సన్నిహితుడు కావడంవల్ల నే ఇంగ్లండుకు 
వెళ్ళిన భారతీయులు మాక్స్‌మూలర్‌ను దర్శించడం ఒక మహాభాగ్యంగా 
భావించుకొనే వారు. మాక్స్‌మూలర్‌ ఇంగ్ల ౦డును దర్శించని భారతీయ 
మిత్రులతోనూ తరుచుగా ఉత్తర(ప్రత్యు తరాలు సాగిస్తూ ఉండేవాడు. 


ఆక్స్‌ఫరులో మాక్స్‌మూలర్‌ ను దర్శించిన ఆర్‌. సి. మజుందార్‌ 

ఆయన గృహాన్ని ఇలా అభివరి లచాడు___ “| ఆక్స్‌ఫర్లులోని) నారమ్‌ 
లి (a) od 

తోటలలోని చెట్లనీడన ఉన్న ఆ ౧వ నెంబరు ఇలు ప్రాగేశాలనుండి 


పె చదువులకోసం వచ్చిన విద్యార్థులకు, వ్యాపారంకోసం వచ్చిన వర్శకు 


లకు, విలాసంకోసం వచ్చిన యాత్రికులకు అందరికీ ఒక పుణ్యకే(త్రం 
వంటిది.” 


మాక్ప్‌మూలర్‌ ను దర్శించడానికి వెళ్లే భారతీయులందరికీ ఏదో 
నూతనన్ఫూ రి కల్లేది. ఆయన ఇంట్లో భారతీయనాయకులు స్వయం 


స 49 


వివేకానందస్వామి. “మాక్స్‌మూలర్‌ మహాశయా! మీరు మా 
దేశానికి ఎవ్పుడు వస్తారు? తమ (ప్రాచీనుల భావనలను వెలుగునకు 
తెచ్చిన మీకు భారత దేశంలో (పతి హృదయమూ నీరాజనం పట్టగ లదు” 
అని మాక్స్‌మూలర్‌ తో అన్నాడు. దానికి ఆ వృదుని హృదయం" ఒక్క 
సారిగా విప్పారింది. ఆయన నే(తాలలో ఒక బాష్పకణం తుళక్క్కుమని 
మెరిసింది. మృదువుగా శిరఃకంపన చేశాడు. తర్వాత ఆయన తన హృదయ 
సంస్పందనాలను వాక్కుల రూపంలో ఈ విధంగా వెలువరించాడు ___ 
“అక్కడకు వచ్చినప్పుడు నేను ఇక్కడకు తిరిగిరావడం ఉండదు, నన్ను 
ఆచటనే దహనం చేయవలెను” అని. మాక్స్‌మూలర్‌ ఇచ్చిన ఈ సమా 
ధానం గుండెను తాకి స్పందింపజేస్తుంది. 


అట్టి మహనీయమూరి_ వివేకానందుని హృదయాన్ని ఆకట్టుకొన్నా 
డనడంలో” ఆశ్చర్యంలేదు. పరవళత్వంలో వివేకానందుడు " మాక్స్‌ 
మూలర్‌ను గురించి (వ్రాసిన మాటలు చిర స్మరణీయాలు___ 


“నా యీ పండిత దర్శనం నిజంగా ఒక కనువిప్పు. తమస్సును 
చీల్చుకొనివచ్చు ఒక తేజోరేఖ. సొగసైన చిన్న ఇల్లు. అందములు విక 
సించిన ఆ ఉద్యానవనం. పరమ ప్రశాంకమయమై 'కృపారసవర్షం కురి 
పించే మోముతో, ఫలితకేశాల వెంటికిరీటం దాల్చిన ఆ మహర్షి డెబి బై ఏ 
శీతబుతువుల చూచిన ఆఫాలభాగం భావదింధుర మై ఒప్పారుతోంది. 
ఆయన ముఖంలోని (పతి రేఛా తన వెనకనున్న ఆగాధ మైన ఆథ్యాత్మిక 
చింతనను వెల్లడించుచున్నది. సుదీర్ల జీవనపథంలో (ప్రతికూల శకులను, 
జాగుప్సను ఎదుర్కొని ముందడుగువేసిన భర్తను అనుసరించిన ఆయన 
ఇల్లాలు, ఆ పుణ్యదంపతుల పరిసర దృశ్యాలు (ప్రాచీన భారతీయ మహర్షి 
లోకాన్ని స్మృతికి తెచ్చి నన్ను పులకితుని చేశాయి. ఆతీవలు, ఆ పువ్వులు. 
ఆ [ప్రశాంత వాతావరణం, ఆ వినిర్మల వినీలాకాశం___ఇవన్నీ (పాచీను 
లైన బ్రిహ్మర్షల, రాజర్లుల పవి(తకాలానికి, పూజనీయులె న అరుంధతీ 
వశిషులు విల సిల్లి న (ప్రాచీన కాలానికి నా మనస్సును గొనిపోయినాయి.” 
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క్‌ు జ దర్శించి౦ంది ఎవరిని? ఒక భాషా తత త్వవేత ను కొదు. 
ఒక మహాపండితుణ్తీకాదు she సదా తన సంబంధాన్ని తెలిసి 
కొన్న ఒక పవి(త్రాత్మను .. svi ఉప్పునీటి పడియలకోసం ఇత 
రులు స్వీయశకు లను వ్యర్రపరస్తూ ఉండగా ఈతడు జీవిత పథమునందలి 
తీపినీటియూటను. మాత్రమే సేవించినాడు....... స్ట 


“సకల లోకములను ఊపివేయగల పండితుడు, త త్వవేత్త అయిన 
ఆమన చదువు, తత తృ్వదృషి పర(బహ్మపదార్రమును దర్శించుట కి 
ఊర్వ ముఖమునకు గొనిపోయిసివి ఆయన ఆపరావిద్య పరావిద్యను 
సమీపించడానికి సవరం దందనడక నిశ్చయం. సత్యమైన విద్య అం'పే 
ఇదే! “విద్యా దదాతి వినయం ”(విద్య ఒసగును వినయము). వ్యజ్యోతిని 
దర్శింపజేయని చదువువల్ల ఏమి [ప్రయోజనం?” 


మాక్స్‌మూలర్‌ను గురించి స్వామీజీ (వాసిన పె పె వాక్యాలు (ప్రత్యక్ష 
య. ఒక మహావ్య క్రి కి మరో మహావ్య కి కిస ప్య . కిత్వాన్ని చిత్రించి 
పెను థ్‌ క్రివంతాలై నవి. 


1896 సం॥లో ' బహ్మవాదిని” పత్రికలో (శ్రీ) శీ వివేకానందస్వామి 
రచించిన “డాక్టర్‌ పాల్‌ డూ సెన్‌ "ను ప వ్యాసం ప్రకటించ 
బడింది. అందులోనూ స్వామీజీ మాక్స్‌మూలర్‌ ను స్మరించాడు. భారతీయ 
విజ్ఞాననిధిగా ఆయన చేసిన కృషిని విశదీకరించాడు. ఆందులో... 
“ఇప్పుడు యూరపు ఖండంలో ఒక కొత తరహా సంస్కృత పండితులు 
సంస్కృత భాషాసానుభూతిపరులు బయలుదేరారు. వారు ఉదార హృద 
యులు కాబటి పూజనీయులు. వారు పండితులు కావున సానుభూతిపరులు, 
ఈ కొ తతరహా పండితులకు, తత్పూర్వులకు మధ్యవాడు మన మాక్స్‌ 
మూలర్‌. పాశ్చాత్య పండితులలో ఈ మాక్స్‌మూలర్‌ నకు భారతీయు 
లగు మనం చాలా బుణపడీ ఉన్నాం. ఆయన చిన్న వయస్సులోనే 
(పారంభించిన ఒక మహత్కార్యాన్ని బాగా వృద్దాప్యం వచ్చిన తర్వాత 
ముగించారని విన్నప్పుడు నేను చాలా ఆశ్చర్యపడాను. ఈ మహాకొర్య 
నిర్వహణంలో ఆయనకు అన్యుల సహాయమేదీ లేదు. తాళపత్ర 
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(గంధాలు చదవడానికి భారతదేశంలో కూడా జీవితకాలమంతాప డుంది. 
పో ఏ పేదపండితుని సహకార మైనా ఈయనకు ఉందంటే అదీ లేదు. 
(అమెరికా దేశ సులు మన పండితులను గురించి ఇట్లా చెప్పారు ; 
“నెలకు పది షిల్లింగులిచ్చో లేక తాను (ప్రకటించు నూతన పరిశోధనా 
(గంథముయొక్క- కీరిళలో అతని పేరు ప్రసావించో ఒక భారతీయ 
పండితుని చేత పని చేయిందుకో వచ్చును. ") అట్టి పరిసితులలో ఈ 
మాక్స్‌మూలర్‌ రోజుల తరబడి, నెలఎ తరబడి, సాయణ భాష్యములోని 
ఒక పదంయొక్క- లేదా వాక్యంయొక్క- అర్హమును వివరించుటకు 
పనిచేసెడివాడు. ఈ సంగతి ఆయనే ఒకసారి “నాతో చెప్పాడు. చిట 
చివరకు ఆయన వైదిక సాహిత్య మహార్య్యంలో సుఖ (ప్రచార 
యోగ్యమైన రాజమార్షమును నిర్మింపగలిగాడు. ఈ పాళ్చాత్యుడు చేసిన 
ఈ మహాకార్యాన్ని గురించి కొంచెం ఆలోచించండి. యన మనకెంత 
ఉపకారియో తెలుస్తుంది. ఆయన (వాసిన అనేక విషయములతో, చేసిన 
బహు వ్యాఖ్యాన ములతో మనం ఏకీభవించవచ్చు ఎకీభవించక పోవచ్చు. 
అట్లు ఏకీభవించుట నిజముగా అసంభవం. ఏకీభావమున్నా, లేకపోయినా 
మనలో ఎవరై నా చేయడానికి స్వపష్నంలోకూడా ఊహించడానికి వీల్రేని 
ఈ మహాకార్యాన్ని మాతాత తం(డులయొక్క ఈ మహో సార స్వతాన్ని 
రక్షించడానికి, వ్యాపింపజేయడానికి ఆయన ఒంటరిగా లక్షపనులు చేశాడు. 
ఇది అంతా ఆయన భకిప్రపత్త తులతో పరిపూర్షహృదయంతో చేసిన 
పనేగాని వట్టి స్వార్హంతో చేసిన "పనికాదు. 


అ దేవ్యాసంలో మాక్స్‌మూలర్‌, పాల్‌ డూ సెనుల కృషిని పోలుస్తూ 
స్వామీజీ ఇలా (వాళౌడు.__ “మాక్స్‌మూలర్‌ ఈ నూత నోద్య మానికి 
తొలినాయకుడై నచో డూసెన్‌ ఆ ఉద్యమంయొక్క అభివృద్ది దశలోని 
వాడు. మన వేదములందున్న ఆథ్యాత్మిక నిద్దాంతరత్నాలు "భాషాశాస్త్ర 
విషయిక పరిశోధనలలో మరుగుపడిపోయినాయి. మాక్స్‌మూబర్‌ ఆ 
రత్నాలను కొన్నిటిని పెకి తెచ్చి పదిమందికి చూపించినాడు. ఆయన 
భాషా శాస్త్రవేత్త తలలో ఆగ్రగణ్యుడు కావడంవల్ల ఆరోజుల్లో ఈ 
సత్యాలవంక కు "ఇతరుల దృషిని ఆక ర్లింపగల్లాడు. “డూసెన్‌కు ఆ భాషా 
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శా స్రసంబంధమెన పిచ్చిలేదు. ఈయన ప్రాచీన [గీకు, అధునాతన 
జర్మనీ త త్వశొ స్త్రములందు విశిష్టమైన పండితుడు. ఆదేకాక ఉపనిష త్తుల 
సిదాంతములందు మునిగి వానియాదార్య్యాన్ని గమనించి లోకానికి 
చాటినవాడు."” 


రమేక్‌ చం ద్రదతుకు మాక్స్‌మూలర్‌కు స్నేహార్ల9 సంబంధాలు 
ఉండేవి. ర మేశ్‌చంద్రద తు ఆనాటి భారతీయ నాయకుడు.  మాక్సొమూలర్‌ 
మరణానంతరం ఆయన లండన్‌నగరంలో 1900 సం॥లో నవంబర్‌ 
28వ తేదీన “ది ఇంగ్లీషు గెథె సొసెటీ”లో ఏర్పాటుచేసిన సంతాప 
సభలో ఒక (ప్రసంగం చేశాడ. ఆ ప్రసంగంలో మాక్స్‌మూలర్‌ తూర్పును 
పడమరకు తెలియపరచడ మేకాక తూర్పును తూర్పుకూ తెలియపరిచాడని 
రమేశ్‌ చం(గ్రదతు అంటాడు. 1888స,.॥లో (ప్రచురించిన “(ప్రాచీనభారతీయ 
సభ్యత” (Civilization of Ancient India) అనే తన (గంథపు 
తొలిసలుకులో మాక్సొమూలర్‌ బుగ్వేద సంపుటాల (ప్రచురణ గతకాలపు 
విషయావగాహనలో చారి (తకద్భష్టిని "పెంపొందించిందని అన్నాడు. 
రమేళ్‌చం[ద్ర (ప్రచురించిన మహాభోరత ఆంగ్లానువాదానికి మాక్స్‌ మూలర్‌ 
ముందుమాట (వాస్తూ,అ అనువాదం *& 9౧20 shot of the old poem” 
అని ప్రశంసించాడు. మాక్స్‌ మూలర్‌ జీవించిఉండగానే రమేశ్‌ చంద్ర 
తాను చేసిన రామాయణానువాదాన్ని తనను ఎంతగానో ప్రోత్సహించిన 
మాక్స్‌మూలర్‌ కు తన గౌరవ చిహ్నంగా అంకితం చేళాడు. 


రమేం(ద సుందర తి వేది “చరిత్‌కధా” అనే పేరున రచించిన 
జీవిత సం్యగహాల సంపుటంలో మాక్స్‌మూలర్‌ జీవితాన్నికూడా పొందు 
పరివాడు. ఇది ఒక మహాపండితునికి _కెమోడ్చు ఘటించడమే కాదు. 
భారతదేశాన్ని ఎంతగానో (పేమించిన, “భారత దేశానికి అనేక విధాలుగా 
సివచేసిన జర్మనుపండితునకు ఒక భారతీయ రచయిత గౌరవాంజలి సమ 
ర్పించడంకూడా. అ (గ్రంథంలో మాక్స్‌మూలర్‌ (పత్యేక తలను ఆయన 
విశిష్ట విలక్షణ లక్షణాలను చక్కగా రచయిత చి త్రించాడు. అనేకమంది 
పాళ్ళాత్య పండితులు భారత దేశ పుగతాన్ని అన్వేషించడానికి యత్నించా 
రనీ, కాని మాక్స్‌మూలర్‌ మాతం భారతదేశపు గత వ ర్వమానాలను 
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రెంటినీ నిశితంగా పరిశీలించాడనీ రమేం ద్రసుందర్‌ వివరించాడు. ఇది 
సత్యం. సజీవ వర్తమాన భారతంతో ఆనాడు మాక్‌ )మూలర్‌ కు పరిచ 
యం ఉండటం వలనే ఆనాటి భారతీయుల హృదయాలపై తన ఆలోచ 
నలతో ఒకము [ద్ర 'వేయగలిగాడాయన. రమేంద్ర సుందర్‌ తన [గంథంలో 
మరో విశేషం చెప్పాడు. బాలగంగాధర తిలక్‌ జై లులో ఉండగా మాక్స్‌ 
మూలర్‌ ఆయనకు బు గ్వేద సంపుటాల సెట్టు “బిహుకృతిగా సంపినట్లు 
(వాశాడు. “మాక్స్‌మూలర్‌ జీవితం: లేఖలు” (Life and Letters of 
Max Muller) అనే (గ్రంథంలో (శ్రీమతి మాక్స్‌మూలర్‌ తన భ ర్త 
తిలక్‌ విషయమై సర్‌జాన్‌ లుట్బోభ్‌ కు (వ్రాసిన లేఖను ఉదహరించింది. 
ఆలేఖలో మాక్ఫొమూలర్‌ తిలక్‌ మహాళయునకు జైలులో వారి బె బిలును 
(ఇచ్చట మత ప సవిత (గంథం అనే అర్థంలో "టై విలు అనే పదం 
(ప్రయోగింపబిడింది). ప్రార్తనా గీతాల (గ్రంథాన్ని చదవడానికి అవకాశం 
ఇవ్వలేదని విచారం వ్యక్త కపేరుసూ తన ఆక్షేపణ తెలియసరిచాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ “నా భారతీయ స్నేహితులు" అనే |గంథంలో 
ద్వారకొనాథటాగూరు, రాజారాధాకాంత దేవ బహాదుర్‌, నీలకంరగోరె, 
కేళనచంద్రసేన్‌, రామతనులాహిరి, డయానందసరస్వతి, రామకృష్ణ 
పరమహంస, బె హాము మఠఅలబారి, రమాబాయి, ఆనందీబాయి జోషుల 
జీవిత సం[గ్రహాలను పొందుపరిచాడు. 


అత్యంత _పేమాభిమానాలు భారత దేశంపట్లఉన్నా భారత దేశాన్ని 
మాక్‌ మూలర్‌ సందర్శించక పోవడం చాలా మందికి విచితంగా కన్ని 
స్తుంది ఆయన అంతరాంతరాలలో భారత దేశాన్ని సందర్శించాలనే 
జొత్సుక్యం ఉంది. ద్వారకానాథ టాగూరుకు (వ్రాసిన లేఖలో మాక్స్‌ 
మూలర్‌ ఇలా వ్రాశాడు___ “పాంచీన భాగా పండితుడు రోము నగరాన్ని 
ఎధెన్సునూ సందర్శించడానికి కుతూహలపడినట్లు, నేనూ కాశీపట్టణం చూడా 
లని అక్కడ పవిత గంగానదిలో జలక మాడాలని ఆశళించాను- కావి ఆ 
కాలంలో అటువంటి విషయం ఆచరణ సాధ్యం కాలేక పోయింది”. 
ఆయన ఊహలో కల్పన చేసుకొన్న భారత దేశపుమూర్ని వాస్తవిక భారత 
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దేశ సందర్శనంవల్ల చెదిరిపోతూందేమోనని భావనకూడా ఆయన భారత 
దేశ సందర్శనా సంకల్పాన్ని వెనుకకు నెట్టింది. గౌర్‌ గొవింద ఉపాధ్యాయ 
బెంగాలీలో రచించిన కేళశవచంది సేనుని జీవిత చరిత్రలో ఒక ముఖ్య 
సంఘటన చితి9ింపబడింది. కేశవ చంద్ర సేన్‌ ఇంగ్లడు వెళ్ళినప్పుడు 
అక్స్‌ఫరులోవున్న మాక్స్‌మూలర్‌ను సందర్శించడాన్‌కి వెళ్లాడుట. ఆ 
సమయంలో మాక్స్‌మూలర్‌ తన ఇంట్లో (గ్రంథాలతో వాత (పతులతో 
నిండి ఉన్న ఒక గదిలో కూర్చొని, బుగ్వేదం మొత ం౦మీద ఉన్న అకా 
రాంత శబ్రాలన్నింటిని సేకరిస్తూ జాబితాను తయారు చేయడంలో నిమగ్ను 
డై యున్నాడట, అతిథిగా వెళ్ళిన కేశవచందు9నకు ఆ అతిథేయుడగు 
మాక్స్‌మూలర్‌ కాశీ నివాసియగు పండితునివలె కన్పించాడట. ఆభావం 
స్ఫురించగానే “తమరు ఇంతవరకు పవిత మైన కాశీపట్టణం దర్శించక 
పోవడానికి కారణం ఏమిటిని కేశవ చందు౨డు ప్రశ్నిసే సె  మాక్స్‌మూలర్‌ 
దానికి సమాధానంగా ఇలా అన్నాడట. “నను సర్వకాల సర్వావస్థల 
లోనూ కాశీలోనే ఉంటాను నా ఇంటినే కాశీగా ఊహించుకోవడం 
నాకు పీ పీ9తికర విషయం భౌతిక మైన కాశీపట్టణాన్ని నా యీ భౌతిక 
నేత్రాలతో చూడాలనే ఇచ్చ నాకులేదు. ఆ పట్టణాన్ని గురించి నాకు గల 
భావం చాలా మహత్తరమైంది అందుకని మామూలు కాశీకోసం (భాంతు 
డనై ఇరుకున పడటానికి ఇచ్చగించను” అని. eT టాగూరుపై 
వారసిన వ్యాసంలో గంగాతీర ఘట్టాలలో పిల్లలు, ప్రీలు, పురుషులు 
పవిత్ర గంగా జలాలలో మునకలిడుతున్న సంఘటనను చూడలేక పోయినా 
పవిత్ర భారత దేశమాతకు జవ్మించిన లోకోత రులైన కుమారులను 
కుమార్తెలను ఐరోపా ఖండంలో ఉండేవారి ఇంగ్లండురాక వల్ల చూడ 
గలిగానని సంతృపి_ పడ్డాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ను మొదట్లో బాగా ఆక రించిన భారతీయుడు రామ 
మోహనరాయ్‌, రామమోహనుడు ఆయన దృష్టిలో ఒక మహావ్యకి. 
మానవ లోకానికి కళ్యాణం కూర్చిన మహానుభావునిగా తోటికార్యక ర రల 
చేత, అనుయాయులచేత నిరంతరం స్మరింపబడే పేరు (ప్రతిష్షలు ఆయన 
గడించుకోగలిగాడని మాక్స్‌మూలర్‌ భావించాడు, రామమోహనరాయ్‌ 
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బిరుదు రాజా. బిరుదుతో కలుపుకొని ఆయన రాజారామమోహాన రాయ్‌ 
ఆని పిలవబడుతూ ఉండేవాడు. మాక్సొమూలర్‌ రామమోహనరాయ్‌ నిజ 
మైన రాజాియే అని వివరిస్తూ ఇలా అంటాడు ___ “రాజ కుమారునికి 
జర్మనీ భాషలో ఫుర్‌ష్ట్‌ (furst) అని అంటారు రానిని ఇంగీషులో 
చెప్పాలంపే “ఫ “ఫష్ష్‌ (first). దీనికి అర్ధం అన్నిటా ముందుగా ఉండేవాడు; 
అపాయకరమైన ప్రదేశాలలో సెతం ముందుకు ఉరికేవాడు; బాహా దాహీ 
వో రాహోరీ సమరానికి ముందు తలబడేవాడు; వెనుకంజ వేయడంలో 
ఆఖరివాడు అని. ఆలాంటి "11౯56 రామమోహనరాయ్‌. అతడు నిజమెన 
“రాజా. రాజా అంటే “రెక్స్‌” గాల వంటి వాడన్నమాట. “రెక్స్‌” 
అంపే ముందుండి విషయ నిర్వహణ చేసేవాడు. తారస్తాయిలో ఉండే 
"పెద్దమనిషి అని అర్రం” మాక్స్‌మూలర్‌ మనిసి గొప్పతనాన్ని సరిగ్గా 
ఆరం చేసుకొనే అంచనా వేసాడు. రామమోహనుడు గొప్పవాడు అని 
ఆయన అంగికరించాడంపే రామమోహనుని కృషిలోని మహత త్వం ఆయ 
నను ఆకర్షించిందన్న మాట. రామమోహనుని వ్యకి, త్వాన్ని మాక్సృమూలర్‌ 
ఇలాచి "త్రి సా డు ___ “రామమోహనుని సర్వకార్యకలాపాలలో 
ప్రశాంతమైన సాహసం, నిర్తిషు మైన బుజుమార్గగమనం ఉంది. కొందరు 
మతులు అతన్ని అపార్షం 'చేసుకొన్నారు. కొరదరు అతన్ని మహమ్మ 
దీయునిగా, మరికొందరు శె కె9సవునిగా భావించారు. రామమోహన 
రాయ్‌ యూరపుకు బయలుదేశే ముందు తాను మరణించినపుడు ఎవరికి 
వారే వారివారి దృష్టిని బట్టి తనను గురించి శ్రై9స్త వుడని, మహమ్మ 
దీయుడని, హిందువని భావిసారని చెప్పుకొన్నాడు కాని, ఆయన యీ 
మతాలలో దేనికీ చెందడు. ఆయన మతభావనలు అయన జీవితకాలంలో 
రచించి (ప్రచురించిన ఒక కరపత9ంలో పొందుపరచబడి ఉన్నాయి. 
పప 4444444 ఈ కరపత౦0ం ఆయన ఏకేశ్వర భావనను, 


ఆ ఈశ్వరునికిగల అనంత కళ్యాణ గుణ సంపన్నతను, శకి మత్వ్వాన్ని 
నిత్య మగు ఆత్మాస్తిత్వ భావనను వివరిస్తుంది. 2౪64606000000 0000 00000 
సంకుచిత మన స్తత్వంగల మనుష్యులు ఏమైనా అననీ, నేను మళ్ళీ 
చెప్పేది ఇది. రామమోహనరాయ్‌ నిస్వార్లుడు, ఉదారుడు, సాహసి___ 
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నిజమైన అర్హంలో పెద్దమనిషి.” రామమోహనుడు మాక్స్‌మూలర్‌ పై 
అలాంటి ప్రభావము ద్ర చేయగలిగాడు. 


మాక్స్‌మూలర్‌ పారిస్‌ నగరంలో ఉన్నప్పుడు రవీం[ద్రనాథ 
టాగూరు తాత, దేవేం[ద్రనాథ టాగూరు తం డ్రి అయిన ద్వార కానాథ 
టాగూరు మితుడయ్యాడు. ఆ రోజులలో భారతీయులు సముదందాటి 
వెళ్ళడమంటే మతదృష్ట్యా నిషేధాలుండేవి. ఏవో భయంకరమైన ఊహలు 
సము ద్రయానాల్ని గురించి ఉండేరోజులవి. ఆలాంటి రోజులలో 1844 
సం॥లోహిందూ దేశస్తుడగు ద్వారకానాథటాగూరు పారిస్‌నగరంలో ప్రత్యక్ష 
మయ్యాడు. ముఖ్యంగా ఈ సాహసకృత్యం ద్వారకానాథునితో పరిచయం 
చేసుకోవాలనే కోరిక మాక్స్‌మూలర్‌ లో కలిగించింది. ద్వారకానాథుడు 
గొప్ప అందగాడు. పారిస్‌లోని (ప్రసిద్దమైన పోటలులో బసచేశాడు. 
పారిస్‌లో ఆయన ఉనికి సహజంగా నే " 'జౌత్సుక్యాన్ని రేకె త్రించింది. ఆ 
సమయంలో “College de France’’అనే కళాళాలలో ఆచార్యబొర్నాఫ్‌ 
ఇస్తున్న ఉపన్యాసాలకు మాక్స్‌మూలర్‌ హాజరవుతూ ఉండేవాడు. ద్వారకా 
నాథుడు బొర్నాఫ్‌ వద్దకు కొన్ని పరిచయలేఖలు తెచ్చాడు కొ తగా 
భారత దేశం నుండి వచ్చిన ఆ ఆగంతకుణ్ని బొర్నాఫ్‌ మాక్స్‌మూలర్‌ కు 
పరిచయంచేశాడు. తర్వాత ద్వారకానాథునితో మాక్స్‌మూలర్‌తో 
సాన్నిహిత్యం పెరిగి 'ప్నేహబంధంగా పర్యవసించింది. ద్వారకానాధునికి 
సంస్కృతం బాగారాదు. అయినా ఆయనకు సంస్కృత సాహిత్యంతో 
సంబంధం లేకపోలేదు. “Institute de France’లో బొర్నాఫ్‌ మహాళ 
యుడు తాను వెలువరించిన భాగవతపురాణసంపుటాన్ని ద్వారకానాధునికి 
బహుకరించిన సందర్భంలో మాక్స్‌మూలర్‌ అక్కడే ఉన్నాడు. ద్వారకా 
నాథుడు హిందూమతాన్ని బాగా అధ్యయనం చేసిన పండిత (ప్రకాండుడు 
కాక పోయినా, సంస్కృత భాషలో బాగా వై దుష్యం లేకపోయినా వేద 
(వ్రాత ప్రతుల మాతృకలనుండి పు(త్రికలను తయారు చేసుకొనడం, 
వాటిని పోల్చి పరిశీలించడం , వాటి పాఠభేదాలను విమర్శించుకొనడం 
మొదలై న పనులు మాక్స్‌మూంర్‌ అతి(శద్దగా తీవ జిజ్ఞాసతో కొనసాగి 
స్తున్నాడని బొర్నాఫ్‌ చెప్పగా విని చాలా ఆనందించాడు. దానితో మాక్స్‌ 


వ్ర 


మూలర్‌ అంపే ఆయనకు మరింత అనురాగం, ప్రశత్యేకాభిమానం 
ఏర్పాడ్డాయి. మాక్స్‌మూలర్‌ను తన బసకు ET అనేక ఉద 
యాలు మాక్స్‌మూలర్‌ ద్వారకొనాథులు కలిశారు. భారత దేశాన్ని గురించి, 
భారతీయ ఆచార వ్యవహారాలను గురించి చర్చించారు. ద్వారకొనాథునికి 
సంగీతం అం'పే బాగా (ప్రీతి. ఇటాలియను, (ఫెంచి సంగీతాలంటే రుచి 
ఏర్పడింది. పియానోవద్ద తన పక్కనే కూర్చొని సహకరించవలసిందని 
మాక్స్‌మూలర్‌ ను ద్వారకౌనాథుడు కోరుతూఉండేవాడు. మాక్‌ మూలర్‌ కూ 
ద్వారకానాథుని మధురగా[త్రమంపే ఆకర్షణ. ఒక ఉదయం ఆయనను నిజ 
మైన భారతీయ సంగీతానికి ఒక మచ్చుతునక పాడి విస్పించమని మాక్స్‌ 
మూలర్‌ కోరాడు. వెంటనే భారతీయ మైనదంటూ ఒక పర్షియను సంగీత 
రచన విన్సించాడు. అలాకాదు నాకు “ప్రత్యేకంగా భారతీయ సంగీతం 
విన్నించాలని పట్టుపట్టి మాక్స్‌మూలర్‌ కూర్చుంటే _“*మీరు దాన్ని మెచ్చు 
కోలేరు” అని ద్వారకానాథుడు అన్నాడు. మళ్ళీ మళ్ళీ అడిగి బలవంతం 
చేయడంవల్ల పియానోవద్ద కూర్చుని ద్వారకానాథుడు ఎవోకొన్ని స్వరాలు 
పలికించాడు, పాడటం హెంరంభించాడు. ఆ పాడినదానిలో మాధుర్యం, 
స్వరస మ్మేళనం మాక్స్‌మూలర్‌కు సరిగ్గా ఉన్నట్లు ఆన్చించలేదు. ఆమాట 
దాచుకోకుండా ద్వారకానాథునికి మాక్సొమూలర్‌ చెప్పాడు హడా. ఆ ఆకేపణ 
విని ద్వారకానాథుడు___“మాక్స్‌మూలర్‌! ఈ విషయంలో మీరందరూ 
ఒక్కటే. మీకు వింతగా తోచిన కొ త విషయాలను ఒక్కసారిగా మీకు 

సంతృపి ని కలిగించ లేదని కొట్టిపారేస్తారు. దానినుండి పరాజ్ముఖులవుతారు. 

నేను మొదటసారిగా ఇటాలియన్‌ సంగితం విన్నప్పుడు అది సంగీతమనే 
అన్పించలేదు. మరల మరలవింటూవచ్చాను.ఆదం పే అప్పటికి ఇష్టం ఏర్ప 
డింది. దానిని మీరు అవగాహనచేసుకొనడం అంటారు. ఇదే సత్యం అన్ని 
విషయాలలోనూపట్టిస్తుంది.మీరు మామతం మతంకాదంటారు. మాకవిత్వం 
క విత్వంకాదు పొమ్మంటారు,.మాత త్వశాస్త్రం త త్వవేకాదనంటారు మేం 
యూరపు ఉత్ప తిచేసినదాన్ని దేనినై నా అర్హంచేసుకోడానికి , ఆస్వాదించ 
డానికి యత్నిసాం. అలా అని భారత దేశం ఉత్ప త్రి త చేసినవాటిని కించ 


సరుసామని కాదు, మీరు మా సంగీతాన్ని ఆవగాహన చేసుకొంటూ అధ్య 
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యనం చేసినట్రయికే మీరూ మా సంగీతంలోని లయవిన్యాసం, మాధుర్య 
మరందం, స్వరసమ్మేళన వై వై భవం ఉన్నట్లు తెలుసుకోగలరు. ఆస్వాదించ 
గలరు.” ఇలా ధారాళంగా “చెప్పుకొంటూ "'పోతూంపే ఆయనను శాంతం 
పరచడానికి మాక్స్‌మూలర్‌ భారతదేశ సంగీతళా స్త్ర మహత్వ్వాన్నిగురించి 
కొంత తనకు తెలుసుననీ, ఆది గణిపళాస్త్రంపె ఆధారపడి బాగా వికసిం 
చిందని చెప్పాడు. న 


ఒక నాడు ద్వారకానాథుని మాక్స్‌మూలర్‌ ఇలా అడిగాడు_మీరు 
భారత దేశానికి తిరిగి వెళ్ళిన తర్వాత తపస్సు చేయాలా లేదా (ప్రాయ 
శ్చిత కర్మ చేయించుకోవాలా?” అని. దానికి ద్వారకానాథుడు పకపకా 
నవ్వి. ఇలా సమాధానం చెప్పాడు. “ఆ(,. అవసరంలేదు. నేను మా 
యింటివద "పెద బ్రాహ్మణుల గుంపును భోజనాదికం పెటి మేపుతున్నాను. 
యు © © 
ఈ తపస్సు చాలు.” 


ద్వారకానాథుడు పారిస్‌లో ఉన్నప్పుడు ప్రాగేళ పద్దతిలో 
హుందాగా గడిపాడు. అప్పటి (ఫెంచిరాజు లూయీ ఫిలిప్పి ఆయనకు 
ఆహ్వానం చెప్పి గౌరవించాడు. ఒకనాటి సాయం(తం తన ఆస్థానంలో 
పెద్ద పెట్టున ద్వారళానాథుని గౌరవార్దం (ఫైంచిరాజు విందు ఏర్పాటుచేశాడు. 
ఆ హాలు అంతా భారత దేశపు శాలువాలతో నిండి ఉంది. _ఫెంచివనితల 
ఆశకు పెన్నిధులు ఆ శాలువాలు. వాళ్ళందరినీ ఆనందోత్సాహాలతో నింపిన 
విషయం ఏమంటపే ఆహాలు విడిచి వెళ్ళేటప్పుడు రాజా ద్వారకానాథ 
టాగూరు ఆ (ఫెంచి వనితామణుల బుజాలమీద ఆ శౌలువాలుకప్పి అలంక 
రించడం. 

మాక్స్‌మూలర్‌ వ్రాసిన ప్రకారం ద్వారకానాథుడు ఇంగ్లండులో 
ఉన్నప్పుడు రామమోహన్‌ రాయ్‌ స్మృతిచిహ్నంగా ఒక పవిత్ర కార్యాన్ని 
నిర్వహించాడు. టిష్షల్‌లో రాజా రామమోహనరాయ్‌ చితాభస్మంమీద 
అచ్చటి స్మశానవాటికలో ఒక సమాధిని కట్టించడం. 
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ద్వారకానాథుడు ఇండియాకు తిరిగి వెళ్ళినప్పుడు తన కుమారుడు 
దేవేందనాథటాగూరుకు మాక్స్‌మూలర్‌ యొక్క  వేద(ప్రీతిని గురించి 
చెప్పాడు. మతం అం'పే (పీతిగల సంస్కర కాభిలాషియెన దేవేంద్ర 
నాధు“కి మాక్‌ (మూలర్‌ అంతే పరోక్ష స్నేహం ఏర్పడింది. దేవేంద్ర 
నాథుడు మాక్స్‌మూలర్‌ను ఎప్పుడూ చూడటం తటస స్థపడ లేదు. మాక్స్‌ 
మూలర్‌ దేవేంద్రనాథుని భౌతిక రూపంతో పరిచయం లేకపోయినా, 
ఉత ర్‌ (పత్యుత రాలు వారి మధ్య న నడవడంవల్ల ఆయన భావనారూపంతో 
సుస్సష్ష పరిచయం ఏర్పడింది. తనడేశపు మతానుయాయులలోగల 
కుళ్లను కడిగి వేయాలనే సంకల్పం ఓిల్లిన సంస్కరణా(పియుడు దేవేంద్ర 
నాథుని కృషి ఆంతే మాక్స్‌మూలర్‌కు అపారమెన సానుభూతి కలిగింది. 


బుగ్వేద (పచురణానంతరం రాజా రాధాకాంత దేన్‌ అనే బెంగాలీ 
జమీందారుతో ఉత త ర్మపత్యుతరాలు సాగాయి. రాజా రమాకొంత దేవ్‌ ఆ 
రోజులలో “శద్దికల్ప దుమాిన్ని ఏడుసంపుటాలుగా (ప్రచురించాడు. ఆ 
సంపుటాలను మాక్స్‌మూలర్‌ క కాన్క_గా పంపించాడు. ఆ బహూకృతికి 
చాలా ఆనందించాడు మాక్స్‌మూలర్‌. (బహ్మసమాజనాయకులై న 
దే వేం ద్రనాథటాగూరు, కేశవ చం(ద్రసే సన్‌ వంటి వారు వారి అనుయాయుల 
మాట అలా ఉంచి పూర్తి గా ఛాందసంగా ఏ మాళ్చూ హర్షించని సంప 
దాయ వాదులు కూడా భారతదేశంలో ఉండేవారు. వారికి “బుగ్వేదసంపు 
టాలను ముద్రించడ మే గిట్టమ. అందులోనూ వారు పాశ్చాత్యులను సనా 
తనులు భావించే రీతిగా మాక్సొమూలర్‌వంటి మేచ్చుడు ఆ పనికి పూనుకో 
వడం మరీ ఆక్షేపణీయం. ఈ వర్గం మాక్స్‌మూలర్‌ను తీవ్రంగా వ్యతిరే 
కించినమాట వాస్త వం, ఈ సం ప్రదాయవాదులగు సనాతనులవర్గంలో 
కూడా కొంత ముందుకుపోయి ఆలోచించగల సహృదయులు, అభ్యుదయ 
కర భావనలు గలవారు ఉన్నారు. ఆందులో రాధాకొంత దేవ్‌ ఒకడు. 
రాధాకాంత దేవ్‌ బహాదుర్‌ నుండి బుగణ్వేద ప్రచురణ విషయమై మాక్స్‌ 
మూలర్‌కు అభినందనలు అందాయి. రాధాకాంత దేవ్‌ వ్రాసిన లేఖలో 
_.-“మాక్స్‌మూలర్‌ : ఈ దృహత్తర కార్యక్రమాన్ని స్వీకరించి, విజయ 
వంతంగా నిర్వహించడం మూలాన, హిందువులకు మీరు వారికి తమ 
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పవి(త [గంథమగు బుగ్వేదపు పరిష్కృత ప్రతిని ముద్రింపజేసి ఇచ్చి. 
విలువ కట్టడానికి వీల్లేనంత సేవచేశారు” అన్న (ప్రశంసావాక్యం ఉంది. 
ఇలా రాధాకాంత దేవ్‌ మెచ్చుకొంటూ (వాయడం మాక్స్‌ మూలర్‌ చాలా 
ముఖ్యమైన విషయంగా భావించాడు. దానికి కారణం ఇది. రాధాకాంత దేవ్‌ 
ఒక తరహా సనాతనుల వర్గానికి నాయకుడు. 


ఇలా బుగ్వేదసంపుటాల( ప్రచురణ భారతీయులలో ఆయనే 

గొప్ప గొరవభావాన్ని పెంపొందించింది. ఒకసారి దేవేం జ. 
మాక్స్‌మూలర్‌ కు (వాసిన లేఖలో___ “బుగ్వేదం, ఉసవిషత్తులు, (పచు 
రించడం ద్వారా ఐరోపాఖండపుసండితమండలిలో మా [పాచీన 
బుషుల భావనను అందుబాటులోనికి తెచ్చారు.” అని ఆయనను అధినం 
దించాడు. మాక్‌ మూలర్‌ డెబ్బయోసడిలో ఉండగా భారతీయ పండిత 
బృందం ఆయనకు ఒక అభినందనప(తం పంపింది అందులో ఆ పండి 
తులు “గత అర్హశతాబ్దంగా జాతి, మత, కుల పక్షపొతాలనుండి 
విముక్తులై మానవజాతి" సమైక్యానికి నడుంక'టే ప్రయత్నాలు జరుగు 
తున్నాయి. అనేకమంది ఐరోపాఖండపండితులు "కః పనికి ఉద్యమించి 
కృషిచేశారు. అందులో మీకొక విలక్షణ స్తానం ఉందని మాక్స్‌మూలర్‌ను 
అభినందించారు. 


ఇలా మాక్స్‌మూలర్‌ను (ప్రశంసించిన భారతీయులేకాక అయన 
సిద్దాంతాలను కరా ఉన్నారు. మాక్స్‌మూలర్‌ అంతే 
గౌరవభావం ఉన్నా ఆయన న సిద్దాంతాలు వారికి రుచించలేదు. ఆందులో 
అర్యసనూజ (ప్రవక్త క్ర దయానందసరస్యతికి మాక్స్‌ మూలర్‌ వె దికసార 
స్వతాన్ని గురించిన భావనలు ఏమా(తం నచ్చవు. అలాగే సుప్రసిద్ద 
బెంగాలీకవి వందేమాతర మం(త ద్రష్ట బంకించంద్ర చటర్రీ హృదయాన్ని 
మాక్స్‌మూలర్‌ సిద్దాంతాలు అలరించ లేదు. బంకించం ద్రచటర్తీ సచార్‌ 
అనే హిందూమత "విషయిక పత్రికలో మాక్స్‌మూలర్‌ బుగ్వేదదై వా 
లను గురించి న ‘Henotheism’ అనే సిద్దాంతాన్ని 
తీవ్రంగా విమర్శించాడు. ' హెనోధీయిజణమ్‌” అంచే అగ్ని, వరుణుడు, 


గ్‌ 


ఇం (ద్రుడువంటి దై వాలలో ఏ దె దై వాన్ని ఉదేశించి ప్రార్డించేటప్పుడు ఆ 
ప్రార్థనాసమయంలో ఆదె దై వాన్ని పెదచేసి “కీ ర్రించడం "అని వివరించుకో 
వచ్చు. 1894 సం॥లో “వె దికసారస్వతం” (Vedic Litarature) 
అనే వ్యాసాన్ని కలకత్తా యూనివర్శిటీ పత్రికలో బంకింబాబు (వ్రాశాడు. 
ఆ వ్యాసంలో _ మాక్సొమూలర్‌వంటి ఐరోపాపండితులు వేదాధ్యయన 
(వాధాన్యాన్ని గురించి ఘంటాపదంగా చెప్పారు. కాని వారి దృక్పథం 
ఐరోపా దృక్పథం మాత్రమే. ఆ దృక్పథం భారత దేశవాసులమైన 
మనకుగల వేదాధ్యయన జిజ్ఞాసకు ఏ రీతిగానూ (పాతినిధ్యం వహించదు" 
అని (వాశొడు బంకింబాబు.* 


'కేథఠవచం ద్రునికి మాక్స్‌మూలర్‌కు గాఢపరిచయం ఉంది. మాక్స్‌ 
మూలర్‌కు ముఖ్యంగా కేశవచం ద్రుని Gap seh ఉద్యమమం పే 
అత్యంత అభిమానం ఉంది. కేశవచం(ద్ర సేనాదుల సంస్కార (ప్రియత్వం 
నానక్‌, కవీరు, చెతన్యమహా ప్రభువుల భావధారకు దగ్గరలో ఉంటుందని 
ఆయన భావించాడు. చై తన్యమహా ప్రభుని సంస్కరణలో వర్ల విభేదపు 
నడ్డి విరగ గొట్రడానికి యత్నం జరిగింది. చె వై తన్యుడు అంటూ ఉండేవాడట. 
“కవల వేదాధ్యయన పరుడు నాశిష్యుడుకాడు. నమ్మకస్టుడెన చండాలుడు 

నా స్నేహానికి పాతుడు” అని. విగ్రహారాధనకు మించీన మానసికపూజ 
నానక్‌ ఆశించాడు, నానక్‌ ”. ఎక్కడికి పోనునేను? ఇంటివద్దనే నాకు ఆనం 
దంగా ఉంది. నాహృదయం నావెంటరాదు. అది వికలాంగ అయిపోయింది. 
ఏదో ఒకరోజున నాహృదయంలో వెళ్ళాలని అభిలాష జనిన స్తుంది, అప్పుడు 
చందనం అరగతీసాను. రోజాల అ త్తరును ఇంకెన్నో సుగంధ ద్రవ్యా 
లను చేకొంటాను, బ్రహ్మాన్ని దేవాలయంలో ఆరాధించడానికి ముందుకు 
సాగుతాను. కాని నాగురువు ఈశ్వరుడు నాహృదయంలోనే ఉన్నాడని 
చెప్పాడు. నానక్‌ భావనలు ఇలా నడుస్తాయి, కబీరు మహాసమన్వయ 
(ప్రవ క్ర క, హిందువుల ముస్టిముల ఐక్యతకు కృషి చేశాడు, సామాజిక 
దోషాలను, మతమూఢత్వాలను తూర్పార బడుతూ ఎగరగొపేకాడు, ఒక 
సారి కబీరు ఇలా బోధచేశాడు_ “కాముకత, అతికోవం, గర్వం అన్నీ 
విడిచిపె పెట్టు, కేవల మతకర్మ కలా పాలవ ల్ల దాపరికం ఉత్పన్న మైంది. వెళ్ళి 
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ఒకరాయిని పూజిస్తే మోక్షం వస్తుందని భావిస్తున్నారు. తాను కేవలం 
సేవద్యారానే భగవానుణ్ని పొందానని, హృదయం నిరాడంబరం చేను 
కొని దేవదేవుని పొందానని కబీరు చెబుతున్నాడు. వినండి.” ఇలాంటి 
పూర్వసంస్క ర్రల భావనలు రామమోహానరామ్‌ని, కేశ్రవచం ద్ర సేనుని 
ఆకర్షించాయి. కేశవచం ద్రుని సంస్క రణోద్యమపు తీరుతెన్నులు,నిరాకార 
పర[బహోోపాసనా విధానాలు మాక్స్‌మూలర్‌కు కులంగా తెలుసు. కేశవ 
చం (దుడు ఇంగ్లండు వెళ్ళినప్పుడు ఆయన ఆథ్యాత్మిక వ్య క్రిత్వం, ధారాళ 
మైన వ కృత్వం అక్కడ చాలామందిని ఆకర్షించింది. ఆక్స్‌ఫర్లులో ఆయన 
ఉపన్యాసం ఒకటి ఏర్పాటు చేద్దామని మాక్స్‌మూలర్‌ సంకల్పించాడు. 
ఆక్స్‌ఫర్లులో (ప్రధానుడగు పూసే మహాశయునితో ఆ (బ్రహ్మసమాజ 
నాయకుడగు కేశవచం ద్రుని ప్రసంగం విద్యార్దులకు ఏర్పాటు చేయమని 
సూచన చేశాడుకూడా. (ప్రసంగం ఏర్పాటు చేయడం సంభవసడలేదుగాని 
పూసే మహాశయుడు ఆక్స్‌ఫర్లుకు ఆర్హ్రంగా ఆయనను ఆహ్వానించడానికి 
అంగీకరించాడు అనేకవిషయాలు స్వేచ్చగా వారు మాట్లాడుకొన్నారు. 
ఆ సంభాషణలలో మాక్స్‌మూలర్‌ కూడా పాల్గొన్నాడు. కై స్మ వేతరు 
లకు ము కి లేదన్నట్లు హా మాట్లాడాడు. క్రేథవచం ద్ర సేన్‌, మాక్స్‌ 
మూలర్‌ ఇదరూ కె స, వేతరులకు కూడా ముక్తి కలదనీ, వారివారి 
మతాలు రక్షింపదిడాలనీ వాదించారు. ఆ సంభాషణల అంతంలో కేశవ 
చంద్రసేనుడు ముకి అంటే భగవానునితో నిరంతరసమాగమంగా నిర్వ 
చిస్తూ ఇలా అన్నాడు___“నా ఆలోచనలు భగవానునికి దూరంగా ఏనాడూ 
లేవు. నా జీవితం ఒక నిరంతర (పార్దనాగీతం. నేను భగవానుని ధ్రార్తిం 
చని క్షణం అంటూలేదు.” ఈ మాటలు ఎంతో గాఢవిశ్వాసంతో చెప్పాడు 
కేశవచం(ద్ర సేన్‌. దానితో పూసే మహాళశయుని హృదయం నిదానించింని, 
“ఆయితే, మీ భావనాధోరణి బాగానేవుంది.” అని పూసే ఆన్నాడు. అలా 
వారిద్దరూ స్నేహితులుగానే ఒకరివద్ద మరొకరు సెలవు పుచ్చుకొని విడి 


9) గక 


పోయారని మాక్స్‌మూలర్‌ ఆ సంఘటనలను స్మృతిలోనికి తెచ్చుకొక 
అంటాడు. కేశవచందుడు ఆక్స్‌ఫరులో ఉన్నప్పుడు మాక్స్‌ మూలర్‌ 
అతిధీ, అప్పుడు మాక్స్‌మూలర్‌ ఆయనను సన్నిపాతంగా నిశితంగా పర 
శీలించేందుకు చక్కటి అవకాశం చిక్కింది. సర్వదా (ప్రశాంతంగా ఉండే 
ఆయన మనస్తత్వం, స్వచ్చమైన సిరగంభీరమైన ఆయన అభి పాయాలు 
మాక్‌ మూలర్‌ హృదయం పై గాఢ ముది వేశాయి. 


ఇలా భారతీయఉద్యమాలతో, ఉద్యమ క ర్రలకో మాక్‌ (మూలర్‌ 
సాన్నిహిత్యం అపరూప మైంది, “వసుధైక కుటుంబకమ్‌” అనే గీతాదర్శం 
ఆయనపట్ల సార్హక మైంది. ఆయన జన్మతః జర్మన్‌ అమునా ఆయనక 
దేశ దేశాలలో బంధువులున్నారు, భారతీయ బంధువులు ఆయనకు దగ్గర 
చుట్టాలు. అంతే 1... 
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అనయయం 


వల౮ాక్స్‌మూంర్‌ 1899 సం॥లో జర్మనీ వెళ్ళినప్పుడే పెద్ద జబ్బుపడ్డాడు. 

తర్వాత జబ్బు నిదానించింది. బాగా కోలుకొని మళ్ళీ నిత్యవిధులన్నీ 
నిర్విఘ్నంగా కొనసాగించడం (ప్రారంభించాడు. ఇంకా పదిరోజులలో 
ఆయనను మృత్యువు ఆహ్వానిస్తుందనేవరకు ఆయన తన సాహితీవ్యాసంగం 
సాగిస్తూనే ఉన్నాడు. చివరివరకు ఆయనకృషి నిర్విరామంగా సాగు 
తూనే ఉంది. “ఆఖరి వ్యాసాలు” అనే మాక్స్‌మూలర్‌ రచించిన వ్యాసాల 
సంపుటం మాక్స్‌మూలర్‌కుమారుడు డబ్లియూ. జి. మాక్చ్‌మూలర్‌ 
1901 సం॥లో (ప్రచురించాడు. ఆ వ్యాస సంపుటపు తొలిపలుకులో మాక్స్‌ 
మూలర్‌ కుమారుడు తన తండి రచించిన ఆఖరు వ్యాసం “మనుష్యుడు 
అమృతుడా?” [Is Man Immortal] అనేదని వ్రాశాడు. ఆది ఆ 
సంపుటంలో చేర్చిన వ్యాసాలలో ఒకటి. ఆ వ్యాసంలో___ “What 


author has ever said the last word he wanted to say, and 
who has not had to close his eyes before he could write 
Finis to his work? There are many things which 1 
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should like to say but I am getting tired and others will 
say them much better than Icould, and will, no doubt, 
carry on the work where Ihad to leave it unfinished” 
అని [వాశాడు. ఈ వాక్యంలో తాను చేయవలసిందీ చెప్పవలసిందీ చాలా 


ఉందనీ, తాను డస్సిపోయినట్లూ, తాను మిగిల్చిపోయిన పనులను 
సమర్దవంతంగా నిర్వహించేవాళ్లు చేబిట్టి పూరి, చేసారనీ విశదీకరించాడు. 
ఇవి “ఆఖరు ఘడియలలో చెసే బ్బ మాటల్తాంటివి. 1900 సం॥ అక్షోబరు 
28వ తేదీన మృత్యుపరిష్వంగానికి చేరుకొన్నాడు. ఆయన మృత దేహాన్ని 
ఆక్స్‌ఫర్లులోని ‘Holy Cemetery’ లో 1900 సం॥ నవంబరు 1వ తేదీన 
సమాధిచేశారు. మరణశయ్యమీద ఉండగా ఆయన తన కుమారుణ్ని పిలిచి 
తన 'ఆత్మకథిలో కొన్ని మార్పులను, చేర్చులను చేశాడు. ఈ ఆత్మకథా 
రచన ఆక్‌ సఫర్లుకు చేరుకొన్న (పారంభదినాల వరకు మా(తమే సాగింది. 


మాక్స్‌మూలర్‌ మరణానంతరం ఆయన పేరిట ఒక నిధిని పోగు 
చేసి అధ్యయన, పరిశోధనలకు ఆ నిధిని సద్వినియోగపరచాలని ఆయన 
మిత్రులందరూ భావించారు. మాక్స్‌మూలర్‌ స్మారకనిధికి ఏడవ కింగ్‌ 
ఎడ్వర్డ్‌, భారత దేశపు అనేకమంది సంస్థానాధీశులు విరివిగా విరాళాలను 
ఇచ్చారు. జర్మన్‌ చక్రవర్తి 600 పౌనుల పెద్ద మొతాన్ని ఈ నిధికి 
అందించాడు. అనుకొన్నదానికన్నా ఎక్కువ" నిధి పోగ ంది. అలా 
పోగ న మాక్స్‌మూలర్‌ స్మారకనిధిలోని కొంతభాగాన్ని ప్రాచీన భారత 
దేశానికి సంబంధించిన పురావస్తు పరిశోధనకూ, చారిత్రక పరిశోధనకూ, 
భాషా సారస్వత అధ్యయనపరిశోధనా వ్యాసంగా లకూ ఖర్చు పెట్టవల 
సిందిగా అక్స్‌ఫర్లు యూనివర్సిటీకి కేటాయించారు. ఈ ధనంతోనే ఆయన 
స్మృతిచిహ్నంగా “Society for Oriental Research’’ అనే సంస్థను 
జపాను దేశంలోని టోక్యో నగరంలో నెలకొల్పడం జరిగింది. ఆయన 
స్వంతలై (బరి అంతా 1901 సం॥లో టోక్యో విశ్వవిద్యాలయం "సీక 
రించింది. 


మాక్స్‌మూలర్‌ భార్య మాక్స్‌మూలర్‌ చివరికణాలలో కూడా 
భారతదేశం ఆయనకు ఎంత సన్నిహిత మైందో వివరించింది. ఆమె 
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ఇంగ్లీషులో వ్రాసిన వాక్యాలివి __ “Very day that he left his 
room for the last time, The British Committee disires, 
to record its concern on account of the illness of Prof. 
Max Muller, the revered friend ౦0110612, and while 
expressing its admiration and gratitude earnestly trusts 
that he will soon be restored to health.” 

మాక్స్‌మూలర్‌ మరణానంతరం భారత దేశథంనుండి మలబారి 
మహాశయుడు శ్రీమతి మాక్స్‌మూలర్‌కు ఇలా తంతి పంపాడు___ 
“భారత దేశం అంతా మీతోబాటు దుఃఖిసున్నది” [All India mourns 
with you.” 

మాక్స్‌మూలర్‌ కాలధర్మం చెందినప్పుడు అనేక పత్రికలు ఆయనకు 
(శ్రద్ధాంజలి సమర్పిస్తూ, తమకు ఆయనప ట్ర గల గౌరవభావాలను (పక 
టించుకొన్నాయి. ఆయనమృతికి సంతాపాన్ని తెలియపరుస్తూ బాలగంగాధర 
తిలక్‌ “ది మృహాఠా” అనే పత్రికలో 1900 సం నవంబరు 4 వతేదీన 
ఒక దీర ర్ల వ్యాసం (పచురించాడు. 19వ శతాద్దాంతం౦లో లోకమాన్య బాల 
గంగాధర తిలక్‌ కు, మాక్స్‌మూలర్‌ కు మధ్య సన్నిహిత సంబంధాలు నెల 
కొన్నాయి. స్నేహపూరితములె న ఉత తర ప్రత్యుత్త రాలు వారి మధ్య 
నడిచాయి. తన ప్రికలో___ “అయన (మాక్స్‌మూం ర్‌] దివంగతుడు 
కావడంవల్ల ఇండియా అతిసన్నిహితుడై న ఆపు లి. తాను ఎంత ఉత్సాహం 
గానో అభిమానించే మి త్రుణ్ణి కోల్పోయింది. “ఖాన్యంచేసి వెళ్లి పోయిన 
ఆయన స్థానాన్ని ఏవరు ఏప్పుడు భర్తీ చేయగలరో మనకు అర్ధంకాని 
విషయం" "అని తిలక్‌ (వాకాడు. 


రమేశ్‌ చంద్రదత్తు అనే భారతీయ నాయకుడు లండన్‌లోని గెథె 
సొసై టీలో మాక్స్‌మూలర్‌ మరణానికి సంతాపాన్ని వెల్లడిస్తూ ఉపన్య 
సించాడు, ఇంగ్లండులోని ఈ గెథే సొసెట్లీ సృష్టికి కారకుడు మాక్స్‌ 
మూలరే. 1889 సం॥లో భారతజాతీయ కాం(గెసుకు అధ్యకుడూ, ఆనాటి 
భారతజాతీ మోద్యమ (ప్రముఖనాయకుడూ అయిన రమేశ్‌ చం ద్రదత్తు తన 
(శ్రద్ధాంజలి ఉపన్యాసంలో భారతదేశపు సాంస్కృృతికపు కరుజ్జీవనం పై 
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ఐరోపాఖండంలో జరిగిన భారతీయ విషయపరిశోధన , ముఖ్యంగా మాక్స్‌ 
మూలర్‌ కృషి (ప్రభావం బాగా [పసరించిందని, ఐరోపాఖండ విద్వాంసులు 
చేసిన ఆ కృషి పరోక్షంగా భారతదేశంలో జాతీయభావన వికసించడానికి 
సహకరించిందనీ వివరించాడు. 


టం. అన్ని దేశాల సంస్కృత భాషావేత్త లు ఆయన మర 
రానికి భేడపడారు. (పొఫెసర్‌ కీల్‌ హర్ష్నొ అనేకమందిలో (పాచీన భార 
తాన్ని గురించి తన వ్యాసాలద్వారా తన బహిరంగోపన్యాసాల ద్వారా 
అభిరుచిని మాక్స్‌ మూలర్‌ కల్లించగలిగాడని ప్రశంసించాడు. “టెమ్బు” 
పత్రిక మాక్స్‌మూలర్‌ కలరినుండి వెలువడిన రచనలను, లేఖలను, 
(ప్రకటనలను చాలా (ప్రచురించింది. ఆయన మృతిచెందినప్పుడు టమ్ము” 
పత్రిక 1900 అక్షోదిరు 29వ తేదీన ఆయన స్మృతిచిహ్నంగా ఒక వ్యాసం 
(ప్రచురించింది. ఆ 3 వ్యాసంలో ఇంగ్లండులో ఉండి ఆయన చేసిన మహత్త ర 
సేవలను ఎంతో కొనియాడింది. ప్రాగేశ పవి(త్ర (గ్రంధ పరంపరిను 
ప్రచురింపజేయడంవల్ల ఆయన ప్రాక్సాళ్చొత్య దేశాల రెంటికీ అపూర్వ 
సేవచేశాడని ఆ పత్రిక క్రీరి ంచింది. అడేకాక ఆయన మృతివల్ల ఆక్స్‌ 
ఫర్లు ఒక ముఖ్యమైన ఆభరణాన్నే పోగొట్టుకొన్నదనికూడా “టెమ్సు” 
వ్రాసింది. బెర్తిన్‌- పత్రికలుకూడా ఆయన జర్మనీకి, ఇంగ్లండుకు చేపిన 
సేవలను గురి "చింది. “The National Zeitung’ "అనే జర్మన్‌ 
పత్రిక మాక్చొమూలర్‌ను తమ జర్మన్‌ వాడిగా భావించుకొని గౌరవించినా 
మరణానికి ముందు ఒక సంవత్సరంపాటు ఆయన రాజకీయాభి ప్రాయాలు 
తన మాతృదేశానికి విరుద్దంగా ఉన్నాయని వ్యాఖ్యానించింది. అమెరికా 
దేశవాసి ఎ.వి. విలియమ్స్‌ జాక్సన్‌ “మాక్స్‌మూలర్‌__ఆయన కృషి" 
అనే వ్యాసాన్ని “The Forum’ అనే ప; తికలో (ప్రచురించాడు. అందులో 
భాషా విషయిక, (ప్రాగేశ విషయిక వరీశోధనలవ ల మాక్స్‌మూలర్‌ పేరు 
చిరస్తాయిగా నిలిచి ఉంటుందని ఆ వ్యాసరచయిత "అంటాడు. 


ఐరోపొ ఖండంలో కొంతకాలం మాక్స్‌మూలర్‌ కీర్తి అలాగే 
బాగా వ్యాపించి ఉంది. 20 వ శతాదింలో మొదటి (ప్రపంచ యుద్దానికి 
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ముందు రోజులలో ఐరోపాలో ఆయన పేరు ప్రతి షలు మగుగుపడ 
జొచ్చాయి. (పాయశంగా ఆయన పేరు కొద్దిమంది సంస్కృత పండితుల, 
భాషావే త్తల పరిచయ పరిధిలో మాత్రమే ఉంటూవచ్చింది, 1900 సం॥ 
లో ఆయన మరణించాడు కదా. అప్పుడే ఇర వయ్యోశ తాబ్దం ఆరంభ 
మైంది. అస్పట్లో కొందరు జర్మను జాతీయవాదులలో ఇంగ్లీషు వారంటే 
వ్యతిరేకభావం “గింది. ముఖ్యంగా పత్రికా ప్రపంచంలో ఇది ఇనుమ 
డించింది. జర్మన్‌ జాతీయవాదుల ఇలాంటి ద్వేషప్రచారంతో నెమ్మిది 
నెమ్మదిగా ఇంగండులో జర్మనులపై నమ్మకం సడలిపోవడం (ప్రారంభ 
మైంది. ఆలా ఇంగ్లండు జర్మనీ సంబంధాలు రాజకీయంగా చెడిపోవడం 
జరిగింది. 1814 సం॥ ముందు ఐరోపాలోని వివిధ దేశాలలో వింతజాతీయ 
వాదం రేకె తింది. విశాలమానవతావాదం లోపించింది. మాక్స్‌మూలర్‌ 
అభిలషించిన అంతరాతీయసుహృద్భావవాతావరణం అదృశ్యమైంది. 
ముఖ్యంగా 1914 సం॥ లో ఐరోపాలో వచ్చిన సంక్షోభంతో మాక్స్‌ 
మూలర్‌ భావించిన విశాల రాజకీయాశయాలు పూడ్చిపెట్టబడ్రాయి. 
పాండిత్య విషయంలో కూడా ఆయనభావాలు పాతబడిపోయాయి. ఆయన 
జీవితకాలంలోనే “Archeology, Anthropology’ అనే నూతన 
శాస్తాంలు విక సిస్తూ (పాచిన యుగాలను గురించిన అన్వేషణ (పారంభిం 
చాయి. ఆయనతర్వాతకూడా మరికొన్ని పరిశోధనలు ఆయారంగాలలో జరి 
గాయి. దానితో ఆయన (ప్రాచీనమెన భాషలను, మతాలను, పురాణాలను 
గురించి చేసిన పరిశోధనలు చాలావరకు శాస్త్రీయత కోల్పోయినాయి. 
19వ శతాబ్దంలో (ప్రవ ర్రిల్రిన డార్విన్‌ పరిణామవాదమూ 20వ శతాబ్దంలో 
ఐరోపాలో ద్విగుణీకృతోత్సహంతో ఎక్కువగా రాజకీయ ప్రపం 
చంలో కూడా శిరసావహింపబడింది. దానివల కూడా మాక్‌ ఫమూలర్‌ 
మతవిశ్వాసాలు భావ ప్రధాన పరిణామవాదంసట్ల ఆయనకున్న నమ్మ 
కాలూ అంటే అక్కడ సామాన్య (ప్రజానీకానికీ ఆసక్తి తగ్గింది, 
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ఆఖరుమాటలు 


ఐరోపాలో అలా మాక్స్‌మూలర్‌ స్మృతి అక్కడ (ప్రజలలో 
కొంతమంది ఐరోపా పండితులు చెబు కున్నట్లు సన్న గిల్లుతూ ఉన్నప్పటికీ, 
ఇండియాలో మాతం తన సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవన యుగనిర్మాణంలో 
ఆయన సహృదయతతో చేసిన ఎనలేని సేవనుభారత దేశం ఈ నాటి 
వరకూ మరవలేదు 1967 సం॥ లో భారత ప ప౦జలకు మాక్స్‌మూలర్‌ 
యెడలగల (పేమగొరవాల ఆధారంగా న్యూఢిల్లీ లోని జర్మన్‌ గెధె ఇన్‌ 
షిట్యూటు శాఖకు “మాక్స్‌ మూలర్‌ భవన్‌” అని నామకరణం చేశారు. 
భారత దేశంలో పరిస నగరాలలో గల ఈ సంస్త శాఖలు కూడా మాక్స్‌ 
మూలర్‌ భవనాలనే పేరుతోనే పిలవబడుతూ ఉన్నాయి, ఈ మాక్‌మూలర్‌ 
భవనాలు ఇండో_జర్మన్‌ సాంస్కృతిక సంబంధాలను పటిష్టం చేయ 
డానికి స సహకరిస్తున్నా మి.మాక్‌ క్‌మూలర్‌ ఆశయమైన భారతీయ సంస్కృ 
తిని పాశ్చాత్యులు, పాశ్చాత్య సంస్కతిని భారతీయులు పరస్పరం విని 
మయం చేసుకొనేందుకు ఈ సంస్దలు చురుకుగా పనిచేస్తున్నాయి. జర్మన్‌ 
భాష నేర్పేందుకు తరగతులు నిర్వహించడం, ఉపన్యాసాలు ఏర్పాటు చేయ 
డమే కాకుండా అప్పుడప్పుడూ భారతీయ సంగీతం, నృత్యం మొదలగు 
కళలు, ఇతర విజ్ఞాన విషయాలు పాశ్చాత్యులకు తెలియజెప్పే కార్య 
క్రమాలు ఏర్పాటు చేయడం జరుగుతున్నది. జర తులు భారతీయు 
లకు చెప్పడంవల్ల రెండు దేశాల సభ్యతల సామరస్యానికిది సహ హకరిస్తుంది. 
ఈ సందర్భంలో భాషాపరిశోధన గురించి, భాషలను నేర్చుకొనడంగురించి 
మాక్స్‌మూలర్‌ అన్నమాటలు స్మరించడం మంచిది. మాక్స్‌మూలర్‌ 
ఇలా అన్నాడు.___“నూతన దిగంతాలు సుదూరంగా విశాలంగా కన్చిస్తు 
న్నాయి. మనకాళ్ళ [క్రింద భూమి విశాలమౌతున్నడి. అలాగే మన హృద 
యాలూ విశాలంగా వికసిసున్నాయి. దూరసీమలను కౌగిలిలోనికి చేర్చు 
కొనడం నేర్చుకొన్నాం. అలా ఎదురుకుండా ఉన్నదంతా వింతసొంద 
ర్యంతో కన్చిస్తున్నది. విశాల భావనలను రూపొందించుకొంటున్నాం. 


ఉన్నత మైన సత్యాలను దర్శించగలుగుతున్నాం.” 
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మాక్స్‌మూలర్‌ విశ్వమతసమన్వయాన్ని, జాతుల సౌ భాతృ 
త్వాన్ని ఆశించాడు. మానవాళికి మంచికూర్చ్వాలని తపనప డ్త మహాత్ము 
లందరి మాదిరిగానే తాను కూడా మనష్యుల వికాసాన్ని గురీంచి, వారి 
మధ్య సామరస్యాన్ని గురించీ కలలు కన్నాడు, 1882 సం॥ లో (ఫెంచి 
Sa మాక్స్‌మూలర్‌ ఒక లేఖ వ్రాస్తూ దేశ దేశాలమధ్య 
స్వేచ్చా ప్రయాణాలు సాగాలని వ్రాశాడు. ఆ లేఖలో మానవులంతా ఒకే 
కుటుంబానికి చెందిన వారనీ, అసంఖ్యాక మైన జాతులు, కులాలు ఆకుటుం 
బంలో భిన్నభిన్న శాఖలు మాత్రమేనని 'మాక్చొమూలర్‌ వివరించాడు. 


సమన్వయ ప్రవక్క శ్రీ) రామకృష్ణ సరమహంస ప్రభావంవల్ల 
మాక్స్‌మూలర్‌ హృదయమూ సమన్వయభావన లతో నింపి వేయబడిందీ] 
మాక్స్‌మూలర్‌ తాను గావ స్‌ గురించి వ్రాసిన (గంథపు పీఠికలో 
ఇలా (వాశౌడు___ “థ్రీ రామకృష్తుల సందేళాలు కోటానుకోట్ల మను 
ష్యుల విళశ్వాసాల్ని, ఆశయాల్ని తెలియపరుస్తాయి. కొన నిజంగా" ఆ దేశ 
భవిష్యత్తు విషయంలో మంచిని ఆశించవచ్చు. జీవునిలోనే దేవుడున్నాడనే 
భావన వారి అందరిలో ఉంది. విగ్రహాలు పూజిస్తున్నట్లు కన్పించే వారిలో 
కూడా ఈ భావన నెలకొని ఉంది. ఇటువంటి నిత్య 'ఈశ్వరసాక్షొత్కా 
రాన్ని సర్వత్రా కల్లించుకొనే సమానభూమిక పై నే భ విష్యన్మందిరం 
నిర్మింపదిడుతుంది. ఆ ఆలయంలో హిందువులు, హిందువులుకొనివారు 
అందరూ చేతులు చేతులు కలిపి, హృదయాలుహృదయాలు మేళవించి 
మనం ఎవరి ఆ సిత్వంలో ఉండి జీవించి చరిస్తున్నామో, మనకు ఏమా త్రం 
దూరంలోలేని మన సన్నిహితాత్మయగు అట్టి పరమాత్మను ఆరాధించడం 
సంభవిస్తుంది. ” ఇటువంటి సమన్వయ భావనలే ప్రాగేశ పవిత [గ్రంథాల 
అనువాదాల (ప్రచురణకు ఆయనలో ప్రబోధం కల్గించాయి. ఎంతమంది 
పండితులో ఈ మహా(క్రతువు విజయవంతంగా జరగడానికి సహకరించారు. 
అదినరకెన్నడూ అనువదింసబడని (గంథాలనుకూడా అనువదించి సవ 
చేశారు. ఈ (గ్రంథాలు (ప్రచురించడమూ ఆయనకు కష్టసాధ్యమైంది. ఎలాగో 
ఆలాగు లార్డ్‌ శాల్ళ్‌బరీ, డా॥ లిడెల్‌ల ప్రభావంవల్ల" ఆక్స్‌ ఫర్‌ యూనివ 
ర్శిటీ ౮ సెస్‌ “దీని (పచురణ భారాన్నీ వహించింది. పూ ర్రిగా ఏభై సంపు 
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టాలు తయారైన తర్వాత ఇవి యూరప్‌లో, అమెరికాలో, భారత 
దేశంలోగల అన్ని (ప్రధాన [గ్రంధాలయాలలోని అల్మారా అరలను అలంక 
రించాయి, బుగ్వేద సంపుటాల (పచుకణప్పుడుకూడా ఆయనకు ఎంత 
మంది మితులో ముందుకువచ్చి సహకరించారు. ఆ సహకారఫలితంగానే 
ఈష్టిండియా కంపెనీ డై రక్సర్తు ఈవిధంగా నిర్ణయించారు. వారి మాటలు 
ఇక్కడ ఉదహరించడమే బాగుంటుంది. ఈష్టిండియా కంపెనీ పాలక 
వర్గం... “కోర్డు ( ఈప్టిండియా కంపనీ పాలకవర్గం) ఈ (పదురణ 
చాలా ముఖ్యమసీ, ఆస క్రిజనక మెందనీ సూచించిన మీ (ప్రతిపాదనలు 
మన్నించింది. తమచే సరిపాలింపబడుతున్న అశేష భారత దేశప్రజల ప్రాచీన 
మఠం, చరిత, భాష _ వీటికి సంబంధించిన సమాచారమునండిసు ౦ది 
కాబట్టి (ప్రత్యేకంగా ఈష్టిండియాకం పెనీ సహాయానికి ఇది పాత్రమెంది,” 
అని అంది. ముఖ్యంగా బుగ్వేదసంపుటాలవల్ల ప్రాగేశ పవి(త |గంథాల 
ప్రచురణవల్ల ఆయన పేరు చిరస్తాయిగా నిలిచి ఉంటుంది. ముఖ్యంగా 
సండిత లోకం ఏనాడూ మరిచిపోలేని పనులు ఇవి. 


భారతదేశంలో మాక్స్‌మూలర్‌ భవనాలు వెలిశాయి. సరే. అసలు 
భారత దేశం ఏనాడూ మరచిపోలేని సనులుకూడా ఆయన ఎన్నో నిర్వ 
హించాడు. బ్రిటీషుపాలనలో ఉన్న భారత దేశాన్ని ప్రగతిపథం వై పునకు 
ఉన్ముఖంచేసిన నాయక వై తాళికులలో ఆయనా ఒక వై తాళికడయ్యాడు, 
భారత దేశానికి వేలమైళ్ళ దూరంలో ఆక్స్‌ఫరులో ఉంటూనే భారతదేశానికి 
మానసికంగా సన్నిహితుడయ్యాడు. ముఖ్యంగా భారత దేశంవచ్చే బిటీష్‌ 
పాలకుల మన _స్పత్వంలో మార్పు రావాలనే ఆయన ఆశయం, కొంత కాక 
పోతే కొంతన్నా సిద్దింప జేసుకోగలిగాడు. మాక్స్‌ మూలర్‌ (కేంబిడ్డి విశ్వ 
విద్యాలయంలో ఇచ్చిన "”హిందూదేశం : అది మనకు నేర్పేది ఏమిటి?” 
అనే- ఉపన్యాసాలు ఈ ప్రయోజన సిద్ది కే ఉద్దిశింపబడ్డాయి. ఆ ఉపన్యాసా 
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లలో ఉద్యోగరీత్యా భారత దేశం వెళ్ళేవారికి ఏరంగంలో కృషి చేయాలను 
కొంచే ఆయారంగాలలో అన్నిటికి అవకాశాలున్నాయని అంటాడు. భారత 
దేశం గురించి మిల్‌ రచించిన “బ్రిటీష్‌ ఇండియా చరిత” వంటి 
(గ్రంథాలు (బ్రిటీష్‌ పాఠకులలో అపార్తాలు కల్పిస్తున్నవని తీవ్రంగా విమ 
రించాడు. అవి చదవవద్దనీ, షీమన్‌ స్మ తులు వంటి ఉత్తమ (గ్రంథాలు 
భారత దేశాన్ని గురించి సదభిపాయాలు కల్లిస్తాయని "కేం బిక్ట్‌ విద్యారులకు 
ఆయన విశదీకరించాడు. కమాలుద్దీన్‌_ఎర్రజాక్‌ సమర్కండి (1410_ 
1482) (వాతలు, 16వ శతాబ్దపు అబుల్‌ ఫజల్‌రచనలు హిందువుల 
ఉదారశీలాన్ని తెలియపరుసాయి. ఒక్కసారి పరిశీలించండని (ప్రబోధం 
చేశాడు. కేం బ్రిడ్డిలో ఇచ్చిన మూడో ఉపన్యాసంలో సంస్కృత భాషను 
గురించి ఆంగేయులలోనూ, ముఖ్యంగా ఇండియాకు వెళ్ళటోయే ' సివిల్‌ 
ఉద్యోగులలోనూ ఉన్న దురభి(|పాయాలను దూరంచేయడానికి యత్నిం 
చాడు, సంస్కృతం మృతభాష ఆని అనాలోచితంగా ఆధారరహితంగా 
చేసే వాదాలను ఆయన వ్యతిరేకించాడు. సంస్కృత భాష (ప్రజల వాడుక్‌ 
భాషగా లేకపోయినా, సాంస్కృతిక జీవితంలో మతవిశ్వాసాలలో ఆభాష 
కున్న (ప్రాధాన్యం మహత్తర మైందని ఆయన వారికి తెలియజెప్పాడు, 
ఆయన ఇలా అన్నాడు___ “ఈ కీణానికీ_ ఇంగ్లీషు పాలనవచ్చి ఒక 
శతాబ్దం అయిన తర్వాత కూడా, డాంటే కొలంనాడు యూరపులో లాటిన్‌ 
భాష అర్హం చేసుకొన్న దానికన్నా సంస్కృతం భారతదేశంలో బహు 
ళంగా అర్దం చేసుకోబడుతున్నదని నేను విశ్వసిస్తున్నాను”. ఆ కాలంలో 
భారతదేశంలో నడుపబడుతున్న “విద్యోదయ” “పత్నకమ నందినీ” 
మొదలగు సంస్కృృతప డత్రికలను గురించికూడా కుణంగా ఆయనకు 
తెలుసు. ఇవికూడా ఉదహరించి, అప్పటి భారతదేశంలో సంస్త్ర్హలే 
(పాచుర్యాన్ని గురించి వివరించాడు. అనాటి భారత స Bhs 
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దేశంలోని సర్వ సంస్కృత (గంథాల పటిక తయారు చేయాలని అభిలషించి 
ఆ పనికి సండితులను పురమాయించింధి. సంస్కృతంలోగల 10,000[వ్రాత 
(ప్రతుల పట్టిక తయారుచేశారు వారు ఈసంఖ్య (గీకు, ఇటాలియన్‌ 
సారస్వత (గ్రంథాల మొత్తం సంఖ్యకన్నా మించిందని తాను విశ్వసిస్తు 
న్నట్లు మాక్‌ మూలర్‌ నొక్కి చెప్పి, సంస్కృత భాషాధ్యయన (పాధా 
న్యాన్ని విశదపరిచాడు. 


అన్నిటా సమన్వయాన్ని ఆశించిన సహృదయమూ ర్రిగా, భారతీయ 
మిత్రునిగా, [పపంచపొరునిగా ఈ మానవలోకం ఆయనను సదా జ్ఞాపకం 
చేసుకోవలసి ఉంటుంది. ఆయన విశాలఆశయాలు ఆచరణద్వారా నిరూ 
పించి ఆయనకు బుణం తీర్చుకోవలసి ఉంటుంది. 
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అనుబంధం-!. 
పఘాక్‌)మూలర్‌ ముఖ్యరచనలు 


హితోపదేశము, జర్మన్‌ అనువాదం, లిప్పిగ్‌ 1844. 
మేఘదూతము, జర్మన్‌ ఆనువాదం, కో యిని గ్స్‌ బర్న్‌ 1847. 
బుగ్వేదసంహిత, బుగ్వేద బుక్కుల అనువాదం: వివరణ, 
లండన్‌ 1869. 
వేదబుక్కులు, [Vedi HyMns5]ఆనే పేరిట మరింత విపులంగా 
ప్రాగేశ పవిత్ర (గంథపరంపరలో (ప్రచురింపబడింది. [ThE 
sacred Books of the East], 32వ సంపుటం 1891. 
బుగ్వేద సంహిత, సాయణభాష్య సహితంగా, 6 సంపుటాలు, 
లండన్‌ 1849_783. 
బుగ్వేద (ప్రాతిశాఖ్య, మూలం జర్మన్‌ భాషానువాదంతో, 
లిపిగ్‌ 1866___69. 

జ 
(ప్రాచీన సంస్కృత సాహిత్య చరిత [History of Ancient 
Sanskrit Literature], లండన్‌ 1800. 
సంస్కృత వ్యాకరణం [A Sanskrit Grammer],లంoడన్‌ 1866, 
“భారత దేశం: ఆది మనకు నేర్పేది ఏమిటి ? [India: what it 
can teach us ?] లండన్‌ 1883. 
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11, 


17, 


18, 


20. 


దమ్మపదము, పాళినుండి అనువాదం, 

లండన్‌ (పథమ ముద్రణ 1870. 

ఇది “ప్రాగేళ పవిత[గంథపరంపర” లో 10 వ సంపుటం, 
రెండన ముద్రణ 1898. 


“మిషన్స్‌ గురించి” [01 Missions] వెష్‌ మినిష్టర్‌ ఎబ్బేలో 
చదివిన ఉపన్యాసం, లండన్‌ 1878. 


మతకళశొస్త పరిచయం [Introduction to the science of 
Religion], లండన్‌ 1870. 


మతోత్న్సతి వికసనమలు [The origin and Growth of 
Religion]. ఇందులో భారత డేశమత వికాసమే ప్రత్యేకంగా 
చర్చింపబడింది, లండన్‌ 1878. 

(పకృతి సంబంధ మతము [Natural Religion], లండన్‌. 1889 


భౌతిక సంబంధ మతము [Physical Religion], లండన్‌ 1891. 


మానవశొస్త్రసంబంధమతము [Anthropological Religion], 
లండన్‌ 1892. 

దివ్యజ్ఞానము లేదా మనస త్వ సంబంధ మతము [Theosophy, 
or Psychological Religion], లండన్‌ 1893. 


పురాణాల శాస్త్రీయ సమాలోచనలు [Contributions to the 
Science of Mythology], 2 సంపుటాలు, లండన్‌ '897. 


భాషా విషయిక అంతస్తుల వివరణ [On the Stratification 
of language], 33 ఉపన్యాసం; లండన్‌ 1868. 


భాషాళాస్రము [The Science of Language], 2 సంపు 
టాలు, లండన్‌, 1861, (మొదటి సంపుటం) 1888 (రెండో 
సంపుటం). 
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21. 


22; 


వలి, 
24. 


2b. 


26. 


27. 


28. 


29. 


80. 


షా9స్‌బర్డ్‌ యూనివర్శిటి లో భాషాశాస్తాన్ని గురించిన ఉపన్యా 
సాలు, జర్మన్‌ భాషలో; బాస్‌ బిర్‌ 1872. 

పదాల జీవిత చరితలు: లప నివాసభూమి | Biographies of 
words and the Home of the Aryans], లండన్‌ 1888. 
ఆలోచనా శాస్త్రము [The Science of Thought],లండన్‌ 1887 


వేదాంతదర్శనాన్ని గురించిన ఉపన్యాసత్రయం, [Three 16001. 
res on the Vedanta Philosophy], లండన్‌ 1801. 
రామకృష్ణ పరమహంస జీవితం: బోధనలు [Ramakrishna, 
his life & sayings], లండన్‌ 1898. 


బౌల్‌ లాంగ్‌ జైనె [Auld Lang Syne], 2 సంపుటాలు, 
లరడన్‌ 1898 (మొదటి న, 1899 (రెండవ సంపుటం); 
ఇందులో రెండవ సంపుటం “నా భారతీయ మిత్రులు” [My 
Indian Friends] అనేది. 


4వ శతాబంనుండి 19వ శతాబంవరకు జర్మనీభా "మహారచనలు, 
లండన్‌ 1868. 


జర్మనీ పేమ [Deutsche Licbe], లిప్పిగ్‌ 1857 (ప్రథమ 
అ ఈ (గంథంలో మాక్ఫొమూలర్‌" క వితాహృదయం 
మనోహరంగా (ప్రతిబింబించింది. మూలం జర్మనీ భాషలో ఉంది. 
18 సార్లు ముద్రణలోకి వచ్చింది. ఇది (ఫెచి, ఇటాలియన్‌, 
రష్యన్‌, ఇంగ్లీషు భాషల లోనికి అనువదింపబడింది. ఇందొక 
(పేమగాధ చి ప్రీత మెంది, ఒక యువ విద్యార్తి వికలాంగయైన 
రాకుమారిని వలచిన ఉదంతం ఇందులో నడుస్తుంది. 19 వ 
ముద్రణ 1898 సం॥లో వెలువడింది. 


విల్‌ హెల్మ్‌మూలర్‌ గీతాలు [Wilhelm Muller Gedichte], 
ఇది మాక్స్‌మూలర్‌ ఉపోద్దాతంలో (ప్రచురింపబడింది. లిప్పిగ్‌ 1868. 


షిల్లర్‌ ను గురించిన ఒక (గంథం [5011110139 Brief ౪6010361 
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81, 


32. 


లలి, 


34. 


తర్‌, 


86. 


87. 


98. 


mit dem Herzog Friedrich Christian Von Schle- 
swig-Holstein-Augustenburg], దీనికి సంపాదకుడు 


మాక్స్‌మూలర్‌, లిప్పిగ్‌ 1875. 


షేరర్‌ రచించిన జర్మన్‌ సారస్వత చరి(త్రః (శ్రీమతి కోనిబియర్‌ 
అనువాదంతో, మాక్స్‌మూలర్‌ సంపాదక త్య పర్యవేక్షణలో (ప్రచు 
రిత మెంది; ఆక్స్‌ఫరు 1886. 


జర్మన్‌ కర్మాగా రంనుండి వెలువడిన మచ్చుతునకలు [Chips 
from German WorkShop] 4 సంపుటాలు, లండన్‌ _1867 
నుండి 1876 వరకు ఇవి [ప్రచురిత మెనాయి. 


జర్మనీ (ఫ్రాన్సు యుదాన్ని గురించి మాక్స్‌మూ౭ర్‌ “అమ్స్‌'సంపా 
> (“=n 
దరునికి (వాసిన లేఖలు, 1871. 


ష్వేస్విగ్‌.._పహో ల్‌ షయ్‌న్‌ సమస్య : చరిత్రలో దాని సానం 

౧ యు (on 
(‘The Schleswig-Holstein question and its place 
in History”) “19 వ శతాబం” అనే పత్రికలో (“The 
Ninteenth century”) మే 1897 లో |పచురింసబడింది. 


“జర్మనుల ఆంగ్లేయ వ్యతిరేక భావన: దీని హేతువులు” [ANti- 
English feeling among the Germans & its causes’’] 
“ది. ఫోరమ్‌" అనే న్యూయార్కు పత్రికలో 1900 సం॥ సెప్టెం 
దిరులో (ప్రచురిత మెంది. 

జర్మన్‌ శాంతి మహ్రోత్సవ సందర్భాన లండనులో ఇచ్చిన ఉసన్యా 
సం. మే 1వ తేదీ 1871, లండన్‌ [ 1871 2] 


ఒక జర్మన్‌ జర్మనీకి చేసిన వాదం [A Geiman plea for 
Germany] “ఉమ్ము” పత్రికలో 29 ఫిబ్రవరి 1864 సం॥లో 
(పచురిత మెంది, 


“గెధె_కార్త యల్‌ ” [Goethe and Carlyle] 'ఇంగీషు గెధె 
సొసై టీకి ప్రథమాధ్యతుడుగా ఇచ్చిన ప్రారంభోపన్యాసం, సమకాలీన 


80 


39. 


40. 


41. 


fare 
అ 


గిం 


లలి 


ళు 


లా 


11) 


సమీక్ష’ అనే పత్రికలో [The Contemporary Review], 
జూన్‌ 1886 ప్రచురిత మైంది. 


బౌద్ద శూన్య వాదాన్ని గురించి_ Ueber den Buddhistischen 
Nihilismus, జర్మన్‌ భాషాత త్ర్వజుల సమావేశంలో చదివిన 
కీల్‌లో ఉపన్యాసం, కీల్‌ 1869. 


ఎనెక్షొటా ఆక్సోనీన్సియా : ఆర్య(గంథ పరంపర (4106064012 
0౫౦౧160912]. 

ఈ పరంపరలో (పచురింపబడిన (గంథాలకూ మాక్స్‌మూలరే 
సంపాదకత్వ బాధ్యత వహించాడు. ఇందులో జపానుకు సంబంధిం 
చిన బౌద్ద (గ్రంథాలు, ధర్మ సంగ్రహమనే ఒక బౌద్ద పారిభాషిక 
పదాల గంథం మొదలై నవి వెలువడ్డాయి. 


ప్రాగ్గేశ పవిత్ర (గ్రంథ పరంపర[(116 Sacred Books of the 
East], 60 సంపుటాలు ఆక్‌ ఫఫర్లు, 1879 _1910. 


ఈ ప్రాగేళ పవి(త్ర (గ్రంథాల పరంపరలో 60 సంపుటాలు వెలువడాయి. 
i మాక్స్‌మూలర్‌ సంపాదకత్వం [క్రింద ప్రచురింపబడ్డాయి. 


15 సంపుటాలు, ఉపనిషత్తులు, 2 సంపుటాలుగా వెలువడిన 


రః ఉపనిషత్తులను మాక్స్‌ మూలర్‌ స్వయంగా అనువదించాడు. 


14, ఆర్యుల ధర్మశాస్త్ర (గ్రంధాలు, ఈ 2 సంపుటాలు జార్చి బూలర్‌ 


అనువాదం. 


» 16, 27, 28, 88, 40 చీనా పవిత (గంధాలు, ఈ 6 సంపుటాలు 


జేమ్స్‌ లెగ్గె అనువదించాడు. 


Ol ఇెంద్‌_అవెస్తా, ఈ ఏ సంపుటాలు జేమ్స్‌డా ర్మెష్టేజెర్‌ , 


ఎల్‌ . హెచ్‌. మిల్ఫొ అనువదించారు, 


» 18, 24, 37, 47 పహ్హవీ (గ్రంథాలు, ఈ 5 సంపుటాలు ఇ, డన్లి యూ. 


వెస్ట్‌ అనువాదం చేశాడు. 
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6, 9, ఖురాన్‌, ఈ రెండు సంపుటాలు ఇ. హెచ్‌. పాల్మెర్‌ ఆనువదించాడు. 

(a వె షన ధర్మశాస్త్రం, ఇది జూవియస్‌ జోలీ అనువాదం. 

10, ధమ్మపదము, మాక్స్‌మూలర్‌ అనువాదం. 

11, బౌద్దసూత్రాలు, టి,హెచ్‌, రై స్‌డేవిస్‌ అనువాదం. 

12, 26, 41, 43, 44 శతపథ బ్రాహ్మణం, ఇవి 5 సంపుటాలు, 
జూలియస్‌ ఎగింగ్‌ అనువాదం. 

13, 17, 20 వినయపిఠక సంబంధ (గ్రంథాలు ఈ 84 సంపుటాలు 
టి.డబ్లియూ. రై స్‌డేవిస్‌, హెర్మన్‌ ఓల్లెన్‌ బర్గ్‌లు అనువదింవారు , 

19, The Fo-Sho-Hing-Tsan-King: శామ్యూల్‌ నీల్‌ అనువాదం. 

21, సద్దర్మస్పండరీక ము, హెచ్‌. కెర్న్‌ అనువాదం. 

22, 405, జై నసూ శ్రాలు, ఈ 2 సంపుటాలు హెర్మెన్‌ జాకోవీ అనువాదం, 

నీర్‌, మనుధర్మళా స్తం, జార్చి బూలర్‌ అనువాదం, 

29, 30, గృహ్యసూ శ్రాలు, ఈ రెండు సంపుటాలు హెర్మన్‌ ఓల్లెన్‌ బర్‌ 
మాక్స్‌మూలర్‌లు చేసిన అనువాదాలు. 

$2,416 వేదబుి క్కు లు, ఈ 2 సంపుటాలు మాక్స్‌మూలర్‌ 
హెచ్‌. ఓల్లెన్‌ బర్హ్‌ కలిసి అనువదించిన వే. 

88, గౌణ ధర్మశాస్ర గ్రంథాలు, జూలియస్‌ జోలీ అనువాదం. 

84, 88 వేదాంత సూత్రాలు, ఈ 2 సంపుటాలు, శంకరభాష్య సహితంగా 
జి. ధీబౌ అనువాదం. 

85, 86 మీళిందపన్హ , ఈ రెండు సంపుటాలు, టి.డబ్లి యూ. రై స్‌డేవిస్‌ 
అనువాదం. 

42, అధర్వణ వేదమంత్రాలు, ఎం, బూమ్‌ ఫీల్డ్‌ అనువాదం. 

48, వేదాంతసూ (తాలు, రామానుజభాష్య సహితంగా, జి. ధీబౌ అనువాదం, 


49, మహాయానబౌద్ద గ్రంథాలు, ఇ. బి, కోవెల్‌, మాక్స్‌మూలర్‌, 
జె, టాకాకుసుల అనువాదం. 


50 విషయసూచిక సంపుటం, ఇది ఎం. వింటర్‌ నిట్‌ తయారుచేసినది. 
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అనుబంధం - శి. 


మాక్స్‌ మూలర్‌ బీవిత ముఖ్యఘట్టాలు 


> 


జననం 6 డిశంబరు 1828 

పితృవియోగం 1827 

డెసావూలో చదువు 1836 వరకు 

లిపిగ్‌ లోని విశ్వవిద్యాలయ ప్రవేశం 1841 
2 

డాకరేట్‌ పటం 1843 
లు ల 

బెర్లిన్‌ (ప్రయాణం 1844 

పారిస్‌ (పయాణం 1846 

ఇంగ్లండు ప్రయాణం 1846 

ఆక్‌ సఫర్లు ప్రథమ సందర్శనం 1847 


తిరిగి పారిస్‌ రాక 


ఆక్‌ ఏ ఫర్లుకు మకాం మార్చు hia 


ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ డిప్యూటీ టేలొరియన్‌ 
(పొ ఫెసర్‌ గా నియామకం 
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1848 ప్రారంభం 
1848 మే__నెల 


1860 


“"పీలొరియన్‌' (పొఫెసర్‌ గా నియామకం «ee 1864 
వివాహం oe 1859 


టోడెన్‌ సంస్కృతాచార్య పదవికె జరిగిన 


పోటీలో ఓటమి 4 18600 
దొడిలియన్‌ లో ఉపలె బరియన్‌' కావడం ... 1866 
కల మల్‌ భాషాళాస్త్రళశాఖ 1868 

ఆచార్య పీఠాధిరోహూణ 
సా9స్‌బర్న్‌ యూనివర్శిటీ ఆహ్వానం'పె 

జర్మనీ సందర్శనం 1872 
రాయల్‌ ఇన్‌ ష్టిట్యూషన్‌ (పసంగాలు త 1870 
వెష్‌ మినిషర్‌ ఎబ్బేలో (పసంగం «© 18783 

A) యలు 

గిఫర్త్‌ ప్రసంగాలు ష్‌ 1888 నుండి 1892 వరకు 
బుగ్వేద సంపుటాల (ప్రచురణ 1849 నుండి 1873 వరకు 


భాషాశాస్త్ర ఆచార్యపీఠ బాధ్యతలనుండి విరమణ 1876 


కేం బిడ్డి విశ్వవిద్యాలయోపన్యాసం ఎం. 1888 
మరణం అ "నీర అక్షోబరు 1900 
* వః ఖః * 
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అనుబందం-లి 


fi మాక్స్‌మూలర్‌ (బిటీషు [పధానమం తి గౌడ్‌ ష్టన్‌కు 
18 జుల 1880 సం॥ లో (వానిన లేఖాంశాలు : 


“ఆంగ్ల జాతీయ గీతం” “God save the Queen” సంస్కృ 
తానువాదం కలిగి ఉన్న ఒక చిన్న వ్యాసాన్ని దీనితోబాటు జతచేర్చి పంపు 
తున్నాను. భారతదేశంలో ఇంకా అచ్చటచ్చటా కన్పించే ప్రసిద్ధ 
సంస్కృత భాషా పండితులకు నాయీ రచనను ముందుగా చూసవలె 

ననెడి కోరిక ఉండటంవల్ల దీన్ని ఇప్పటికీ భారతదేశంలో నేను (ప్రచు 
రించ లేదు. వారి అమోదముద్రపడిన తర్వాత నేను దానిని అచ్చొ త్రించి 
భారతదేశానికి పంపుతాను. దాన్ని అచ్చటివారు స్వకీయం చేసుకొంటారని 
నొ విశ్వాసం. భారతీయ విద్యావంతులలో నాకుచాలామంది మి(త్రులున్నారు. 
ఇతరులతో మాట్లాడిన దానికన్నా, వారికి వ్రాసే దానికన్నా వారందరూ 
నాతో ఎక్కువ చనువుతో మాట్లాడతారు; స్వేచ్చగా హృదయం విప్పి 
నాకు (వ్రాసారు. రిప్పన్‌ (ప్రభువు “నిర్వహించే వివేచనాయత పరిపాలనా 
విధానాన్ని భారత ప్రజలు అభినందిస్తున్నరీతి భారత దేళ భవిష్యత్తులో 
నాకు అత్య6 తపిశ్వాసాన్ని కి ల్లిసోంది.. ఇల్‌ బర్డ్‌ బిల్లు అని చెప్పబడే 
దాన్ని గురించిగాని, అంతకుమ6దు సంవత్సరోలలో ' జరిగిన వ్యవహారా 
లను గురించి గాని నేను అంతగా ఆలోచించడంలేదు. అయితే, అప్పట్లో 
లిట్టన్‌ (ప్రభువు సాగించిన నిరంకుశ పరిపాలన దృష్టిలో ఉంచుకొన్నప్పుడు 
అ తర్వాత పరిపాలన సాగించిన రిప్పన్‌ (ప్రభువుయొక్క గాఢ పరి,ళ 
మనూ, నిజాయితీనీ, దూరదృష్టియత రాజకీయ చతురతనూ మెచ్చుకొన 
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డం ఏనాటికై నా సంభవించగలదా అని నేనప్పట్లో సం దేహించాను. రిస్పన్‌ 
(ప్రభువు ఆ పదవిలోనే ఇంకా కొంతకాలం కొనసాగాలని భారతీయులు 
సర్వేసర్వ (త్రా వాంఛిస్తున్నారని నా షై 35. ఆయనను అచ్చట ఉంచ 
డంలో (ప్రభుత్వం ఇతరరంగాలలో ఆయన సేవను కొంతవరకు కోల్పో 
వచ్చును. కాని మొత్తంమీద చూచినప్పుడు ఈ నష్టమేమీ లెక్కలోనికి 
తీసుకోవలసిందికొదు. రిప్పన్‌ (ప్రభువు సంకుచిత స్వాభిమానాలకూ , 
స్వార్ద పూరిత దురాశలకూ, ఆ (శిత సక్షపొతానికీ లోనుకాడనే విశ్వాసం 
పరిపొలితులకు కిలించాడు. కాకపోయినచో భారతదేశంలో ఇప్పటికి నీ 
ఆందోళన కొనసాగుతూనే ఉండేది. 


(ప్రస్తుతం ఇంగ్లండుకు వచ్చిఉన్న మజుందారును మీరు చూడాలని 
నా అభిలాష. ఆయన కేళవచం ద్రసేనుని కుడిభుజం ఒక విధంగా 
కేశవచంద్ర సే సనునికన్నా బుద్ది చె శద్యంలోనూ, విచక్షణాజ్ఞానంలోనూ 
మజుందార్‌ మిన్న. అయినప టిక్‌ అతడు కేళవచం(దేే సీనున్‌ అనుయా 
యిగానే వ రినాడు. వారిద్దరూ ఇప్పటికీ సక్రమ మార్గంలోనే ముందుకు 
సాగుతూ కృషిచేస్తున్నారు. ఆ కృషిలో వారు సాగించే నీజావాసనలో, 
జలసేచనలో తోడ్పడటం ఒక రకంగా సంతోష దాయక మైన కార్యం. 
వారు సాగించే కృషిఫలితం వారుగానీ, మనంగానీ జీవించిఉన్న కాలంలో 
లభించక పోపచ్చు. కాని కృషిచేయడం మన విధి” 


నాలు అనాలా. ధని. మనలన నానన 


2, మాక్స్‌మూాలర్‌ సర్‌ హెనీ (పాన్సన్‌ బీ క్రి 18 జులై 
1887 నం॥ లో (వాసిన 'లేఖాం శాలు ; 
“ఆలశ్యం చేసినందుకు ఇంకా కొంత అపాయం వాటిల్లగలదనే 
భయంతో రుక్క్మొబాయి కేసును గురించి భారతదేశంలోని బాలవితంతువు 


లని చెప్పబడేవారి దుంవస్తను గురించి విశేషాలన్నిటినీ రాణీగారి యెదుట 
పెట్టాలనే కోరికతో నా శో క్రిమేరకు ఈ విషయాలను (వ్రాశాను. 
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నేను సూచించే ఉదేశానికె. శ్రీ జన నీధినుండి ఏ కొలది వాటా 
నైననూ వినియోగించడం అసాధ్యమని నాకు బాగా తెలుగు. అయితే 
రాణీగారు తెలియపరిచే ఒక సానుభూతి వాక్యమెనా, ఒక ఆమోదసంజ్ఞ 
అయినా ఈ తరుణంలో ఎంతో సాయపడగలదు. అయినప్పటికీ ఇందుకు 
కూడా కొన్ని ఆడ్డంకులు కలవనే విషయా న్ని నే నర్హం చేసు 
కొన్నాను. “ఇండీయా ఆఫీసువారు? ఇందుకు వ్యతి రేకిసారనే “విషయం 
దాదాపుగా యదార్హ మేనని నేను అనుకొంటాను. ఇట్లా "వ్యతి రేకించడమే 
ఒక మేలుబాటగా ఆ ఆఫీసువాళు భావిస్తారు. ఈ' సందర్భంలో ఒక 
విషయం చెప్పాల్సిఉంది. వె భవోపేతులగు భారత సంస్తానాధిసతులను 
కలిసికొనడానికై నన్ను రాణీగారు అత్యంతకృపతో ఆహ్వానించిన నందు 
లకూ, ఆమె కృపాక టాడాన్ని మరం నూతన రీతిలో నాయెడల చూపినం 

దులకూ నా హృవయం ఎంతగానో స్పందించింది.” 


అననన అవాలని. లు ఈ 


ర 


ఫ్‌, | బిటీప్‌. వలన -ఇలంబాటి భారతదేశ గవర్నర్‌ — 
ఎనరల్‌ కరన్‌ రు మాక్సమూలర్‌ (వాంన రేఖ. 


27 జనవరి 1899, 
ప్రియమైన కర్గన్‌కు, 


నేను ఈ మధ్యనే పచురింపబడ నా రచన సంపనాహసిస్తున్నాను. 

అది భారతీయ షడ్డర్శనాలను గురించినది మీకు దీన్ని చదవడానికి తీరు 
బడి దొరుకుతుందని గానీ. అంతేకాదు మీకు చవవాలనే ఇచ్చ ఉంటుందని 
గానీ పంపలేదు. అయితే. భారతదేశసార ర్వతంలో ఇప్పటికీ వెలికిరానివీ, 
ఏ కొలదిమా(తమో వెలీకివచ్చి. ఇంకనూ అజ్ఞాతంగా ఉండిపోయినవీ 
ఎన్నెన్నో విశేషాలు కలవని మీరు గు ర్రించినచాలు. ఇంకొక వింతవిష 
యం. (గ్రీకు దర్శసశా స్తం గ్రీసుగడ్డనుండి ఏనాడో అదృశ్య మెంది. 
కాని భారత దర్శనాలు మాత్రం ఈ “నాటికీ వారణాసిలో తావు ఏర్పాటు 
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చేనుకోవడ మేకాదు. కోటానుకోట్ల భారతీయులభావనలపై నా, ఏదో విధం 
గా వారి కర్మకాండల పె పెనా తన (ప్రభావాన్ని ప్రసరింపజేస్తున్నాయి. 
వేదాంత సాంఖ్యములను ఏ అనుసరించేవారు నేడునూ ఆదేశంలో ఉన్నారు, 
రెండువేల సంవత్సరాల పూర్వం ఆయా వాదావలంబకులు జీవించిన మాది 
రిగానే నేడునూ తమ జీవితయాత్రను సాగించుచున్నారు. 


నా (గంథంలోని లోటుపాట్లనుగురించి నాకు బాగాతెలుసు. కాని 
భారత డేశంలోని తీ(వభావుకులకు మనం వారిని చిన్నచూపుచూడటం లేదనీ 
జీవిత సమస్యలను ఎదుర్కొనే సందర్భంలో వారిని మనకు సమానులుగా 
పరిగణించుచున్నామనే ఉ ధేశంతో మాతం అసంపూర్ణ రూపంలోనై నా 
ఈ రచనను ప్రచురించడం ఉపయోగకారి అవుతుందని నేను భావించాను. 
దార్శనిక చర్చలలో వారవలందించే పరిపూర్ణ బుజువ ర్రనం, అందులో 
ముఖ్యంగా కొంతవరకు దార్శనిక విషయాలకు సందిందించీ కొంతవరకు 
మత విషయాలకు సందంధించీ ఉండే సమస్యలను వారు సమన్వ 
యించుకొనేతీరు వారిపట్ల నా కెంతో ఆదరభావాన్ని కల్పించాయి. భారత 
దేశంలో మతం ఆచరణలోనికి కొనిరాబడి తన సరాకాష రూపాన్ని 
అందుకొన్న అధిభౌతికళాస్త్రమనీ మనమిచ్చట జ్ఞాపకం ఉంచుకోవాలి. 
మీ అమూల్య కాలాన్ని ఇందులరై వెచ్చించాలని నేను ఆశించను. 'ఆల్‌ 
సోల్స్‌ మత పీఠంలో మీరు విశిష్ట సభ్యత్వాన్ని పొందక పూర్వంనుండీ, 
అంతేకాదు మీరు వె వై నాయి కాకపూర్వంనుండీ కూడా మీ జీవితగతిని 
ఆస కీతో పరికించగా మీ యందు నాకేర్చడిన Bh స్‌ సౌహార్దానికీ 
స్వల్పచిహ్నంగా పంపిన ఈ(గంధాన్ని అంగీకరించి స్వీకరించ వలసిందిగా 
మిమ్మల్ని అర్థిస్తున్నా. 


భవదీయుడు 
ఎఫ్‌, మాక్‌ )మూలర్‌ 
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4. రాజా రమాకాంతదేవ్‌కు [వాసిన లేఖలోని 
కొన్ని అంశాలు 


“నా బుగ్వేదప్రచురజయందలి (ప్రథమసంపుటం మీకు చేరిన 
వెంటనే 1861లో మీరు నాపేర (వాసిన ఉత్తరం ఎంతో ఆలస్యంగా ఇప్ప 
టికి నాకు చేరింది. అది చేరునప్పటికి రెండవ సంపుటపుపనికూడా దాదా 
పుగ పూర్తి అయింది; అందువల్ల మీకు జవాబు (వ్రాయడాన్ని కొంత 
కాలం వాయిసో చేసికొనవలసి 'వచ్చింది కారణం ఏమంపే మీ బుషుల 
సవి(త బుక్‌ సముదాయాన్ని, అందుపై 14వ శతాబ్దిలో సాయణునిచే 
రచింపబడిన భాష్యంతో సహా సకాలంలో ప్రచురించగలనని నా కృత నిశ్చ 
యతను ఇదివరలో నేను ఉదాటించినందులకుఅనుగుణంగా నావిధిని నేను 
నిర్వహించానని మీకు చూ పి ంచుట కె నా, నౌ రెండవసంపుటాన్ని 
నాజవాబుతోకూడ మీకు పంపుటకు వీలు అవుతుందనే నేను ఈవిధంగా 
మీకు జవాబు [వ్రాయడంలో ఆలస్యం చేశాను. నా ఉపోద్దాతంలో, మీ 
ఉద్గ9ంథానికీ నేనెంతయో బుణపడి ఉన్న విషయాన్ని “ప్రసావించియే 
ఉన్నాను, ఆ ఉద్లింథం మూలంగా మీ దేశీయులలోనే కాదు, "పాశ్చాత్య 
పండితలోకంలో కూడా మీ పేరుప్రఖ్యాతులు విస్తరించాయి. తథా చ శ్రుతి; 


మీ [కుతి ఇటుల చెప్పుచున్నది. “ఒక మనుజుని సత్కర్మలకీరి, 
(ప్రపంచమున ఎంతకాలము మనగలుగునో అంతకాలము అతడు స్వర 
మున వసించును.” స్ట 


కలకతాలోనో, వారణాసిలోనో వసించి మీతో, మీ పండి 
తులతో మీ (ప్రాచీన మతమును, మీ సవిత వేదములను, మీ సంప 
దాయాలను, భారత దేశమున మీ మతపుభావిగతిని గురించి విద్వదోషిని 
సాగించుచు కొంతకాలము నేను గడపగలిగిన ఎంత బాగుండును. 
నేను ఉబుసుపోక ఏదో కుతూహలం మేరకు వేదపఠన కె పూను 
కొనలేదు: కోటానుకోట్ల మానవులు తమ ధార్మికభావనలను రూపొం 
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దించుకొనడానికి ప్రాతిపదికగ అనేక శతాబ్దాలకాలము వరర్షిల్లగలిగిన ౬ః 
కృషిని అర్దం చేసికొనవలయుననే ఆక్షాంక్షే నన్ను వేదపఠనానికి పుt 
కొల్పింది, “పాతకాలపు విశ్వాసాలతోడను, పూజా విధానాలతోడన 
మనము ఎంతగనో విభేదించవచ్చును. కాని (పతి మతధ రా న్ని 
గౌరవభావంతోనే కాదు, భ కిభావనతో సె తం అర్హం చేసికొనవల 
సిన బాధ్యత మనపై ఉన్నదని నాకు తోస్తున్నది. మతముల అన్నింటి 
మూ౭భావనయూ ఎల్లెడల ఒకేవిధముగ 'కన్సట్టుచున్నది, ఒక పసరాశ కీ 
అ _సీత్వమునెడల విశ్వాసమును, తన అల్బ మేధాళ కీచే మానవుడ 
సంభావించిన ఆ పరిపూర్ణస తకు, ఈ సృష్టికి కారణమగు ఆ పర మేళ 
రునికి ఆంకితమగు రీతిలో తన జీవితమను మానవుడు సరిదిద్దుకొన వలని 
యున్నదను దృఢసంకల్పమును ఈ మూలభావనయందు “అంతర్భాగ 
ములు. నేనునూ, నాబోటి ఇతరులునూ ఆశించినటుల వేదపఠనము మాకో 
కన్పట్టియుండక పోవచ్చును. కొని ఆ పఠనకృషి మాకు ఆళాభంగమును 
మా(తము కలిగించింది కాదు, మతంతో ఏ రీతిగనూ ముడివడని విషయా 
లును అందు చాలా కలవు; కొని అవిసైతం మాకు ఆస కిజనకాలుగానే 
పరిణమించాయి, ద్యూతాస కుని గీతం; అఆగన స్యలోపాముద్రల, యమీయ 
ముల, ఊర్వశీ పురూరవుల సంభాషణా గితములు మొదలగునవి ఇట్టివియే 
ఇవి అన్నియూ విస్మృత సాంఘికవ్యవ స్పకు అవశేషములు. ఇక ఆయు 
రారోగ్య సంప తుల నర్తించు బుక్కులు వాని సహజ సరళ ధోరణితో 
ఒకనాటి ఆదిమమానవ సాంఘికవ్యవస్తారీతికి తగినట్లుగానే కన్పడు 
తున్నాయి, కాని ఇవిగాక అచ్చమగు ధార్మిక భావనను (ప్రదర్శించు 
భాగములును కొన్ని ఉన్నాయి, “ఏకం సత్‌ విప్రా బహుథా వదంతి” 
సత్యం ఒక్క యే; బుషులు అనేక విధాలుగా దానిని గురించి చెబుతారు. 
“యో దేవేషు అధిదేవ ఏక ఆసీత్‌” 'దేవతలందరికి అధిదేవుడగువాడు 
అతడు'___.అనునవి ఇట్రివి. ఇంతేకాదు సరళనీతివాక్యములును అచ్చట 
కన్పడుతాయి; ఇవి సదా "మననం చేయతగినవి. 


ఇట్టి వే. క తాటినుండి విడిపించినటుల పాపమునుండి నన్ను విము కుని 
చేయుము.” 
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“దూడ 'మెడనుండి పలుపను తొలగించినటుల పాపమును నానుండి 
తొలగించు; నిన్ను విడిచి దూరమేగి, నేను ఒక క్షణకాలమైననూ ఉండలేను 
గదా: "”__అనునవీ అట్టివి. 


ఇట్టి ఉదా త్తగీతములు సంహితలో కొలదియే ఉండవచ్చు; అయినా 
వానిలో "పెక్కింట కన్ను ఉదా తతా, స్వచ్చతా, సరళతా అస 
దృశములు. తరువాత అందువలననే ఒక విషయం నాకు ఎప్పుడూ ఆశ్చ 
ర్యమును కలి స్తుంది ఇట్టి సంహితను తరువాత కాలమున ఆవ౭కు నెట్టి, 
ఆర్యావ ర్త రవాసులంతటి ఓక విశిష జాతి, తమకు నై తికంగాగానీ, ధార్మీ 
కంగాగానీ వె క్ఞానికంగాగా నీ, ష్‌ సరిస్టితిలోను మత (పామాణిక (గ్రంథా 
లుగా ఉపక రించేజాలని పురాణాల పై ఆదరాన్ని ఎలా చూపించగలిగిందా 
అను విషయం నాకు అర్హం కావటంలేదు. 


పాతకాలపు మత పూజా విధానాలను అధిగమించే భవితవ్యం 
భారత ప్రజలకు అందుబాటులో ఉండగలదని నేను దృఢంగా ఆళిస్తు 
న్నాను. అయినా వారి [పాచీనబుసులు తమ మతభావనకు పరమావధిక 
(ప్రామాణ్యముగ భావించిన వేదమును బాగా పఠించే అవకాశాన్ని 
వారికి మరల చేకూర్చుటలో నా బుగ్వేద (ప్రచురణ, ఏ విధంగానై నా 
కొంత సాయపడితే అది వారి పురోగతిలో ఒక అడుగుగనే పరిణమిస్తుం 
దనీ, తిరోగతికారకం కానేరదని నేను భావిసున్నాను. అయితే తక్కిన 
అన్నింటివలెనే మతములు సైతం కాలక్రమాన వార్దక్యాన్ని పొందుతా 
యనే విషయాన్ని మనం మరువకూడదు. నాలుగు వేలసంవత్సరాల 
వయసు పై బడిన ఏమతం ఏనాడూ ఆ నయోధర్మాన్ని అధిగమించి 
నిలువలేదు. ఒక మతంయొక్క (ప్రాచీనత, దాని అతిదీ ర్రకాలపు 
అ సిత్వమూ దానియందలి సత్యమునకు నిదర్శనము అనుట సరికాదని నాకు 
అనిపిస్తుంది. ఎంత (ప్రాచీనత కల్లి ఉంకే ఆంతగ అనుపయోగమై అది 
సారమును కోల్పోతుంది; (కొత్త కాలాలకు అంతగా అది అనుచితం అవు 
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తుంది. ఇక దానికి ఒక సంస్కరిత రూపాన్ని ఇవ్వడమో లేదా ఒక 
సమర్ధతరమగు నూతిన మతరూపానికి తావు కల్పించుటకై దానిని 
అంతరింపజేయటమో జరగవలసి ఉంటుంది. 


నన్ను ఒక మేచ్చుడుగ మీరు భావించవలసి ఉండుననే విషయం 
నాకు తెలుసు. అయినా ఒక మాట చెప్పనియ్యండి; నాకుమా[తం మీ 
యెడలగానీ, ఓ దేశీయుల యెడలగాని అట్టి ఏహ్యభావం లేదు. ఇంతే 
కాదు; అన్ని వర్తములవారును అనగా (బాహ్మణునివలెనే శూద్రుడునూ 
(బ్రహ్మమునుండియే ఉద్భవించిరినీ, (ప్రకృతిగుణములును, దైవత్వమును 
మానవులందరియందును ఒకేరీతిగ వ ర్రించుననీ మీ వై దికబుషులలో 
ఒకరు చెప్పినారనే విషయాన్ని మీరు మరచిపోకండి. భగవానుని సన్ని 
ధిలో మానవులు అందరును సమానస్తాయిలోనివారలే అని మా దృఢాభి 
(పాయం, అట్టి మానసిక వైఖరితో, అట్టి భావస్ఫూరర్రి రితో ఆదరయుత 
ముగా సదా టు స హృద్భావనతో వ రించు___ 


భవదీయుడు 
మాక్‌ మూలర్‌ 
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